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La ortografía tuneba 

El al fabeto tunebo se com pone d e  19 

l etras: a, b, e, eh, e, h, i, j, m, n, o, 

qu, r, s, t, u, w, w, y; se pronuncian 
igual que en castellano, con algunas 

var iac ion es, a saber: 

Cuan do la 'e' aparece segu i da por una 

consonante, suena como 'g'. E j em plo: 

"b ijacro" 'se fue'. 

La 'e h' suena más suave que en 

castellano . E j em plo: "c hoc ha" 'canasta'. 

La t h' re presenta u�a oclusi6n l igera 

de la glot is. E jem plo: " wit ira" 'v iga'. 

Cuando la Ir' aparece en pos ic i6n 

in ic ial o des pu�s d e  In', suena como "dr" 

pero más suav e. Ejem plo: "ru wa" 'carne'. 

La 's' suena más suave que en 

castellano. Ejem plo: "asa" 'yo'. 

La 'w' suena como 'hu' en ' huevo'. 

E jem plo: " wit ira" 'v iga'. 

La 'w' suena como ' w', pero con 

pronunc iac i6n nasal izada. E jem plo: 

"awatá" 'cama'. 

Las palabras se acentúan en 11 
penúlt ima sílaba, a menos que s e  ind ique 

en otro l ugar. 
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David llega a ser el segundo rey 

de Israel 

2 Saauel 1-6 , 8-10 , 

1 Crónicas 1 1 -16 , 1 8-20 , 6 : 29-37 : 3 4 

F i lest éo inat Sa ú l  ya úyatra síb i j ian 

Dav id qu in b i jaero. Erar eueayat Dav idat 

wa jaero: 

--Baha b isea n b in ray i, wa jaero. 

--Asa israe l in o wara b in raqu ira, 

wa jaero, David qu in. 

--As qui n bahnáe eh cu wi, wa jaero. 

Etat síb i jat wa jae ro: 

--F i l est éoinat isra e l in abáy 

tíw jaero . Sa ú l  eat ya újaero, - wajaero- . 

Jo n at án cat bari y a úja cr o, waj acr o. 

Davidat Sau li n, Jonatan i n  t iw ja c  

rah cuír, ¿yi n r�ear eue r eh j e cro . eue 

rehquír eyi n tamo s ehwan tajaero. 

Etat Davidat Sir quin táyojocro: 

--¿Asa n Ju da cajc cut bétayica? 

--Ehe Juda ca j c cutar oueblo ajca 
Hebron cuwayta C3r biw i ,  wajacro. 

Sirat eyta wacayat, David ima wiya 

owár, sas owár, cacmín owár pueblo H e bron 

cun o e j ecro. Cucayat Juj inat Dav id cu is 

Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



ot ar ac ei t e  c hájac ro . Ima rey cara yehn ín 

ac wan ac ei t e  c hájac ro . Chác ayat Dav i da n  

Ju dain c ara ba hn aqu i n  c u it ar yehn jacro . 
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Eyta cuara filestéoinat Saúl cohcara cahm 

biquey Abner yaútiro. Saúl wacja Isboset 

cat yaútiro. Eyta bira Abnerat Isboset 

cahujín israelin cuitar waquín ac rey cara 

yehn áyjacro. Abner aje cut Isboset cara 

yehnyat iman cohcara cahmor chájacro. 

Davidan Judainan caracuano. David cohcara 

cahm biqueyan joabro. Israelin cahjinra 

Isboset chíwacuano. 

Eyta cuácayat Abnerat Davidin owara 

tec quejn ac Isbosetay soldadoin 

sécuajacro. Sécuatrun Judain, Davidin 

owara tec quej béjecro. Tec quej becayat, 

Joabat David soldadoin sécuajacro. Secuar 
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Isboset in owár t ec quejecro . Tec quey 

yin yat Dav ídin at bur bar yajacro.  Burbar 

yajác c u ar a, Abn erat Joab rab yaú jacro.  

Bucoy c at ,  bucoy c at eyt a t ec quejecro.  

Dav idin chic hrán cu ít yin jac ro . E yt a  c at 

Isbosetin c h ic hir án c u t i  rehjec ro. 

Itc h areht , tec qu eyjar eht I sbo se t  ima 

cohc ara c ahm b iquey owár t úrjacro.  Abn er 

owár b ar t u r jacro.  Abner Saúl wiyir jor 

c arnjac ojcor an qu es téc uajac ro . I sboset 

t u ryat Abner c at bar t úrjac ro . Túrit ru n 

Ab n erat Dav id iwan séhwajac ro . Iwan 

sehwar Dav id qu in c hiht á áyjac ro . Ey jor 

t 2win wajac ro . Davidat ey c hiht á rahc uír, 

Davidat sicor c at c hiht á áyjac ro . As wiya 
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Mical sicor wícayat bar tewátaro , wac 

áyjacro. David eyta wac ayat , Abnerat 

Mical sicor David ima quin áyjacro. Etat 

Abner David quin tenay bijacro. Cur 

wajacro : 

-Aj.át israel in werj ayín bahnáquin 

quin tewinro , -wajacro-. Bahnác baha 

chiwa jaquin waquinro , wajacro , David 

quin. 

Etat Davidat; 

-Ihyú , éytatara , eyta jawi , wajacro. 

Eyta wacayatrun Abner sicor ohbac 

beyin wajacro. Abner bi yiror Joabra 

David quin wijacro. Wiquír , David Abner 

jor iwajac rahcuir turjacro. Turir Joabat 

Davidat istiti sicor Abner chíjacro. 

Chícayat Abner wijacro. Wiquír , Joabat 

Abner jor tewa rabar Abner yaújacro. Iroa 

rab yaujac táyara rah owár eyta yaújacro. 

Joab ima chihtá cuitar yaújacro. Davidat 

istiti yaújacro. Yauyat incuat Davidat 

istír cue rehjecro. Cue rehquír ima cayin 
. .  , . . 

qUln, lma cacmln qUln wa]acro : 

-Abner chinjác sehnac rehquít cue 

rehwi, wajacro. 

David cue rehcayat uwat itit, Abneran 

David chihtá cuitatra yaútiro , séhwajacro. 
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Joabat Abner yauyat Isboset eh�r�n 
abayr o.  I s rael i n  bahn áqu i n an abáy 

r oj ocr o .  I sb os et cohcar an cah morin ehurán 

abáy c u ác ayat i ma c ara I s boset ya6jacro. 

I sb os e t  c a mj ac i c ar c am yaúj acro.  Yauw i r  

c u i s a  c u i j a c r o .  Cu i qu i r  Dav id qu i n  yeh w  

bé j e c r o .  I már urá s éhwa j ac r o .  nI s a t  

I s b os et yauj ac r eh qu i t ra Dav i d  ahn í  

re hc áyqu i ra . n Eyta se hwar I sb oset c u i s a 

Dav i d  qu i n  yehw bé j ec r o .  Eyt a c ua r  

Dav idra ahn i r a  r é h t i r o . Ahn í  reht i 

c u aqu i r  I sb os e t  ya uj ac t ayar i c ar ra hra 

c a t  t iw áyj ac ro.  

I sb oset  yar y i r or ,  I sr ae l i n  

bahnáqu i nan Dav id qu i n  puebl o H ebrón 

bequ i n  roj oc ro . Bequ i r  wa j acro:  

-- Dav i du ,  bah is  cara yehnwi, 

waj a c r o .  Eyt a  wacayat r u n  Dav i dan israel i n  

bahnaqu i n  c ara b ar yehn j acro.  Réc aji an 

jud a i n  cara bar a  c u c u í  reh j ec ro . Yahnc út 

cat j ud a i n  acu c ar a , i srael i n  bahn aqu i n 

acu cara bar a t r ei nt a  y tres rehjec ro .  

Dav i dan pu eb lo Je r u s a l én c u i t ar i t i n 

séhwaj acro .  Eyt a c u a ra Can a án uwan 

c ah u jín jebu séoi n r o .  E y i n  é rara it ro .  

Si r at réc aj i an eyi n t i win wa j ac ro. Eyt a 
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cuara israelinat anto tiwtiro. Etara 

jebuséoinat David quin wajacro : 

--Bahra chichír batro. Bahra 

cuáyinat , chocuinat bar burbar yacátaro. 

Ub bár binat bah burbar yacátaro , 

-wajacro-. Bahatra isra burbar yácajatro , 

wajacro , David quin. 

Eyta wacayat David eyin ac bar 

túrjacro. Davidat turir ima cacmín quin 

wajacro : 

--Chocuín , ub bár bin in tiway beowi , 

Eyta waquír car Davidinat jebuséoin 

burbar yajacro. Etatan Jerusalén pueblo 

imay chájacro. Eyta cháquitrun yahncutra 

"David pueblo" awu]acro. David érara 

ítchacro. Érara ítyatrun Síratan Davidan 

urán cuít wíjacro. Eyta wícayat chichíran 

cuit wíjacro. Síratrun David cuitar 

wajacro. Ajca ji béjecro. Ay óbiri 

yajacro. Etat owaran Hiraman Tiro 

réycuano. Sirat óbiri yacayat Hiramat 

David ubach tuwin cárucua eyat W1]aCro. 

Tabla sir catrum Jerusalén pueblo érara 

bah cujacro. Hiram ima cacmín cat David 

ac ubach tuway áyjacro. Eyta ayat Hiram 

cacminát David acu ubach racar tuwjacro. 
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Ubach racar tuwyat , Dav id a t séhwa jacro:  

" S i r a t an as  ay 6bir i  yacaro, " séhwa jacro.  

Dav id J e r u s a l é n  ityat wiyan a je sara 

a je s ar a  échi yehwjacr o .  Cac mi n  

wiwáraqu i n  c a t  wi y i r  c á ja c r o .  E t a t  

David ay sera s a s an r ic án cu i t  c ohnajacro.  
Dav id is r ae l in cara yehnajác 

fil e s t é oinat r ah ja c r o .  Rahc u i r  icara 

bucáy israel in t e c  que j  bé je c r o .  Eyta tec 

que j bé c ayat c a t u m ,  is r aé l inatra éyin a  

burbar yajacr o .  S irat i s rae l in c u itara ay 

wa ja c r o. 

por cort •• ra Davjd c. Cc.ok P'oundat:l.on 

8 
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



Itchareht yácajareht rey cara Davidat 

Sir cajon Jerusalén roquín séhwajacro. 

Sir cajón roquín séhwar cacmín sécuajacro. 

Cacm ín secuar pueblo Quiriat-jearim Sir 

cajón ucay béjecro. Erara cur car Sir 

cajón itchacro. 

Istir bacat yehwquey carroan baca 

bucáy bin ojcor questajacro. Questar Sir 

cajona ey arcutar chájacro. Sir cajón 

eyra bácatra béyajar beyin chájacro. 

Chaquir sicor Jerusalén cun béjecro. Ahní 

rehquír beya rábara tajacro. Ta rábara 

tabara cat yiwjacro. Rubar cat cujacro. 

Etat vacat cajón bécayatan bac eyra buna 

téjecro. Buna técayatrun bacat yehwquey 

carroan abáy cuájacro. Eyta cuácayat Sir 

cajón but queni racayat Uzat at cut 

cájacro. Ey cácayat uwat cácajar b útajar 

9 
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



b i n  butaja c r o .  E t a t  ques í c ara ser eyat 

S i r c a j ón but aqueyat érara c h i n jacro.  

Ch í nyatrun Dav íd i n at cue rehje c r o .  Cue 

rehqu í r  S i r c a j ón érara uw u s i  í cara cham 

b ah ja c r o. E t a t  s i c or Jerus a l én roj oc r o .  

S i r c a j ón .  érara c h a m  bahc ayat , S i r at e y  
u s a r a  í tq u i nan a y  ób ir i ya ja c r o  • 

. " 
¿. 

� 
� 

'M.�. 

/' ., 1. 

• 1f/IIt ...... \ .. 

�.-:� 
/ �-

�� 

E yt a  cuác ayat í t chareht , yác a jareht 

rey car a  Dav i d a t  b u c oy ucay beyi n 

séhwa ja c r o .  Buc oy uc ay bec ayat S i r a t  

r é c a ji i ma c a jón b i t ara r oq u í n  wa jactar 

Sir i mat wa j ác i m  eyta rojoc r o .  Roca 

1 0  
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r ábar a t ajac r o .  Ay qu injac r o .  J e r u s al é n  

béq u inan t a  rabar a r ojoc r o .  Jer u s al én 

bequ í r  c ar ruw u m  ú s a r a  c h á j a c r o .  Chaqu ir 

S ir racar wiquin r uwa yauw í r  wahna ja c r o .  

Ruwan t o  yauj acan S ir t amo séhwan ac  

bahnác bo wahna j acro.  Ruwa cahu j ir a  bitác 

is t i  S ir ac wahnaj acr o.  B itác is t i  imara 

owar a cóh joc r o .  Etara cat  D av id at uw 

bahn ác s é c u ajaqu in quin o  ir a c at ,  ruwa cat 

rac ar wí jacro . wíquit r un s ic or u s i 

bé jecro.  D av id cat  im u s i  bijac r o .  

Cuc ayat Dav id wiya Mic a l at waj acr o :  

-- B ah c u áy inan wan qu inja c r o .  B ah a t  

t an sehwat ay quin jac séhwar o.  Eyt a c uar 

c ahbar in ub ot c u áyin an wan qu in jacr o ,  

wajacro.  

E t at D av id at wajacr o :  

-- S ir a t  as ay ób ir i  yacayat as ahn í 

rehq u í r  qu in jacro.  S ir c ae c ahmor buc oy 

eyt a quin á t ar o. Bahat it it , as c u ayir 

se hwac jác ayqueyra . Eyat c u a r a  c ah bár inat 

as c uayir yaq u ic r a  séhwat i�o, wajac r o .  

Mic al a t eyta t é c u a jac que s í c ara 

S irat waqu í j  wí t ir o .  Yarc oc s o  t as c u atan 

waqu í j  w í t icuano.  

Dav id at S ir c a jón ruw um úsara 

chájacan ey ubach ób ir i  y aqu í n  Lev it in 
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áyja c r o .  Cahují n  qu i n o  ey ú s ar a  r úbara 

c uw i n  áyj acr o.  Cahují n  qu i n o  t ábara 

yuhwan áyja c r o .  C ah u jí n  t an áyjacro.  

Cahují n  querat a c or i t i n wa ja c r o .  Lev i t i n 

c ahuji nran G i beon puebl o c u i t ar i t i n 

wa ja c r o .  S i r  r u w  umá us i Moi se sat 

t úwj a c an érara r ot i  bahjacro . S au l at 

é r a r a  chájacuano.  Eyt a c u �c ayat Dav id at 

l ev i t i n c ahuji nran é r ara i t i n  bahj acro . 
Rey cara Dav i d an queh s í  b i n  owara tec 

que j e c r o .  Tecuat cat eyin bur bar yajacro . 

Dav id 3t I srae l i n c a jc cutar cat gob i erno 

ay bi c há jacro.  Ey gob i er n o  uw c u i tar 

waja c r o .  

Riy í s t i r a  Dav i d a t  Saúl c a c úm qu i n  

t ayojoc r o :  
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-- ¿ S au l ay sasan , wi hnán che y bahjac a ?  

¿ Bár i c a ?  Aját ey ób i r i  yaqu í n  táyoro . 

Ajc maratan Jonatán qu i no eyta ób i r i yaqu í n  

waj acro . S i r u b  c ahmor wác a t i ac eyta wac 
bahj acro , waj acro . 

Saúl  c acmát waj acro : 

-- S aul ay batro . Wi hnán i s t anacro . 

Jonatán wac j á Me fi bo s e t  é satro . Eyt a 

cuara eyr a cuéhrc uracuano , wa j acro . 

Etat  Dav idat wajacro : 

-- ¿ Eyra b i scántara? -wa j acro - .  Ey 
ehcuwi , waj acro . 

Ucay b i r  Me fi- bos e t  Dav id qu i n  
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wi j acro . Wiqui t r un Dav id i n owár í tchacro . 

Owár yá jacro . 

Dios hace una pro.esa a David 

2 Saauel 7 ;  1 Crónicas 1 7  

Dav idan ubach t uw t i hryat Dav i dan ey 

sara í t chacro . Ey sara ohbac i t a  rábara 

Dav i d at S ir ch i h t á  bequ i b  Nat án ch í j acro . 

Ch í c a yatrun Dav id qu i n  w i j acro . Nat án 

w i c ayat Dav i dat wa jacro : 

��. �, . � " 
d C coo' Foundotlon 

poI cort. •• le 0,,"1 . 

. -r  

��_--o 

-- Bah at as ubach í t uwi . Ajáy úbac han 

ehc h í  t uwir s a r a  i tro , -wa jac ro- . Eyta 

cuar a S i r  c a jona ruw umá ús aracuano , 

-wa jacro- . Aj át S ir ac u ubach tuw i n  

s éhwaro , wa jacro . 
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Etat Nat anat wa j a c r o :  

-- Ihyú , éytatara tuwi , -wa j acro- . 

S i rat bah c u i t ar ay wac áyqueyr a , wa jacro . 

Nat anat eyta wac bahj ac  c uara ey 

chéycara S i rat Natán q u i n  wa j acro : 

--As cacúm Dav i d  qu i n  as ch i h t á  wac ay 

b i wi . " Bahatrá S i r  i t i n ubach t uwa 

báreyra . "  -wacay b i wi , Dav id  qu i n- . 

" Récaj í i sr a el i n Eg i pto uw at i c ar b i n  

s i wi r asra caruc úsara í t i t i  b i r o .  Eg i pto 

uw at í c ara b i n  s iwir  aha oc so tas  c a t  

c a ruc ú s a r a  í t i t i  b i ro , -waj a c ro- . A s  

i srae l in owara beya r ábara r uwa u má ú sara 

í t c hacr o. Aj át i srae l i n  qu i n  caruc ubach 

c hi t i  b i r o . " Eyt a wac ay b iwi , -wajacr o .  

Eyt a waqu í r  cat wa j ac r o- . Uc h c a t  wawi . 

" Bah ara r �c aj i r a  c ar ay bár b incuano , "  
wawi . " Ba ha ab as 6b ir i yaqu i n  c hiwac uan o .  

Obas ób i ri yaqu i b  c h i wa c u ác ayat , a j atán 

b ahan uw cara c u it ye hn 4y j acr o , " Bahat 

eyta wawi , Dav id qu i n . " Aj a t án bahan a s  

u w  i s r ae l i n  eu it ara c ara yehn in áyjacr o, " 

B a hat eyta waw i . " Bahan b í rar a  b i c áya tan , 

birara b i eáyatan , bahan a j át aj ea ji 

b éj e cro . Etara wan bahat que h s í  b i n  

ba hnác burbar yajac r o , " wawi . " Ahra aj át 

bah uw caran c u it e háqu i n r o , " wawi . " Eyta 
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chác ayatan c a jc bahnác cu i t ar bahnáqu i n at 

bah cara yehn j ác bar i s t áyqueyra . "  Eyt a 

waw i . "Aját bah uch c a jc wíqu i nro . 

I sr ae l i n  a jqu i r  t a s  i t in acu wíqu i nro . Uw 

ur ay bár b i n  qu í nora i s rael i n  ru hwu 

áyt i ro , "  wawi , " Dav id ima b6rnc ar i n  

i sr ae l i n  cutar c a r a  yehncan bahna báreyra . 

Cohná bahna báreyr a .  Aj át ey bornear eyra 

e t a  oáreyra . Saúl e t i r  éytara aj át Dav id 

b6rnc ar i n  éytara eta b áreyra , "  wawi . " Aj át 

éy i n a t  ay b ár yacayat aj át a j cmár s a s a  

tec uar eyt a t é c u anro . S a s at a y  bár 

ya cdya t tet át tec uar eyt a téc uanro. Aj át 

Dav id borncar i n  c a t  eyta téc uanro , "  wawi . 

" Dav id  i rna yaryat ey wac j á i sr a e l i n  rey 

cara yennayqueyr a . 

ay b i  yehnáyqueyr a .  

Ey is rae lin rey cara 

Eyatrun a s  acu ubach 

tuwáyqueyra , "  wawi . Dav id qu i n  eyt a  wac ay 

b i w i , waj acro, S i rat  Nat án qu i n . 

S i rat N a t án qu i n  eyta wac ayat , 
c h i c r i a  j at N a t án Dav id  qu i n  bi j acro . 

Era r  cur c ara S ir at wa j ác Dav id qu i n  

bahn ác ehcuj acro . Rahcu í r  Dav id  S i r  ruw 

umá ú s ara b i j acro . Cur S ir qu i n  waj acro : 

-- S i r u , c aru , bahat as ay 6b i r i 

yaj acro . Réc aj i a s  bah acura ch iwa 

rehj ecro . As te t ín c a t  c h íwa rehj ecro.  
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Eyt a cuara bahat as cara yehn áyj acr o.  

Bah c h i h tá c u i tara i sr a e l i n  rey cara 
ye hnaj acro,  -waj acro- .  B a h  as acwan ayr o,  

-waj acro,  S i r qu i n- . Sir  í st i rum batro.  

Bah an éycuan o,  -wa jacro- . Bah at  i s  

i sr ael i n  acwan buc oy cat , bucoy cat ay 

ya j acro.  Aj ea  j i  béj ecro.  Bah a t án i s  

s íwj acr o. Eg í pt oinat i s  i srae l in e sc l avo 

cacmí n  cháj acan , tunt i tecuas cu i t  canar 

yac áyj acan bahat is s íwj a c r o .  Bahat 

Can aán uwa cat i s  c a hmor quehwu s i j acr o,  
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- wajac r o ,  S i r qu i n- . Ahr an Nat ánat as 

qu i n  bah ch i h tá e h c u jác eyt a yawi , 

-wa jacro- . Eyt a yacayat uwa t séhwat aro , 

" I sr aé l i n ay S i ran urán , bowan , c amuran 

ch i c h i rán c u i tro . I sr ae l i n a t  S i r eyta b i  

t amo s éhwar o . " Uwa t  eyta séhwayqueyr a . 

David coaete un pecado , pero Dios 

le perdona 

2 Samuel 1 1 - 1 2 

Bar i st i  c ar a  Dav i d a t  ima cohcara 

cahm Joabat amon i t a i n  tec que j  áyj acr o.  

Dav i d at ay i r  Joab i nat  amon i t a i n  tec que j 

bé j ecro . Eyt a c u ar a  D av id r a  b i t i  us i 

í tc h ac ro . U s i  i tyat t i n i st i  im us i 

arc ut a r  soc u a  c u t ar b i jac ro.  Arc utar b i r  

wiwarac i tchacro . I t i t , suc uay raúj acro.  

Ehc h i r o. Or i quenr o .  I st í r Dav i d a t  

táy ojacro : 

-- Eya rehracá? 

I st i yát wa j ac ro : 

-- Eya Betsabé c uano.  El i am 

waqu í j c uano . Ur í as wí yac uano . Ur í a s  

J oab i n  owara b i j áqu i n c u a n o .  

Dav i d a t  Bet s abé i s t í r i m a  u r á  

séhwa j acro . " As eya rác at r o . " Eyt a 

sehwar Bet s abé uc ay c a c ú m  áy j acro . Ayat 
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cacmát Bet s abé quin cu bah c u j acro . S i co r  

w i c ayat Be t s abé roj ocro . 

Be t sabé wi cayat Dav i d  ey j or que s t a  

c árnjacro . Dav i d  jor que s t a  c a myat Be t s abé 
yi r ji reh j ecro . Dav i dat Bet s abé oc ut 

wac já cohn a j acro . E tar Be t s abé imat i st i t i  

cuar i m  us i b i j acro . B i ray bár j aqu i t  

Be t s abeat " As i s t ir batro , "  séhQa j acro . 

Dav i d  ow4r c ar ch íhtara Dav i day 

séhQa jacro . Bet sabeat eyta s e h Qar Dav i d  

qu in c h i h t á  áyj acro . 

--As i s t í r batro , wa j ac ro . 

Dav i dat eyta rahc u í r  séhwa j a c ro .  

" Uwa t as U rí a s  wi ya be s ya jác i s t át a ro .  

Eyta i tya t ay ba t ro , "  s éhwaj acro . Uwat as  

Ur í as wiya be s yaj ác séhwat i ac Ur í a s  

c , h i  í n  séhwaj acro . Dav i dat eyta se hwar 

19 
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



Ur í a s  ch í j acro . Ch í c ayat Ur í a s  Dav id qu in 

wi j acro . Wiqu í r  Dav i d a t  táyoj ocro : 

-- ¿Joabra b i t ár aqu i ?  ¿ Uwa b i táraca? 

¿Amon i ta i n  tecuas b i t ac a ?  

Ur í as a t  Dav id q u i n  bahnác ehcuj acro . 

Ehcwayat Dav id a t  waj acro : 
-- I hyú , ahra behm us i b iw i , waj acro . 

Dav id  tan s�h�aj acro : " Ahra Ur í a s  

ima w i ya j or Bet s ab� j or c amát aro , "  

s � h�a j acro . " Eyta c amyat uwat 

s í h�ayqueyra , ' Ur í as a t  ima w i ya ocut 

waqu í ch cohnaj acro , '  s í h�ayqueyra . As 

Bet s ab� be s yaj ác s íh�a báreyra . "  Dav id at 

eyta s�h�a j ac c uara , Ur í a sat c h i ht á  

cát i ro . I m  us i camay b i t i ro . Dav id  

watur cacm í n  us i c ámj acro . Cuaney cut 

Dav i d a t  Ur í a �  qu i n  waj acro : 

-- ¿ B i tara reht behmá wiya q u i n  b i t i  

c uanyi ? "  

E t a t  U r í a s a t  waj acro : 

-- Joab i n  bahnaq u i n  wát ura camro . S ir 

c a j ón c at wátura chohcha cahmatro . Eyta 

cuác ayat a j atán w i ya qu i n  ira yay i n  acu , 

bac yahn acu , w i ya j or que s t a  c am i n  acu 

b i tách b� j e t ro . B i t iro , waj acro . 

E t a t  Dav i d a t  Ur í a s  q u i n  waj acro : 
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--Ah c a t  s i cor J oab qu in b i t i  j awi . 

Cuan mí t  b iwi . 

Dav id at eyta wacayat Ur í as b i t i  

í tchacro.  Ey t i n o  Dav i dat Ur í as i r a  cat , 

s i ma cat wí j acro.  S i mat Ur í as béj ec r o .  

S i mat beya t e j ec cuara , Ur í a s  w i ya qu i n  

b i t i r o .  Bu coy c a t  Dav id  cacrn í n  owara 

c ámj acro . 

Cuan racayat Dav id cu i t  ay wi n i  

rehjecro.  Ay win i rehqu í t  J oab qu in car i t  

áyj acr o.  Car i t  c u i t ar c u i h súr wa j ac r o :  

-- Amon i t a i n  owara téc uayat , U r í a s an 

uw bahnaqu i n  cahmor chawi . Queh s í  b i nat 

e y  yauwi n ac u cah mor ch awi , wa jacr o .  
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Dav i d a t  car i t  cu i t ar eyt a  c u i h s úr 

áyj acan Joabat Ur í a s an c ahmor cháj acro . 

Erar a chaqu i r  a �on i t a i nat  Ur í a s  yaú j acro . 

\ 111/ 

� 
� 

Y auyat Bet s abé cue rehj ecro . eue 

rehq u í r  s i cor t ánaqui bár j ác ayat Dav idat  

Bet s abé ch í j a c ro . Ch í c ayat Bet sabé Dav i d  

qu i n  b i j acro . Cuc ayat Dav id at Bet s abé 

yehwj acro . Eyt a c u ar a S i rat i tchacro . 

Dav i d a t  Ur í a s  w i ya be s yaj ác i tchacro . 

Dav i d a t  Ur í as yauw i n  c u i h s úr ayj a c  c a t  

i t chacro . I st i r Dav id acu turj acro . 
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Tur ir Natán Dav id qu i n  áyj acro . S i r at 

ayat Nat án Dav id qu i n  b i j acro , S i r c h i ht á  

bey in acu . C u r  waj acro : 

-- Pue blo cu i t a r a  se r i n bucayro . Ser 

i s t i  cárac uano . Obas chéycuano . Vacan 

chéycuano . Ser i st i  eyra a t  c ut r uwa 

bárc uano . Oba s  sah ub i s t án c u ano . Oba s  

sah ub i s tanác eyan ey ac wac j án wanro . Ey 

owara c árnj acro . Ey owar a  yáj acro , 

-wa j acro-.  R i y  i s t i  c a j c i s t i  b i n  uw c ar a  

qu i n  pasear wi j acro . 

Wi c ayat c arat irna ruwa yaut i e s  

yaj acro . Y a u  c un b á r  rehj e c ro . Ser  

i s t i ay obas  ub i st anác ey yaúj acro . Yauw i r  

u w  pas e ar w i j aqu in yay i n  wí j acro , waj acro , 

Dav id qu i n . 
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D av id at eyta rahc u í r  car ey car ac 

t úr jacro . Tur ir wajacro : 

-- S ir ub c a hmar ey cara ya úwatara . 

Anta yaú t i  eyra eyat s e r  i s t i  abas yau jac 

c ay i b  ey qu i n  abas s ah bac áy r ácar i 
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wícat aro . Car éya t r a  ay bár yaj acro . Ser 

i s t i  r uwa bár bin t amo s éhwa t i ro , waj acro . 

Etat N a t anat Dav id qu i n  waj ac ro : 

-- Behmán ey s e r a  urán wanro . Behm 

oj cor tewro . Behmát ay bár ya j acro , 

-waj acro , Dav id qu i n- . S i r at a s  bah qu i n  

áyj acro . Behmá c ara yehn í n  chaj a c  

wácuayr a . Behmá cuitar wa j ac wác uayra . 

Behmá ób i r i  yaj ác wác uayr a . W i y i n  c a t  

wi j ac wácuayra . Bah an wi y i n  chero . 

, 
Eyta c u ar a  bah a t  U r í a s  w i ya be s 

yaj acro . E t at Ur í a s  yauw i r  e y  w iya behmáy 

yehwj acro , -wa j acro , Dav id  qu i n- . Ay 

batro . Ay bár yaj acro . S i r ch i h t á  

rúhwuj acro . Behmát yaut i c uar amon í ta i nat 

yauj ac cuar behmá ch i h t á  cu i t a r  yaú j acro . 

Behmá c h i h t á  réhcuano . S i r  que h s úr c ar 

S irat c a t  rahr owár bah ruhwáyqueyra . S ir 
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chihtá cuit behmá cayin rahra rahra 

técuayqueyra. Ey oquis bah cue 

rehcáyqueyra , -wajacro-. Cahujinat ruhcti 

behmá wiya bes yacáyqueyra. Bahat Betsabé 

ruhcuír cuit bes yajacro. Eyta cuara 

cahujinat ruhcti behmá wiyin bes 

yacáyqueyra. Israelinat bahnaquin 

itchacáyqueyra , wajacro. Natanat David 

quin eyta wajacro. 

Etat Dav idat wa j acro : 

--Bahat uní waj acro . As ay bár 

yaj a cro . S ir chihtá ruhwujacro , waj acro . 
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Etat Nat anat waj aero : 

-- Ay bár ya j áe euara S i rat  bah yar 

áyt i ro . Bah yar t i  eyra bah wae j í Be t sabé 

oeut eohna j aean bar yaráyqueyr a ,  waj aero , 

Dav id qu i n . 

Etat Natán s i eor us i b i j aero . 

B iray bár euanyat Dav id  wae j á Bet s abé 

oeut yehn j aean yaran abáy j áj aero . Wae j í 

yaran abáy j áe ayat , Dav id a t  i r a  baeh 

yaj ae ro . Seman i s t i  ae ira baeh yaj aero . 

S i r o j eor eonj aero . Baeh yaj áe c u ar a , S i r 

oj eor eon j áe euara , wae J l r a  yar j a e r o .  

Wae j í yar i r  Dav id  Joab q u i n  i sr a e l i n  

qu i n  eun b i j aero . Eyinan áha j i r a  

amon i ta i n  owara téeuaro . Dav id  eat eyin 
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cuitara tec quejecro. Amonitain burbar 

yajacro. 

Itchareht yácajareht Betsabé bucoy 

wacjí isti cOhnajaero. Sera sah yehnyat 

ajean Salomón ehájaero. Etat Sirat bueoy 

Natán David quin áyjacro. Natanat David 

quin cur wajaero : 

--Sirat Salomón sehnaero , wajaero. 

Absalón , bij o  de David , e.pieza una 

rebel ión 

2 Saaoel 1 1 : 3 ,  13- 1 5, 23 : 34 

David waejá Amnónro. Ima ehit 

Támareuano. Amnón tamar sehnaero. Tamar 

eat David waqu íeh cuaquir ab istiy binro. 

Absalón eat Tamar eóeheuano. Absalón eat , 

Tamar eat ab istanaero. Tet istanacro. 

T3mar eya óriquenro. Ima eoeh Amnón eyat 

eya sehnaero. Riy isti Amnonat Tamar 

eayar yajacro. Yarquin eyta yaca rabar 

cámjaero. Yarquin eyta camyat tet Davidat 

�nón wahitay bijacro. Cucayat Amnónat 

wajacro : 

--As chitá Tamar usár as acu basa 

wahnay aywi , wajaero. 
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Amn ona t  eyt a wac ayat Dav i d a t  ima 

waqu í ch Tamar c och qu in áyj a c r o. Te t á t  

ayat  Tamar Amnón acu b a s a  wahnay b i j acr o .  

Wahn ar ima c och a c  bé j ec r o .  Bécayat 

cochat wa jacro : 

--As i  j or que s t a  camwi , wa j ac r o .  

E t a t  Támarat waj ac r o :  

-- Cámt i ro . B it ách c áma j a t ro . 

I s r ae l i n  éyt ara c ámt i r o, waj ac r o .  

E t a t  Amnonat Tamar caqu i r  be s ir 

yaj acro.  Be s ir r uhwuj a c r o .  

Amn onat ch i t  be s i r yaq u í r  c a r a  

quehs u j acr o .  Queh s úr c a r a  s i cor áy j ac r o .  

Tamar Absal ón q u i n  i t áy b i j acr o .  Cur 

Abs a l onat waj acro : 

-- ¿Amnona t  bah be s i r yacya? 

Támarat " ehe " waj a c r o .  

Ey yahn c ú t  Absa l on a t  Amnón j or 

tén t i r o .  Que h s u j acro . 

Dav id a t  c a t  Amnóna t  ch i t  be s i r  yaj ác 

i tchacro.  Eyt a c uara ima que smát s e hn a  

rehqu í t  técua t i ro . 

Bara bucáy j at Abs a l ón rab bahnaqu i n  

sécuaj acro . S ima yahn s é c ua j a c ro . E t a t  

i m a  cacm í n  qu i n  waj ac r o :  

-- S imat Amnón beya téc ayat yauwi , 

wa j ac r o .  
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Etar s i mat Amnón yehwj acro . Yehwyat 

Abs a l ón c a c minát Ab s a l ón ch i h t á  c u i t  

yaú j acro . Yauyat rab i n  cahu j í n  bahnaq u i n  

s i cor us i qu i n j acro . Mu l a  c u i t  chásarac 
bé j ecro . 

E t a r  uw i s t i  cahmor qu i n  b i j acro . 
Qu i n  b i r  car Dav id  qu i n  ehcuj acro . 

" Waqu í ch Arnnonan bar yau t é j ecro . 

Abs al ona ch i ht á  c ut yau t é j ecro , "  waj acro . 

Etar Dav i d an waqu í ch yau j ác sehna rehqu í t  

cue rehj ecro . Rab yauw i r  Abs alonat 

séhwa j acro , " Te t án a s  ac u turata óraro . "  

séhwaj acro . Eyta se hwar ab c a y i n  qu i n  

i t ay b i j acro . Coh t í n  owár i t ay b i j acro . 

Eraran bara bay í tc h ac ro . Etat  tetá  Dav i d  

waqu í ch ch i n j acan c ue reh j e c s i cor urá 

c h i h r j acro . Ch i hryat Abs a l ón s i cor raqu i n  

séhwa j acro . Eyt a séhwa j ac cuara i n r a  

rat i ro . Etat Joabra Dav id cohc ara cahm 

eyat Abs al ón roqu í n  wa j acro . Etat 

Dav id at : 

-- 1 hyú , é ytatara uc ay b i wi , waj acro . 

Eyt a  wacayat Joabat Abs al ón s i cor us i 

roj ocro . Roj óc cuara , Dav i d a t  ey j o tra 

bara buc áy a c  tént i ro . 1m us i rauw 

4yt i ro . Sar a  bucáy j a t Abs a lonat Joab 

q u i n  wa j acro : 
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-- Asan te t qu in rauw i nro . As 

yauwíntara ima yauwáyqueyra . Ucht a  asra 

i t  báhnaj atro . Tet q u i n  r a úwat a ro , 

waj acro . 

Abs alonat tet qu i n  rauwin wacayat , 

Joabat Dav id quin ehcuj acro . Ehcwayat 

Dav i dat " Bar raúwat aro , "  waj acro . 

Eyt a wa cayat Abs al onan Dav id qu i n  

raújacro . S i cor rahra rahra tenaj acro . 

Abs alón seran ór iquenro . I sr ae l i n  

bahn áqu inat s í h�aj acro , " Ab s a l ón a yro , " 

s íh�aj acro . Etat Abs a l ónat ima tet c ahm i 

í c ara ah s í n  t é�j acro . Iman cara yehn í n  
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sehwar tewjacro.  Eyta tewi r , eyta sehwar , 

ima c acmín séc u a ja c r o .  

S e c uar J e r u s a l é n  Dav id pueblo querat 

acor b é j ecro.  Erara c h i h r j acro . Erara 

ch i hryat uw behj ecro.  Behcayat Abs alón 

eyin owár tenaj acro . E t ar uw ey qu i n  

t áy oj ocro: 

-- ¿B i r ar b i c a ?  waj acro . 

Uwa t  waj acro : 

-- Dav id qu i n  uch ch i h t á  te �y b i c ar o ,  

waj acro . 

E t a t  Abs alonat waj acro : 

--As t e t  Dav i d r a  cara c u aqu i r  bah 

r ahcua báreyr a . Bah c u i tar waca báreyra . 

Eyta c h í ht a r a  a s an car i r  waqu i tr a , aj át 

bah c u i t ara bar wac át aro , waj acro . 

Abs alonat ima te t á  c ahm í c ara eyta 

tewj a c r o .  
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Absalonat uw owara tewa rabar uw 

cayar yajacro. Cayar yacayat uwat istiti 

rabar Absalón racar rehjecro. Baran 

bacay ac eyta te� yarjacro. Etat imat 

séhwajacro. As cara yehnín ac bar cab 

cujacro , séh�ajacro. Eyta sehwar David 

quin bijacro. Cur pueblo Hebrón ben ac 

aje wátatara ch íjacro. Tet quin wajacro : 

--Aját Sir quin wánora "Sicor bah jor 

teway wiquinro , "  wanora , Sir quin. Eyta 

ch íhtara as Hebrón betaro. Absalonat tet 

quin eyta sucuara te�jacro. 

Absalonat ben ch ícayat Davidat : 

--Ihyú , éytatara ohbac biwi , wajacro. 

Absalonat tet eyta cayar yajacro. 

Hebron cuitar iman israelin cara yehn ín 

séh�ajacro. Israelin cahuj ín cat Absalón 

racar rehjecro. David cohcara cahm 

Ahitófelro. Ahitofel urá bowa chero. 

Betsabé cohtcuano. Ey cat Absalón racar 

rehjecro. 

Uwat Absalón cara yehn ín ojcor 

tewjacro. Uwat tewic Davidat rahjacro. 

Eyta rahcu ír Davidat cacm ín quin wajacro : 

--Ruhcuay bar jawi , -wajacro-. 

Inchásarac bétaro. Eytair báreyra 

Absalonat is bar t íwayqueyra , wajacro. 
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Eyta waqu í r  ima cay i n  owara , c a c mí n  owara , 

i m  uw owara ac s ara be j ecro . Jerusal én 

c ar i n  pueblo cham bah j acro . Cara us i ima 

cahbar i n  ucas i  b i n  owar a  bahj acro . Ubach 
ób i r i  yaqu í n  acu bahj acro . Dav id i n 

bécayat S adoc c a t , Ab í atar c at , 

sacerdo t i n , l ev i t i n  owara Dav id  ibt awat 

t i ray b é j e c ro . S i r caj ón cat bé j ecro . 

Dav id at ey bah t i  bey i n  acu  be j ecro . Eyta 

bécayat , Dav id at waj a cro : 
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--Sir cajón sicor béowi , -wajacro-. 

Sir cajón bétiro , -wajacro-. Sirat as 

rácartara as sicor ey cajón wahitáy 

rocáyqueyra. Ey usi cat sicor wahitay 

rocáyqueyra , -wajacro-. Bata sicor béowi , 

erara cUGayat as acu rahcui ítuwi , 

wajacro. 

Davidat eyta wacayat sacerdóteinat , 

levitinat Sir cajón sicor béjecro. 

Davidra aje sara bijacro. Urá bar 

cuecujacro. Istiyát David quin wajacro : 

--Ah i t ofel cat Absalón cuitar wacaro. 

Etat Dav idat S i r qu i n  c onj acro:  

-- S iru , Tetú , Ah i t óf e l a t  Absalón tan 

técaro.  Eyta cuara ay tan ten ay ti j awi . 

Dav idat S i r qu i n  eyt a c on j acr o .  Dav id i n 
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c u hs arc u t a r  c u j acr o .  Cucayat Husa i cat 

Dav id t i hr ay w i j a c r o .  

Dav id at waj a cr o :  

-- A s i  j or béot i j awi . S i cor Abs alón 

qu i n  b iwi , - waj acro- . " Ab s a l ón c u i tar 

waqu i nro , "  wa�i . Eyta waqu i cuara ey 

c u i tar wat i j a�i . As acu rahc u i  í tuwi , 

-wa j acro- . Abs al onat i c úr waqu í t ara 

S adoc qu i n , Ab í atar qu i n  bahnác ehc uwi . 

Bahat e y i n  qu i n  ehwaya t , ey inat aj c sara 

a s  qu i n  ehcwáyqueyr a ,  waj acro . 

D av id at eyt a  waqu í r  aj c sara wa 

b i j a c r o .  

Dios hace que fracase la rebelión 

de Absalón 

2 Samuel 1 6-20 

Ab sa lón c a r i n  pueblo Jersal én 

b i j acro . Cacmí n  owara ;  Ah i t of e l  owara 

Jer s a l é n  béj ecro . Erara cuc ayat Hus a i at 

Absalón j or tenaj acro . Abs alón c u i tara 

waq u í n  waj acro . E ta t a  Abs alonat Ah i tofel 

qui n  táyoj ocro : 

-- ¿Aj át i c ur i yacátaca?  

E t at Ah i tó fe l at waj acro : 
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-- Bay te t Dav i dat i ma cahbar i n  uc as i b i n  

úsara báh j acr o.  Ey i n  bes i r  yawi . I st i  

jor , i s t i  jor , i s t i  j or que s t a  c a mwi . 

I srael in bahn áqu inat i s t í n  a c u  eyta c amwi . 

Eyta i s t í r  uwat s íhwatar o .  " Abs a 16n ima 

tet quehs i r o , " s í hwataro.  Eyta s i hwar bah 

cara chác a t ar o ,  wa j ac r o .  

Ah i t6 f e l a t  eyta tan téc ayat Absa l onat 

cara ubach s oc u a  c u i tar c a r pa chá jacr o .  

Chaqu i r  ey s a r a  Dav id  c ahbar i n  be s 

yajacro.  I sr ae l i n bahnáqu i nat  Abs al onat 

i ma tet c ahba r i n  be s yajác i tchac r o .  Eyt a 

i s t i r , " Absa 16n Dav id queh s i r o , " 

s í hwa j acro.  
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E t at owaran Ah i to fe l  urán c u í t cuano . 

Etat Ah i tó fe l at Abs a lón qu i n  waj acro : 

-- Aj át Dav id  que s caqu i n  a c u  cacm í n  

séc uanro , -wa j acro- . Aha chéycara ey ques 

c a c ay benro , -wa j acro-.  Dav id  abáy 

séoyat , aj át ey que s cáqu inro . Dav id i m  

i st ir yaúw i nro . Etat Dav iday c acm í n  

behmaráy chác ayqueyra , waj acro , Abs al ón 

qu i n . 

Eyt a wacayat bahnáq u i na t  s í h�aj ac ro . 

Ah i tó f e l at ay tewro , s í hwaj acro . Eyt a 

s í hwa j ac c uara , Hus a i  b i t ara wac át at ara ey 

tayon ch í j acro . Ch í c ayat Hus a i a t  w i qu í r  

waj a c ro : 

-- Ah uch cutat r a , Ah i tó fe l at ay tan 

t é t i ro , -wa j acro- . Bah t e t á  Dav id uw 

te cuan acu ay s í n j acro . Eyat r a  i ma c u i c  

c h i wa owara c a rnt i  óraro . E t a t  bahat e r ar 

i t ay b i c ayat , bah c a cm í n  c ahuj i n r a  

t íwayqueyr a , -wa j acro- . B a h  c a c mí n  t i wyat 

uwat wac áyqueyra " Absalón c a r a  

y'hnaj a t ro , "  wac áyqueyra .  Eyta wacayat ay 

batro . Eyta c uác ayat aha chéyc ara b i t i  

j awi , -waj acro-. I sr ae l i n  bahn aqu i n  

sécuawi . Sécuayat Dav id in bahnaqu i n  t i wi , 
wa j acro . 
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Etat Abs alonat wa j acro : 

-- Hu s a i a t  ayan c u í t  tan  té j e cro . 

Ah i tó fe l ra ey a j c owatra c u t i ro , waj acro . 

S i rat Dav id cara rehqu í n  ac u waquír 

cháj acro . Eyta c uá c ayat H u s a i  Dav i d  

cui tar waqu í n  áyj acro . Ah i tó f e l a t  Dav i d  

c aqu i n  acu a y  tewj acro . Ay tewj ác c uar , 

S ir a t  Dav id c a t i ac u ,  yaut i ac u waquír 

cháj acro . S i r at Abs a l ón urá  bachoj ocro . 

S ir a t  Abs a l ón r uhwún s éhwa j acro . Eyta 

c uác ayat Abs a l onat Ah i to f e l  c h i h t á  c á t i ro . 

Hus a i  c h i h t á  c á j acro . 

H u s a i  Abs al ón j or tewir  s i cor 

sacerdote i n  qu i n  bahnác ehcway b i j acro . 

Cur Abs a l ón i cur i yaqu í n  s é hwact a r a  

ehcu j acro . Hus a i at sacerdote qu i n  

ehcwayat , éy i n a t  Dav id  qu i n  ch i h t á  

áyj acro : 

-- Rih rahray i n  chá s a r ac béowi , 

-waj acro- . Eyt a i r  báreyra Abs a l on i nat bah 

t iway cuwáyqueyra , waj acro . 

Abs al onat Ah i to f e l  ch i ht á  c a t i  

rehqu i t , Ah i to f e l  c ue rehj ecro . Cue 

re hquír im us i b i j acro . Cur car s i cor ima 

yaúj acro . 

Abs alonat i srael so ldo t i n  bahnác 

sécuayat , cara Dav i d r a  ca j c  i s t i  bar 
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c u j acro . Pueblo Mah ana im c u i t ar c u j acro . 

Erara ima c acmí n  Absalon in owár tecuan acu 

sécuaj acro . Sec uar Dav idat cacm í n  qu i n  

waj acro : 

--As c a t  ba c u i t ara tec que j benro , 

waj acro . 

E t a t  cacm i ná t  wa jacro : 

-- ¿ Bah b i c ayat bah yaúwa j aca? Isan 

r i c án to t i wyat tánaqui batro . Bahra 

yauyat ay baran tanacro , waj acro . 
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Eyta wacayat Dav id ra cacm í n  owar a 

b i t i  pueblo c u i tar í tchacro . Cohcara c ahm 
éy i nan bey i n  y i n j acro . Y inyat Dav id a t  

e y i n  quin waj acro : 

--As sehna reht as waqu í c h  Abs a l ón 

tanacra tec que j t i  j awi , waj acro . 

Abs alón c a cm i nat Dav i d  cacm í n  owara 

tec quej e cro . Tec que j c ayat Dav íd i na t  

burbar yaj acro . Abs al ó n  cacm í n  v i en t e  m i l  

t íwj acro . 
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E tar Dav id c a cm i nat Abs a l ón i t chaero . 

I t i t , Abs a l ón mul ara arcutar r uhcuay quin 

b i j acro . Qui n  b i r  mul a  caruc cahmar 

qu i n j acro . Caruc c ahmar qu i n  b i r , Absalón 

cu i sa c aruc c u íc ar a t  e hwu j acro . Carue 

cuíc ar a t  Abs a l ón ehwuyat mul ara aj e sara 
b i j acro . Abs a l ón érar ehwu te báhj acro . 

Ser i s t i  Abs alón caruc íc ara ehwú tej ec 

i tchacro . I s t ír Joab qu i n  ehcway 
qu i n j acro . Joab q u i n  ehwayat Joabat 

waj acro : 

-- ¿Un i qu i ?  ¿ Erara i ty i ?  Rée aj i 

yauwata b i  yaj acro . ¿ I crát yaut i bahy i ?  

wa j acro . 

Serat waj ac ro : 

-- Aj át Dav id waquíc rahc u i t an , As 

waqu ích t ánacra téc quej t i  j a�i , "  waj acro . 

Dav idat eyta wac áyj acan aj atrá b i táeh 

yaúwaj atro , waj acro . 

S e r a t  eyta wa j ác cuara,  Joabatra imat 

s i b i  j or Abs a l ón yaúj acro . 1m érara carue 

ícara eh�uyat i s t ír yaúj acro . Yauwir 

Joabat wa j acro , " Ech i r a  tec que j t i  j a�i , "  

waj acro . 

E t a t  Joabat ch i h t á  ehcún acu caemá 

áyj acro . Aya t  Dav id q u i n  in chaj in 

b i j acro . Cur waj acro : 
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-- Ch i ht án ay b i  roearo , -waj ae ro- . 

Bah eaem í n  Absalon i n  burbar yaj aero , 

waj aero . 

Etat Dav idat táyo j acro : 

-- ¿A s  waej á Abs alón b i táe uaya? 

-- Ey e a t  eh inj aero , wa j aero . 

Waq u í eh e h i n j áe waeayat , Dav id urá 

bar eueeuj aero . Waq u í eh sehna reht 

oj ocro . 

-- Bah te hmor as yar a t a  b i n  ya j acro . 

Absalonu , Abs a l onu , a s  wae j ú ,  a s  wae j ú ,  a s  

yarata b i n  yaj aero . 

Dav idat e u í t  oeayat Joabat Dav id q u i n  

wa j acro : 

-- Bahat i s  eonu ruhwuro . I s a t  bah ay 

ób ir i yaj aero.  Bah bar s í wj aero . 

Absalónatra bah s íwt i ro . Bah queh s uro . 

Bah yau eun rehj eero . Eyta b i ra  bah i s  

sehnaqu i batro . Bahát Abs al ón sehn a c ro , 

-waj acro- . A j á t  séhwatan Abs a l ón c h í nt i i r 

waqu í t , i s  bahnáe eh í n j aqu i r  waqu í t , bah 

ahn í reheata óraro , -wa j aero , Joabat Dav id 

qu i n- . Bah wat ar b iw i . Behmá e aem í n  qu i n  

tenay b i wi . " Ba urán ayro . A s  ob i r i 

yaj aero , wacay b iwi . "  -waj a cro- . Cacm í n  

qu i n  eyta wawi . Eyt a waeay b í t i eyra , 
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¿ bahnáq u i nan bah bar waca té j equ i ?  

waj acro . 

Joabat eyta wacayat , Dav id wátar a uw 

cae c amar i tay b i j acro . Uw owar a 

tenaj acro . Etat Jud a  uwat recaj í Dav id 

s i cor Jer sal é n  cara pueblo beyi n  waj acro.  

Eyt a wacayat Dav id i n s i c or Jers a l én 

bé j ec r o .  I sr a e l i n  c ara bucoy yehn j acro.  

David prepara la construcción de un 

teaplo para Dios 

2 Saauel 24 , 1 Crónicas 2 1 : 1 -26 : 28 ;  

28 : 1 -29 : 22a 

Dav id i srael i n  ayin cara yehnj acan 

yác aj areht Dav id uw bahnác s ahwu j acr o. 

S i rat aj e wat i ima c h i h t á  cu i tar 

s ahwu j acro . Ey ques í c ara S i rat Dav id 

técuaj acro . Tecuan acu i sr ae l i n  sacan 

r e s t a  áyj a cro . S i r at r e s t a  ayat , uw r i cán 
abáy s á c a j acro . Etara c a t  S ir at cara 

puebl o  Jerus al é n  bahnaqu i n  cat ruhwún 

séhwa j acro . Eyt a sehwar cuacúr b i n  ima 

ch i h t á  róqu iba érara áyj acro.  Jerusal enin 

ruhwún áyj acro . Eyta cuaq u i r  cu acúr S i r 

ch i h t á  róqu i ba Jer u s a l én cuc ayat S i rat ey 

qu i n  wa j acro : 
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--Jeru s a l én ruhwut i j awi , wa j acro . 

Cuacúr S i r  ch ihtá róqu i b a  Jerus a l én 

puebl o  c u i tar r i tút oroc awa t  c u i t  c u i  

yehn j acro . Jebuseo i n  seray r i t ut oroe 

awat í c ara cu i yehn j acro . Erara cu i 

yehnyat cara Dav i d a t  i tchacro . I st ír S i r 

qu i n  con j a c ro . 

--Aj atrá ay bár ya j a c ro , -waj acro- . 

I s rael i n  bahnáqu inatra ay batra yát i ro . 

Asra ruhwuwi . Eyinra ruhwut i  j awi , 

waj acro . 

Etat S i r a t  ch i ht á  bequ i b  Dav id  qu i n  

wacay áyj acro . Ayat ch i h t á  bequeyat Dav i d  

qu i n  waj acro : 
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-- J ebuseo i n  s e r ay r i tút  oroc awat 

c u i tar ácara c anowi . Erara c uacúr S i r  

c hi h t á  r6qu iba c u i  yehnj ác awat cu i tar 

ácara canowi . S ir r ac ar w i qu i n ruwa 

wahn í n  acu ácara canowi , wa j acro . 

Eyt a wacayat Dav idat j ebu seo i n  q u i n  

r i t ú t  oroc awat wáj ac ro . Jebuseo i nat 

Dav id qu i n  waj acro : 

--Aj át bahnác bah r acar i w í qu i nro , 

waj acro , Dav id q u i n . 

E t a t  Dav idat waj acro : 

-- Rácatra w i t i  j awi . Aj á t  bar 

t ún i nro . Aj át r ay c uert i  eyra S i r qu i n  
r á c a t r a  w í t i ro .  Aj át r a y  cuert i b i n  

wí cyeyra a y  bat ro .  

E t a t  j ebuseo i n at Dav id qu i n  raj acro . 

Dav i d a t  war c ar érara acar c anoj ocro . 

Canór c a r  ruwa yaúj acro . Yauw i r  S i r racar 

w i qu i n  ácara c u i tar r uwa cháj acro . 
Chaqu i r  S i r a t  r uwa wahn í n  oca áyj acro . 

Cuac úr b i n  áyj acro . Ruwa wahna j ac ro . 

Wahnár c u a cúr ima ch i h t á  roqu ib qu in 
waj acro : 

-- Re s t a  ch i hr aywi . I sr aél i nra 

ehch i r a  t iwt i j awi , waj a cro . 

S ir r uwa urna ubach pueblo Gibeon 

c u i t a t ro .  Re s t a t  uw sacay yehnyat Dav idra 
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érara b i t i ro .  C a j can abayro . Caj can abáy 

rehquít Jerusalén c u i tar S i r r uwa r ác ar i 

w i qu i n  ácara canoj ocro . Etara cat Dav i d a t  

waj acro : 

--Im uch awat c u i t ar a s  wac j át S ir 

acu ubach t uwátaro , waj acro . 

Réca j i S irat  Dav idat S i r  aca ubach 

túwaj ar wa j acro . Dav id wac j á t  S i r aca 

ubach t uwat a  waj acro . Eyta cuácayat 

Dav idat waqu í ch c u i t ara yaqu í n  séhwa j acro . 

Eyta sehwar t uw í n  acu ac s e cuan c a cm í n  

áyj acro . U w  c a j c i s t i  b i n  J e r u s a l én i tay 

beh j equ i n  c á j acro . Caqu i r  ac oh na quehway 

áyj a cro . Quera tuwín ac u ac ohna quehway 

áyj acro . Ayat c a j c i s t i  b i n  uwat ac ohna 

quehwu j acro . 

Etara cat Dav idat yera ca t ,  bronce 

cat , caruc cat sécuaj acro . E t ara c a t  

sacerdote i n  cat l ev i t i n  c a t  sécuaj acro . 

Sécuaya t Dav idat l ev i t i n wahwuj acro . 
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Ca hu j i nat  S i r us i rur u m  cót aro . Icúr ic úr 

conu ruhwuyat s i cor ay órotaro . S i r 

wiqu i n  r i t út cat óro taro . Cah u j i nat  uw 

c án a r i  yaqu í n  áyataro . C ahuj i n at querat 

ocor urót a ro . Cahu j i n a t  S ir ahn í rehqu ín 

acu t i r á  c at , r úbara cat  cuwa t a ro . 

Dav idat l ev i t i n eyta yaqu í n  ac u 

wahwuj a c ro . Réc a j i é y i n at S i r ruwa umá 

ubach caj c i s t i , c a j c i s t i  béj ecro . Ahra 

ey cánara bar e tchacro . Eyta c uácayat 

wahwu j acro . B ia n  bi cánara yac á t a t ara ey 

ehc uj acro . E t ar a  cat l ev i t in áhaj � r a  

s acerdót e i n  cu i tara yaj acro . Aarón 

bómcar i n  r i cán yár j i ro . Ubach i st i  awan 

wan ve i nt i cuátrocuano . Aarón bómcar i n  b i  

úbachatan c ahmor S i r u s i  ruwa wahnátatara , 

b i  úbachatan bucoy S i r  us i ruwa 

wahná t a t ara bow ya j acro . Ub i s t i  awan wan 

bahnáqu i nat  wahn í n  ac ey i s t í n acu aca 

téj ecro . 

E t a t  Dav i d a t  ima wac j á Salomón 

c h í j acro . C h í c ayat S a l omón tet qu i n  

w i j acro . Wicayat Dav id a t  Salomón qu i n  

waj ac ro : 

--Wacj ú ,  aj cmar urá tan séhwaj acro . 

" S i r acu ubach t uwí n , "  séhwaj acro . Eyta 

séhwa j ac cuara , S ir a t  as  tuw í n  aj c wát i ro . 
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As sold ado yehnár uw r i c án yar j i t íwj acro . 

Uwan to t iwj ac c uácayat S i rat  aj át ey 

ubach tuwín aj e wát i ro , -wa j acro- . S irat 

a s  quin wácuayr a , " Aj át que h s í  b i nat bah 

wac j á tec que n acu áyt i ro , "  wácuayra . 

" Bah wacj á ohbac í t ayqueyr a , "  wác uayra . 

" Eyat as ubach t�wayqueyra , "  wácuayr a . 

" Aj át ey c u i t ar a  wac áyqueyra , "  wác uayr a , 

S i rat . Wac j � ,  S i rat bah cu i ta r a , wawi . 

Bah cara yehnáyqueyra • .  Cara yehnyat , 

bahat S i r ubach ay t uwi , -wa j acro , Dav i d at 

ima wac j á  Salomón qu in- . 

' Aj át oro cat , ray cat , bronce c a t , 

yer a  cat , caruc cat , ac cat bar 

sécuaj acro . Bahat c at ehc h í  sécuataro , 

-wa j acro - .  C acm í n  cat , uw ubach tuwi ay 

s í n j aqu in c at é s at r o, waj acro , Dav id a t  

S al omón qu i n . 

Eyt a waqu í r  cat ubach b i t a r a  

tuwátatara , c �maca b i ta tuwá t a t ara e y  

bahnác tun í ehc u j acro . Lev i t i n , 

sacerdóte in i c �r c ánor i yac á t a t ara ey cat 

bahnác ay ehc u j acro . S irat Dav id  qu i n  

waqu ír áyj acan Dav idat S alomón qu in b ahnác 

ehcuj acro . 

Salomón qu i n  eyta waqu í r  Dav id a t  
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I srael  car i n  bahnác sécua j acro . Sécuayat 

Dav i d at i srael car i n  qu i n  waj acro : 

-- Salomón c u i t ar a  yawi . S i r ubach 

t uwi , -waj acro- . Aj cmarát S i r aca ubach 

tuw í n  s é hwa j acro . Tuw í n  ac caruc cat , ac 

cat sécuaj acro . Eyta sécuaj ac cuara S irat 
aj e wát i ro . As sol dado rehqu í t  S i r ubach 

t uw í n  ac a j e wát i ro , -waj acro- . S ir at as 

israe l i n  cara yehn í n  waq u í r  cháj acro . 

Ahra a s  wac j á S a l omón i srae l i n  cara yehn í n  

waqu í r  cháj acro , -wa j acro , Dav id at- . 

S i rat wácuayra , " S alomón bórncar i n  a s  

ch i htá ruhwut i eyra , i s rae l ay i n  car i n 

yehnáyqueyra .  Bucoy , bucoy úb i s t i  awan 

carin ye hna bahna báreyra , "  wác u ayra . 

S i rat eyta wacayat S al omonu , S ir c h i h tá 

ruhwut i j awi , -waj acro- . I cúr i c úr 

yac átatar S i r tamo séhwaw i , -wa j acro- . 

S i r tamo s é hwayat S i r  ch i htá ruhwut i 

cuácayat S irat  bah i c ur i yac átatara bahnác 

ehcwáyqueyra . S i rat bah c á j acro . 1m 

ubach tuw í n  ac u cáj acro . Eyta cuácayat 

t uwi , -waj acro , S a l omón qu i n , i srae l i n  cae 

c ahmar- . I sr ae l i nu , bat S ir ch i h t á  s i nwi . 

S i n i r  b i tara wac á t atara ey bahnác yawi . 

Eyta s i nyat , eyt a yacayat , uch caj c cutar 
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i t  bahna báreyra , -wa j acro , Dav i d a t  

I srae l in qu i n - .  

' As .wac j á áhaj ira awan b i n ro . Anto 

ay s í nt i ro .  Eyta cuar S ir ubach ayan c u í t 

tu�átaro . Eyta cuác ayat bat Salomón 

c u i tara ya�i , -wa j acro-. Aj át oro cat , 

ray cat , bronce cat , yera cat , caruc c a t , 

ac cat bar séc u a j acro , -wa j acro-.  

Aj cmaráy cat S ir ubach t u� i ó  acu r acar 

wí j acro . Aha j ira  ehch í t áyoro . Bay cat 

oro cat , ray cat , bronce c a t , yera c at , 

caruc cat , ac cat racar wi�i , wa j ac ro . 
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Dav id a t  eyt a wac ayat i s rae l cár inat 

oro c a t , ray cat , bronce cat , yera cat aca 

cat racar wí j acro . S i r ubach tuw í n  acu 

wí j acro . wí c ayat Dav i d an ahn í rehj ecro . 

Ahn í rehqu í r  car S ir qu i n  con j acro : 

-- S ir u , Tet ú ,  bahan ur ayro . Bah 

urán bowan ch i ch i rán c u i t ro . Cuac úr abá 

sara c a t  bahnác behmáycuano . l c a  cu i tar 

cat bahnác behmáycuano . Bah cárac uano . 

l s t i  c ara bah owara cut i ro , -wa j acro , S i r 

qu i n- . Bah a t  réc a j i oro cat , ray cat , 

bronce c a t , yera cat , c aruc cat , ac cat 

waqu í r  cháj acro . l s  ubach tuwín ac u 

wí j acro . Uch caj c c u i tar bahnác 

báhaycuano , -wa j acro , S ir qu i n -.  Ahra 

i sat s i cor bah qu i n  c ahuj i ra racar 

wíqu i nro , -wa j acro - .  Bahat i s  ur á itro . 

l sat un í wac ayat , bah an ahn í rehc aro , 

-waj acro-.  Aj át bah sehna rehq u í t  uch 

rácar i wícaro , -wa j acro , Dav i d a t - .  Uwat 

cat bah sehna reht rácar i w í caro . Ahn í 

rehqu í r  w í c aro , -wa jacro-. Aha yahncút 

cat i s  bah t amo ay sé hwan acu c u i tar wawi . 

l s  , bah j or rehqu í n  i s  cu i tar ura ay ac 

wawi , -waj acro- . As waq u í ch c u i tar cat 

wawi . Bah ch i h t á  s i n i n acu , bah ch ihtá 
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yaq u í n  acu cu i tar wawi . Bah ubach tuwín 

acu c u i t ar wawi , wa jacro , S i r qu in . 

Etat  Dav idat uw qu i n  wa ja cro : 

-Uchta conwi . " S iru , t e t ú  bah ur 

ayro , "  -wawi- . " Bahat i s  ay 6b i r i  

yajaero , "  wawi . 

Dav i dat eyta wacayat , i sr a é l i nat S i r 

qu i n  wajaero : 

S i ru , t e t ú , bah ur ayro . Bahat i s  ay 

ób i r i  yajaero . I s  r uhwút i ro . Bahn ác 

wí jaero . 

Eyt a waqu í r  cuan mí eu i t  ruwan yar ji 

yaújaero . Yauwir  S i r r acar wiqu i n bahnác 

wahnajacro . Ruwa cahuji r a  b i tác i s t i S ir 

wiqu i n bahnáe wahnajaero . B i tac i s t i  
owara cóh jocro . Ahn í reh jecro . 

David escribe muchos himnos 

para alabar a Dios 

2 Samuel 22-23 ; 1 Crónicas 1 6 ;  

Salmos 1 8 ;  96 ; 1 0 5 : 1 - 1 5 

Cara Dav idat arpa tequ i n  ay s í n jacro . 

Arpa tey rábara ta ja c r o .  S ir a t  rahcu í n  
acu t a jaero . 

S i rat Dav id s íwjacro . S i rat S a u l a t  

Dav id yauwin aje wát i ro . S i rat Dav i d  
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s iwyat Dav i da t  ey oje or eu i h s u j a e r o .  

Cu i h s ur S i rat  rahe u í n  a e u  t a j aero . Uehta 

t a j aero : 

" S i r at as 6b i r i  yae ar o .  

A s  e u i tara wae aro .  

Que h s í b i n  eahmor s iwro . 

Queh s í  b i nat as yau e un 

re heayat , 
aj á t  S ir qu i n  e onro . 
As yau ay t i  aeu e onro . 

Conyat S ir at as aj e rahero . 

As s iwro . 

Quehs í  b i nat as yauwata 

yaj aero . 

As yar a t a  yaj aer o .  
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C h i n a t a  yaj acro . 

Ch i nata j ác ayat as ehr ún 

abáy j áj acro . 

Ehr ún abáy j ác ayat , 

S ir qu i n  conj acro . 

Conyat S i rat r ahj acro . 

Rahcu í r  as ú j acro . 

Queh s í  b i n  cahmor s íwj acro . 

Que hs í b i n  t�c uasan abáy 

cuara , S i r at s í wj acro . 

As sehna rehqu í t  s íwj acro . 

S i rat  í t i t an , aj át ima 

ch i h t á  r uhwút i ro . 

S ir ub cahmor ay ba tra 

yát i ro . 

Eyta b i ra S i rat  a s  s íwj a c ro . 

Aj át S i r ch i h t á  yacayat , 

S iran ahn í rehcaro . 

Ur ay b i n  ruhwú t i ro . 

Ur ay bár b i n  ruhwuro . 

S i rat a s  c u i tar waj a c ro . 

S irat  i cur i yác t ar a  ey ay 

yacaro . 

S ir a t  ay batra yat iro . 

Bíyatan im urá tánsara 

" S i r a t  ay yac átaro , "  
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séhwayatan , S i rat  ey 

c u i t aran bar yac átaro . 

S i r a t  as cutar ányatan a j át 

queh s í  b i n  burbar ya j acro . 

Eyta b i ra " S ir ayro , "  

waqu i nro . 

S i r a t  rah c u í n  acu tanro , 

waj acro , Dav i d at S i rat 

r ahc u í n  acu eyt a  t a j acro . 

Réc a j i  S i r  ca j ón c a j c i s t i  

c u i tarcuano . I tchareht , yác a j areht S i r 

ca j ón Jerusal én ro j ocro . Roq u í r  Dav id 

ahn í  reh j ecro . Ahn í  rehqu í r  bucoy tan ac u 

c u ih s u j acro . Cu i h s úr uchta S i rat rahc u í n  

t a j acro . I srael i nat rahc u í n  a c u  cat 

t a j acro : 
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" I s a t an ' S iru , bahat i s  6b i r i  

yaj acro , '  wac átaro . 

' I st i qu i n , i st i  qu i n , bahnaqu i n  qu i n  

S ir a t  i s  6b i r i  yaj acro , ' wac á taro . ' S i r at 

i s  SlW] aCro . I san c a j c an w í j acro , ' 

wacátaro , i s t i  qu i n , cah uj í n  qu i n , 

bahnaqu i n  qu i n . S i rat r ahc u ín ay t á t aro . 

S ir tamo séhwa taro . S i r a t  i s  ac u i c úr ay 

ya j áctara ey tamo séhwa taro . Réc a j i S i r a t  

Abraham qu i n  c a j c Canaán w i q u i n  waj acro . 

Bucoy I saác qu i n  ca j c  Can a án wiqu i n  

wa j acro . Bawoy Jacob qu i n  c a j c Canaan 

wiqu i n  waj acro . Eyi n  bórnc ara i t i n acu 

wiqu i n  waj acro . I s  coh t í n  qu i n  c a j c 

Canaán wiqu i n  waj acan un í waj acro . Bar 

wí j acro . Eyta c uácayat an i sa t  bahnaqu i n  

qu i n  wac átaro , " S i r a t  caj c bahnác waqu í r  

cháj acro . U w  cahuj í natra s i r ir óro j oc 

tamo séhwaro . S i r i r éy inatra ca j c  

chá t i ro . S ir imat c a j c cuan r a j acro , "  

wac át aro . Uw bahnáqu i nat S ir ima tamo 

séhwa taro . Ey ub cahmor ahn í rehc á t aro . 

Ey tamo sehwan acu tátaro . HOque , bah ur 

ayro , "  wac át aro . " ls ruhwut i ay ób i r i  

ya j acro , "  wac á t a ro . S i r qu i n  eyta 

wac átaro . S i r c a j ón Jerus al én 'rocayat 

Dav id at eyta t a j acro . 
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I tchareht yác a j are ht Dav id wer j ay 

bar i yar i n  cab c u j acro.  Eyta c ab cucayat 

bucoy tan ac u c u i h s u j a ér o .  C u i h s úr uchta 

t a j acr o .  " S i r at a s  i s rael i n  c a r a  

cháj acr o. Asa Dav i d r o .  Aj át S i rat  

rahc u í n  tacaro.  S i r Camuran eyat  as urá 
í cara b ow w í j acro.  As urá í cara t an ac 

chá j a c r o .  Eyat as qu i n  i c úr tátat ara 

ehcuj ac r o .  S i rat as qu i n  wa j acro,  " B i  

c áratan S i r ch i h t á  tamo séhwayatan , éyatan 

uw c ayar yát i r o .  Carat uw c ayar yat i 

cuácayat uwan ahn í  rehc a r o .  Uch t an wanro.  

Tino c u i t  r i wan abáy ayat cuanm í  cuít  ay 

cuanyat r i b i r  cuan rac ayat , uwan ahn i an 

c u í t  chácaro.  Cara uw cáyar i yat i b i nan 

eyt a an wanro . Uwan ahn í chácaro.  As 

c áy inat uw c áyar i yát i r o .  S i r tamo 

séhwar o,  -wa j acro,  Dav id at- . S i rat as 

qu i n  waj acro : " Bah b6mca r i n  ruhwá báreyra . 

E y i n  cara yehncan bahná bárayra . Bah tey 

báreyra . Uch i cr i  j at cat wac a  tey 

báreyra . "  waj ac r o ,  S i r at a s  qu i n . B íyatan 

S ir t amo séhwa t i eyra , i c r  ac uwi batro.  Ay 

batro.  C achán wanr o. At c ut bútaj atro.  

Oc cut  wahnátaro ,  t a j a c r o .  Dav i dat yar i n  

c ahmor eyta t a j acr o .  
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Salomón hijo de David l legar a 

ser el tercer rey de I srael 

1 Reyes 1 : 1 -2 : 1 2 ,  1 Crónicas 29 : 22b-30 

Cara Dav id  wer j ayán abáy rehj e c ro . 

Te t á  we rj ayán abáy rehc ayat ima wac j á 

Adon i a sat rey c a r a  yehn i n  séhwa j a c ro . 

Adon i a s  s i barán ehch i ro . Ehc h i  cuara 

tetát b i t a j at b í t a j a t  Ado n í a s at ay bár i 

yacayat oj cor t é c uat i ro . Riy i s i y 

Ado n í asat séhwaj acro . " As te t á  bar en 

b i c aro . Ch i hch i b a t ro . Aj cmarat c a r a  

ye hn inro . Ahr a  c a t  as  te t át icr í  

wácaj atro , a s  c a r a  yehnyat , "  séhwa j a c ro . 

Cara yehn i n  sehwar ima ch iwa s é c u a j acro . 

David cohcara cahmor a  Joab c at ey Ad ion i a s  

ch iwa ch aqu i n  waj ac ro . S ac e rdote Ab i at a r  

cat  Ad ion i as ch i wa chaqu i n  waj a c ro . E t a r  

éy i nan Adon i a s  ch iwa cháj acro . Eyt a cuara 

sacerdote S adocatra cat  Adon í as ch i h t á  

c á t i ro . Dav id cohcar cahmor Ben a i a  c a tr a  

Adon i as c h i h t á  c át i ro .  S i r c h i h t á  bequ i b  

Nat án cat  Adon i a s  ch iwa chát i ro . Ey r i a  

c át i ro .  Dav id  c h i wan ch i hch i r án c u i t  

b i nan c a t  Adon í a s  ch iwa chát i ro . Adon i as 

r i a  c á t i ro . Ado n i asat  ch iwa secuar 

fi e s t a  ya j acro . Rag e l  rih cutar fi e s t a  
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yajacro. Ima rabin bahnaquin fiesta 

yaquín chíjacro. Bahnaquin chijac cuar , 

Salomónra chítiro. Adoniasat ítitan , 

Davidat Salomón cara yehnín wajacro. 

Etara chítiro. Juda cohara cahmorin 

bahnác chíjacro. Sir chihtá bequib 

Natanra cat chítiro. David chiwan 

chihchirán cuít binran. chítiro. Fiesta 

yaquí cuitar ima cara yehnín seh�ar eyta 

sécuajacro. 

Etat Natanat Adoníasa cara yehnín 

tewic rahjacro. Fiesta yajác rahjacro. 

Rahcuír Salomón abá Betsabé quin ehcway 

bijacro. Cur wajacro : 

--Adoníasat cara yehnín yacaro. Cara 

yehnín fiesta yacaro. Eyta bira David 

quin wacay biwi. "Aját rahcuitan , bahat 

Salomonra cara yehnín wajacro , "  wacay 

biwi , wajacro , Natanat Betsabé quin. 

Natanat ayat Betsabé David quin teway 

bijacro. Cur wajacro : 

--Behmát waquít , Salomonra cara 

yehnín , wajacro. Ahra bahat istiti 

Adonías cara bar yehnjacro , -wajacro , 

David quin-. Israelin bahnáquinat rehrá 

cara yehnfntara , bahat waquíc acor itro , 

wajacro , David quin , Betsabeat. 
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Betsab é t ewyat Nat án cat w i jac ro. w i quí r 

Dav id qu i n  wa jac ro: 

--Adonías cara ye hnín f i esta yaca ro. 

¿ Ba hat ey cara ye hnín wacy i ?  wa jac ro, 

Natanat. 
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E t a t  Dav id a t  Bet s abé qu i n  wa j acro : 

-- Bah wac j á Salomón cara 

yehnáyqueyr a . As yahnc út S a l omón c ara 

yehnáyqueyra , wa j acro , Bet s abé qu i n . 

E t a t  Dav id a t  Ben a í a  ch í j acro . 

W i c ayat Dav id ey qu i n  waj acro : 

-- S alomón aj cmár mula c u i tar chawi . 

Chaqu i r  pueblo G i hón c uwya t a  béowi . C ara 

yehn í n  béowi , waj acro . 

E t a t  s ac e rdote S adoc qu i n  S i r ch ihtá 

bequ ib N a t án qu i n  waj acro : 

-- G ihón cur cara Salomón cara yehn ín 

acu c u i s  otara ace i te chawi , waj acro . 

Dav id a t  eyt a ay i r , Bena i at Sal omón 

ima te táy mul a c u i t ar cháj acro.  Chaqu i r  

owár bé j ecro . G i hón cucayat , Natanat cat , 

S adocat c a t  S a l omón c u i s  otara ace i t e  

cháj acro . C a r a  yeh n í n  acu ch á j acro . 

Ace i t e  chaqu i n  a c u , S al omón cara 

yehn í n  acu uw sécua j acr o .  Salom ón cara 

yehn í n  acu ace i te chácayat uw 

sécuaj aqu i nat rúbara cuj a c r o :  �y bar 

coh j a c r o :  

-- Salomonu , i s  caru , úch i cr i  a c  cara 

yehnw i , waj acro . 
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Bah naqui n Salom ón questoc suca bi j ac ro . 

Co h wy at Ado niasat i ma f iesta ba r ba h n ác 

ic a r acu ano . Bar b a h n á yqu ica r a  cu ác ay a t  

ra h ja c ro . Ado niasi nat u w  coh wic ra h j a c ro . 

Jo a b at c at r ah jac ro. Rahcuí r wa j ac ro : 

-- ¿ Ic ú rt a r a ?  ? B it án coh wícta ra ? 

E yta waca yat Ab iatar wac j á  w i jacro. 

Wi quí r wa j ac ro :  

-- A j át c hi ht á  roc a ro. 

Etat t áyo joc ro: 

-- ¿ Icu r ch i ht á  roc yi ? 

Etat wa j a c ro: 

-- Car a D avi dat S a lomón c a r a  ye h n í n 

c h á jac ro, waja c ro. 

E yt a  wac ayat uw sécua j aqu i n  

bah n á qu i na n  a y  w i ni re h jec ro. Ay wi ni 

re h qu í r sico r i m á r  usi su ca bi jac ro. 

Adonías Si r ru w um á usi ru hcuay qui n jac ro .  

E r a ra cu r ye ra ác a ra c á ja c ro . Isr ae li na t  

u wat yaut i acu ye ra aca r  c á j acu a no. E y  

c ác ay at b it ác h  ya úwa jat ro .  E yta bi ra uwat 

yauti acu Adon í asat ey c á jac ro. C ácayat 

S a lomo nat wa jac ro :  

-- Bah at as c áya ra beti cu ácayat ra 

ya ú ti r o, wa jac ro ,  Adon ías qui n . 
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Eyt a waqu ír s icor us i áyj acro . 

Cara Dav i d at imat séhwat i n  bar i 

yará taro . Eyt a sehwar yar i n  cahmor cara 

Salomón quin waj acro : 

--As in bar i yaráyqueyra , -wa j acro - .  

Bahat uw cahmor rot i j awi . Urán bowan 

cu í t  chawi , -wa j acro - .  S ir ch i h t á  bahnác 

s i nw i . Bahnác ya�i , -wa j acro- .  S i r  

ch i h t á  bahnác yacayat ohbac í ta t aro . Etat 

a s  bómcar in i sr ae l in c ar a  yehnaycan bahná 

báreyr a . S irat  eyta waqu í r  cháj acro , 

-waj acro-. 

' Joab técuaw i . As cohcara cahmor 

bucáy yauyat o j cor téc uawi , waj ac ro . 

Etat  cara Dav id yarj acro . Yaryat ima 

pueblo cu i tar r uhj acro . Dav id bara ucas i 

bacáy i srael i n  cara ye hnj acro . Dav id 

y i ror , ima wacj á S a l omón i sr a e l i n  c ar a  

yehn j acro . C a r a  yehnyat S ir a t  S a l omón 

c u i tara waj acro . Cara urá ay b i  

yehn j acro . 
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El rey Salomón empieza a 

reinar sobre Israel 

1 Reyes 2 : 1 3-4 : 3 4 ,  2 Crónicas 1 

Cara Dav id yar y i ror , ima wacj á 

Adon í as S al omón abá Bet s abé qu i n  tenay 

b i j ac ro . Dav id c a cmá Ab i s ag ch i ay 

b i j acro . lmay yehw i n  acu c h í j acro . 

Adon í a s a t  Bet s abé qu i n  Ab i s ag ch í c ayat 

Bet sabé S a l omón qu i n  b i j ac ro . Cur Adon í a s  

yehw i n  Ab i s ag ch i j ac  ch i ht á  wa j acro . 

Ch í c ayat S a l omón túrj a c ro . lm urá 

séhwa j acro , " Adon í as a t  as  c a yar i yaqu í n  

séhwaro . lmat c ar a  yehn i 6  séhwaro , "  

séhwa j acro . Salomona t  eyta séhwar 

t ú r j acro . Tur i r  Adon í a s  yauw i n  Bena í a  

áyj acro . S al omonat ayat Bena í a t  Adon í a s  

yaúj acro . E t a r a  c a t  S a l omonat s acerdote 

Ab i at ar s icor u s i áyj acro . Adon í as c u i tar 

waj ác ques í cara áyj acro . Sac erdote b i n  

bar u c  t é j e cro . Yauwata cuar a , Ab i atarat 

récaj i ima tet  Dav id  c u i t ar wa j acro . 

E tara yaút i ro . Ab i a tar El í bómc aracuano . 

Réc aj i S i r a t  E l í c a t  ey bómcara c a t  tecuan 

waj acro . Ahr a  bar t é c u a j acro . Sacerdote 

b i n  bar uc t é j ecro . S a l omonat Ab i atar 

s i cor ayat , Joabat cat rahj acro . Joabat 
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eyta rahcu í r  ay wi n i  rehje c r o .  Ehr ún abáy 

c uác ayat S i r ruwa umá us i eun qu i n ja c r o .  

Cur cara uwat yaút i ac u ye ra ácara 

c u i s c ara cui tar c á jacro.  Imat séhwa jacro,  

" As cat Ad on í as c u i tara wa jacro.  Eyt a 

wacayat ' ojc or ahra Sal omonat a s  

yauwáyqueyra , "  séhwa jacro.  Eyt a sehwar 

S i r us i qu i n jacro.  Erara q u i n jác c u ara , 
S a l omonat J oab yauway Ben a í a  áyja c r o .  

Ayat Bena í a t  J oab yaú jacro.  J oabat r é c a ji 

c oh c a ra cahmora c u i sa buc áy b i n  t iwja c r o .  

E y  que s  í c ara Sal omonat Joab yauw i n  

wajacro.  Dav idat a n t o  yar t i  cuar J oab 

yauw i n  wa jacro.  Sal omonat Dav id  ch i h t á  

yajacro.  

B i r áy bár cu anyat Sal om onat i s rael 

car i n  cat , we r jay í n  cat bahnác s é c u a jacro.  

Secuar Gabaón bé jecro.  S i r ruw umá us i 

Gabaón c u i tatro.  Erara cun b é je c r o .  Cur 

Sal omonat ruwa t í wjacro.  S i r rácar i 

wiqu i n  ruwa m i l  t í wjacro.  T i w i r  S i r 

rácara wiqu i n  wahnajacr o.  Wahnár S ir a t  

Sal omón qu i n  wajacro:  

-- I cur ch i í ntara as qu i n  ch iwi . 

Ch í c ayat aját bar wícayqueyr a , wajacro.  

Etat  Sal omonat wa jacro:  
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< \  

-- Sahat as i s rae l i n  cara ye hn í n  chájacro.  

As anto s í b i ji cuara bahat as  uw cara 

yeh n í n  cháj acro.  Uwan sau  báhna jatro.  As 

anto ay s í nt i ro , -wa jacro- .  Eyt a t ar a  as  

urá  w i w i , -wa jacro- .  s i  ch i h t á  áyt ara , b i  

c h i h t á  ay bártara a s  ey sehwan acu  ur á 

w i � i , -waj ac r o- .  As c a r a  ay b i  rehqu í n  

a c u  urá w i w i , -wa jacro - .  Bah u w  yars a  

ay i n  a c u  urá wiwi , wa ja c r o ,  Sal omonat . 

6 8  
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



Sal o mona t eyta ch í c ayat S ir an ahn í  

rehj e c ro . Ahn í rehqu í r  waj acro : 

-- Cah uj í natra as qu in quehs í b i n  

yauw i n  chí caro . Cahuj í natra úch i cr i s  

yar t i  i t i n ch í c aro . C ahuj ínatra cara 

rehquín c h í caro , -waj acro- . Eyta c uar a 

bahat éytara ch í t i ro .  Bahat urá bow 

ch í j acro , -waj acro , S a l o món q u i n- . 

Eytatara bah ur á wíqu i nro . Ur eya r a  

w í t i ro . Ray cat , oro c a t , c a j c cat , ubach 

cat , oya cat aj e sara wíqu i nro . Caj c 

bahnác c u i tar cara cahuj inra bah owa t ra 

cuwa báreyra , -waj acro- . Bahat as  c h i htá 

ruhwút i r a  in yara báreyra , wa j a c ro , S irat  

Salomón qu i n . 

B i r áy bár cuanyat chaun í n  bucáy cara 

S a l o món qu i n  w i j acro . l s t i ay c a t , i s t i ay 

cat wacj á awan yinaj acro . Y i n i r  wac j  

i s t i ayra b a r  c h i n j acro.  Chaun i n  e y i n  

behqu í r , i s t iyát wa j acro : 

-- C aru , i s  owar a í tqu i n c uano.  Owara 

i tyat , u s i  i s tanác cutar i tyat , a s  wacj á 

ye hnj acro . Yehnár bay cuanyat uy i wacj á 

cat bar yehnj acro . 1 5  buc á tacro . l s  

owara uw batro . Bucát acro . Uyi wacj á 

yehnar i m  ey chéycara yarj acro . l ma t  ey 

ar cutar camyat somoj ocro . E t at uyat c u i  
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yehnar , yar j aquey a s  ocut cháj acro.  

Chaq u i r  as  wac j á e s t a j í b i n  im  oc ut 

cháj acro . Cuan racayat aj át waqu í j  suta 

wiqu í t  cat  bar c h i n j acro . Etara yehch í  

i t i t ,  as  waq u í j  batro . Bar tehmoj ocro,  

waj acro , Sal omón cae cahmar . 

E t a t  i s t i  chaunat S a l omón c ae c ahmar 

waj ac ro . 

-- Batr o .  Estaj í b i n  aj ayro . Bay 

batro , waj acro . 

E t a t  i s t i uw eyat bucoy waj acro : 

-- Bay batr o ,  aj ayro . 
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Sal omón cae c ahmar eyta técua j a c r o .  E t a t  

S a l omonat chaun í n  qu i n  waj a c ro . 

- I st iyát waqu í t  c a t  " E st a j í b i n  

wac j í eyra a j ayro . Bay bar c h i n jacro , "  

wác uayr i . Rahr owár cat  i s t iyá t  waqu í t  

cat , " E s t a j í b i n  wac j ¡ aj ayro . Bay bar 

c h i nj a c ro . "  wác u ayr i .  

E t a t  c acm í n  qu i n  espata ch í j acro . 

Ch i ir S a l omón qu i n  e spata roj ocro . Roq u í r  

Salomonat wa j acro : 

- Es t a j í b i n  wac j ¡  b i t ác i s t i , b i t ác 

i s t i  eh s uwi , - wa j acro-.  Ehsur b i t ác i s t i  
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i s t i  chauqu in qu i n  wiwi . B i t ác i s t i  i s t i 

chauq u i n  qu i n  wiwi , wa jacro.  

-- . _ --------------

Etat e s t a jí b i n  ab át wac já sehna reht  
wa ja c r o :  

-- Caru , as caru , buwáchcuara yaut i 

jawi . Uyi qu in wiwi , -wajacr o- . Ya ut i 

cuara wiwi , wa jacro.  

Cuat i s t i  chaunat  e s án abáy cuácayat 

wa ja c r o :  

-- Bahay cat chác a ja t r o .  Ajáy c a t  

chác a ja t r o .  I n  b a r  e h s uw i , wa jacro.  
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E t a t  Salomona t  wa j ac ro :  
-- Ré e a j i tewj aqu i n  qu i n  wae j í wiwi . 

Eyat waej í sehna reht yau e un b a t ro .  Uyan 

ey abró . Yaut i j awi . Ey qu i n  wiwi , 
waj ae ro .  

Etat wae j á im ab qu i n  w í j a e ro .  

I s rael i n  bahnáqu i n a t  ey oj eor rah j ae ro .  

Rahe u í r  S i rat S a l omón urá w i j ae , 

séhwa j aero .  

Sal omón c a ra yehnyat i s rae l i n  ohbae 

í teha e ro .  Queh s í  b i nat t é e ua t i  í te h a e ro .  

Caj e i s t i  í tqu i n a t  eat S a l omón ray 

wí j aer� .  Salomón ray i n , oyin , eári n e uano . 

Caba l l o  ehey eháj ae ro .  Cab ayoat ye hwquey 

ca rro eat ehey eháj aero .  I ra e a t  che y 

ehá j ae ro .  I s rae l i n  bahnaq u i n  i ran , vacan 

ehey eh á j ae ro ,  Salomón cara yehnyat , 

Salomón urán ehe ro .  B i t a ra í ta t a t a ra ey 

oj eo r eu i h s u j a e ro .  Ay tan ae u eat 

eu i h s u j ae ro .  Ruwa oj eo r,  eat t iw oj eor 

eat , i ra oj eor eat ay s ín j a e ro .  Ey eh i h t á  

bahnáe t ewj ae ro .  Uwa e a j e i s t i  b i n , e a j e 

i s t i  b i n  c a ra Salomón tew i e  raheu í n aeu 

béh j ee ro .  Behqu i r  eat S a l omón rae a ri 

wiqu i n  bahnáe roj oe ro .  
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Salomón construye el templo para Dios 

2 Reyes 5-1 ; 2 Crónicas 2 : 1 - 5 : 1  

Dav id yaryat c ara H i r am S a l om6n 
t i hray cacm ín áyj ac r o .  H i ram pueb l o  T i ro 

c ár a c u an o .  H i ram Dav id íwaj aqu i ncuano.  

Dav i d sehnáqu i ncu ano.  � i ramat ayat 

c acm inát S a l om6n t i hray b éj ec r o .  T i hryat 

S a l omonat s i cor H i r am q u i n  ch ihtá áyj acro:  

--As tet  Dav i d a t  S i r ubach tuwin 

s éhwaj acr o .  Eyat tuwt i aj át tuwi n r o ,  
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-waj acro- . ¿ B ahat i s  acu barot c aruc b uca 

qu i wá t a i c a ?  -waj acro- . ¿ I s r ae l i n  owár 

bah c a j c cut ar caruc buc a  qu iwát a i c a ?  

¿ S i r ubach t uwin a c  bucay qu i way bé t a i ca ?  
waj a c ro . 

S a l omonat ch i ht á  aya t , H i r aman ahn í 

rehj ecro . Ahn í rehqu í r  s i cor c h i htá 

áy j acro : 

-- Bah ch i h t á  rahj acro . Ajá t car uc 

bah c u i t ar t í wi nro . Bah c u i t ar si i nro , 

wac áyj acro . 
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1 tchareht yác a j areht H i r amat Salomón 

qu i n  c ar uc bucar áyj acro . Rahr owár cat 

Salomanat cacm í n  cat caruc cánor i yaqu í n  

áyj acro . I ra cat áyj acro . S a l omonat eta 

j aw Sir  ubach tuwin caruc s i j acro . Cahmor 

b i n  Dav id a t  s i j ác cat é s atro . 

S a l omón cara yehnyat bara bacáy j at 

S i r aca ubach t uway r a ú j acro . I sr ae l i n  

Eg i pto c a j c b i n  suca r a j ác bara 

c ua t roc i e n tos ochen taro . Eyt a cuácayat 

S i r  ubach t uway y i n j acro . Dav id a t  ácara 

canoj óc awat c u i t a r a  S ir ubach tuway 

y i n j acro . Dav id a t  r é c a j i érara t uwin 

wa j acro . 1m ey awat cu i t ar Dav id at ác ara 

c anora . S i r at i sr ae l i n  sacay yehnyat , 

Dav id at érar ácara canora . Canór car ruwa 

wahnor a .  Wahnyat S i rat  r e s t a  áyj acan bar 
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ch i hror a . Etat Dav i d a t  im ey awat c u i tar 

S i r ubach t uw i n  séhwa j acro . 

Ubach tuwya t  c a j c t a t r a  metro uc a s i 

t uwj acro . Enar án met ro u c a s i bay 

tuwj acro . Cuacutra met ro ucas i c u i t ara 

e s i  t uwj acro . Ara cat t uwj acro . Ara 

metro baycuano . Tuw i r  tano r a  wi r i c a s á  

r új acro . Querat i ntac w ihyor enaran me tro 

uca s i bucáycuano . Y ir a  me tro uca s i c uano . 

Wir i cas  w i c an s i c ar S ir ima ey s ar w i caro . 

S ir ima wiqu i c  que r a t ro . S i r  ima wiqu i c  

querat y i ra me tro ucas i , enara c a t  
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uc as i ro . S i r ima c a j onan ey sar chaqu i n  

acu t uwj acro . Ey sara quera bahn ác c u i t un 

oro cháj acro . Esara cat cuacúr S ir ch i h t á  

béqu i ban wan buc áy cháj acro . Wat ur wihar 

cat que r a t  úb i st i  ec icar , que rat i s t i  ec 

i c ar , querat i st i  ec  icar c at , que rat 

ub i s t i ec i c a r  cat querat i s t i  tuwj acro . 

Tuwyat récaJ l aca cháj acro . Aca cháqu i r  

e y  c u i t un tan wihar ced ro t abl a cháj acro . 

Tab l a  c u i tar c uacúr S i r c h i ht á  roq u i b  

wan cat óroj ocro . S iban wan cat , s uwan 

wan cat óroj ocro . Oror cara tab l a  c u i tun 

oro cháj acro . Tuw t i ryat cat i n an ay bi 
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wahn í n  mes a  cat cháj acro . Pan chaqu i n  acu 

cat mesa uca s i  cháj acro . Oca teba cat 

ucas i  cháj acro . Soya c ien cháj acro . Me s a  

bahnác cat , o c a  teba cat soya bahnác c a t  

o r o  óroj ocro . Oror u s a r a  cháj acro . 

Tuwyat cat H i ramat bronce c anor yaj acro . 
Ri h soya cumac an c uant i bronce óroj ocro . 

Suc u i  acu c at bronce soya uca s i  óro j ocro . 
Quescara j i  óroj ocro . S i r  wiqu i n  r uwa 

wahn ín bronce ac ara c at cano j ocro . Bronce 

ruca cat , soya cat , pal a  cat óro j ocro . 

Ubach watara chaqu in acu bronce t eba bucay 

yaj acro . Cumaqu i n  c uant i yaj acro . Tuw i n  

a c u  bar c u c u i  rehj ecro . S a l omón c a r a  

yehnar , b a r a  ucas i cu i tar ub i s t i  c uanyat , 

S i r ubach tuw t ir j acro . Tuw t i ryat ray 

cat , oro cat querat i st i  sara yac j áj acro . 

Dav idat ey r ay c a t , oro cat r é c a j i S i r  

wiqu i n  aj qu i ra ch áj acro . Eyta b i ra S i r 

u s i  yac j áj acro . 

Salomonat cat ima i t i n acu ubach 

cumac an c u í t t uwj acro . 
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Salomón celebra una ceremonia para 

ded icar el teaplo 

1 Reyes 8 : 1 -9 : 9 2 Crónicas 5 : 2-7 : 22 
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Cara S alomonat S i r  ubach bar t uw 

t i hrj acro . Tuw t ihryat S ir ac bacha 

yaqu í n  séhwaj acro . S i r  ubach tuw 

t ih r j aquey bach yaq u í n  séhwa j acro . S i r 

ch ihtá ac ohná cutar c u i h s u j acan S i r c a j ón 

satro . Ey caj ón c at roqu í n  séhwaj acro . 

Cara Dav idat  S i r ca j ón chaqu i n  ac u c arpa 

r ú j acro . Ahra S ir c a j ón e y  c a rpa 

cahmotro . 

Carpa c ahmár cháj aqu i n  b i n  S ir u s a r  

chaq u i n  séhwaj acro . E y t a  sehwar I srael  

car i n  bahnác ch í j acro . Pueblo J e r u s al én 

ch í j acro . Ch í c ayat i sr ae l in chohcha 

cahmor bach yac ay y i n j acro . Eyt a ch í c ayat 

i srae l i n  bahnaqu i n  sécuaj acro . Séc uayat 

l ev i t inat S ir caj ón S ir u s ar roj ocro . 

Roqu ír S i r u s ar a  S i r wiqu í n  a c u  wi r i c a s á  

r ú j acro . Ey w i r i c a sá r ú j aquey w i c án sara 

S i r  ima wicaro . S ir c a j ón érara cháj acro . 

S i r c uacúr c acm i nán wan óro j ocan c ahmor 
cháj acro . 

S i r caj ón cháj aquey tánsara ac 

ohnaro . Ac ohná ey c u i tar Mo i se s at S i r 

chihtá cu i h s u j áqu i nro . Mo i s e sat ac ohná 

c u i t ar c u i h s u  bah j áqueyan ey tánsat ro . 

Ohná buc ayro . Ey caj ón ac ohn t án s a r a  

ey i nan bahnacro . 1 m  étanro . S i r ca j ón 
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roqu i r  ey r í cara S ir r acar w i qu i n  ac 

i s r a é l i nat r uwan s ahwu báhna j ar t íwj acro . 

T i wi r wahnaj a c ro . 

S ac e rdot e i nat , l ev i t i nat cat S irat  

rahc u í n  t i ra c a t , rúbara c at cuj acro . 

Arpa cat  te j ecro . C ímbaro cat buj acro . 

S i rat rahc u ín c at t aj acro . " S i r an ayro " 

8 2  
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



waqu in ac taj acro . " S i rat i s  sehnacro . 

S i rat  i s  r uh��t iro , "  waquin t a j acro . 

Tac ayat S ir wi j acro . Bówar am beo beo 

tásara W1 J acro . Wiqu ír  im acu ubach 
t uwj ác sara ra�j acro . S i r rauyat é sa t r a  

i t a j at ro . S i r  bówar am beo beo cu i t  r ah s i  

s i r  eyt a cháj acro . Eyt a chácaya t 

sacerdote in e s atra i ta j atro . E t a t  

Salomonat waj acro : 

" S iran ayro . S i rat Jerus a l én ima 

pueblo c á j acro . As tetá  Dav id cat c ara 

yehn ín cáj acro . As te t át Sir ubach tuwin 
wa j acro . As  tetát S ir ubach t uw i n  

wacayat , S i rat  aj e wát i ro . ' Bah wac j át as 

ubach t uwátaro , '  waj acro . S i rat  un i 

wa j acro . Ahra as i s r ae l i n  cara 

yehnj acro , "  waj acro S a l omonat . " Aj át S i r 

ubach t uwj acro . Tu� í r  S i r  c a j ón ey sara 

cháj acro , waj acro , Salomonat i sr ae l i n  

q u i n . 

Etat Salomonat S ir qu i n  cón j acro : 

" S i ru , Jehov� s i r i r  óro j oq u i n  bah 

owatra batro . Bahat uw c áyar i yát i ro . 

Bahat i c �r yaq u í n  waqu í tara ey yacaro , "  

waj acro , S i r  qu i n . " Récaj i bahat as t e t  

qu i n  wác uayr i ,  ' Bah wac j át as ubach 

t uwáyqueyr a , '  wácuayr i .  Ahra i s  
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bahnáqu inat i t i t , bahat un í waj acro . Aj át 

bar t uwj acro . Bahat as tet q u i n  aj át bah 

acu ubach t uwi n waj acan un i ro , "  waj acro , 

S a l omonat , S ir qu i n . " Eyta waj acan as tet 

Dav id c ayar yát i ro , "  waj acro , S i r qu i n . 

" Etara c at bahat " As tet bómcar inat 

i sr a e l i n  c ar a  chac bahná báreyr a "  

wác uayr i .  " Bah ch i h t á  cácayat i srae l i n  

c ara yehn ín ac bahná báreyr a , "  wác uayr i .  

S ir u , t e t ú , a s  tet bómcar i n  i sr ae l i n  c ara 

yehn ín waj acan tehmot i j awi , waj ac ro S i r  

qu i n . 
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' Aj át bah acu ubach t uwj acro . I sat  

bahnaqu inat í t i tan , bah uw at  c ut t uwj ac 

úsatra í t i t i ro .  Bah i t in acu cuacrár abán 

conuro . Cuacrár ában bah i t i n acu 

t í hraj atro . Bahan bahnác c u i t a t ro . "  

waj acro , S i r  q u i n . " Eyt a cuaqu i r  as a j e 

rahcwi . S i r u , te t ú  as aj e rahcwi . R i c ar 

cutar , cheycar cutar ubach uch wihar ub 

tas chawi . Bahatán bar waj acro , ' As a j ean 

ey cutar cháqu i nro . '  Eyta ch i ht ara aj át 

con ic  uy r ahcwi . I sraél i nat con ic  uy 

rahcwi . Uch cutar c uaq u i r  conyat , bah a t án 

cuacrár abá cutar c u aqu i r  rahcwi . Rahc u i r  

a s  s i cor tenawi . Aj át ay bár yaquey tan 

ch i nwi . Etat aj át bah qu i n  conro . Usar 

í t uwi . Cham bah t i j awi . Bah uwey u sar 

bah oj cor conyat rahcwi . Ch i h t á  rahcwi , "  

waj acro , S i r qu in . " Uwat c a j c i st i  c u i t ar 

b i n  acan bah u s i  wi har wa car bah oj cor 

conyat rahcwi . Ch ihtá yawi . Uw ay bár 

yacayat bahat eyin cuecwátaro . Cuec ún acu 

r i y i st i  quehs í  b inat burbar yacaro . Riy  

i s t i  bahat cue  rehcayat , r i wa ay t i  

ruhwuro . Riy i s t i i r a  yehn áyt i ro . Riy 

ist i re s t a t  sacan ayro . Riy i s t i baat uw 

cuec ún acu i barát i ra yay i n  ayro . Eyt a 

cuecwayat behm uwat bah oj cor conyat 
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rahcwi . Uwat ay bár yaj ác cue c úr , cat bah 

oj cor conáta 6raro . Conyat " i sat ay bár 

yaj acro . "  wac a t a  6raro . " I 5  c u i tar wa�i . "  

waca t a  6raro . Eyt a  waqu í r  cat ay bár 

yaj ác s i co r  etata 6raro . Eyta wac ayat 

c a t , ay bár yac etyat rahcwi . S i co r  

t6nawi , "  waj a c ro , S ir qu i n . " Caj c i s t i  

b in a t  cat , cahuj i nat cat bahat uw 6b i r i  

yaqu i c
·
o j cor rahcuata 6raro . Rahcyat bah 

qu i n  usar conay racata 6r aro . Ey i n  conyat 

cat r ahcwi . Ey ch ihtá c at ya�i . Eyta 

r ahcyat , eyt a yacayat , c a j c bahnác c u i tar 

bahat yaj ác te�ic rahc uát aro . Bah aj e a  j i  

beyáta ro , "  waj acro . " Behm uwat cat  ay bár 

yacayat , bahat ey i n  c a j c i s t i  it áyata 

6raro . Caj c i s t i  cu i tar i tyat acan bah 

us i wi hár wa c ar bah o j cor conata 6raro . 

Ay bár yaj ác wac ata 6raro . Eyta conyat , 

eyta wac ayat r ahcwi . T6nawi , waj acro , S i r 

qu i n . 
Cara S a l omonat con t ihryat , S i rat 

c uac úr bin oca  áyj acro . Ruwa wahn í n  oca 

áyj acro . S i r a t  oca ayat uw bahnáqu inat 

S i r  qu i n  teQj acro . " Bah ur ayro . Bahat 

i s  6b i r i  yaj acro , "  waj acro . " S iran 

ayro , "  s6h�ayat uwan ic  í c ara c ae batabor 

cháj acro . 
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Etat obas cat , vaca cat sahwú 

báhnajar b i  S ir w iqu in tíwjacro. T i wir 

Sir wiquin wahnajacro. F iesta ícara riya 

cucuí cuanj acro. Cucu í cuanyat sicor us i 

béjecro. Uw bahnáquinan ahní rehjecro. 

Ey inat síhwajacro , n S irat Dav idin cat , 

Salomonin cat , is israel in bahnaqu in ay 

6b ir i yajacro , "  síhwajacro. Eyta sihwar 

ahn í rehjecro. 

Etat S irat Salomón qu ino cam sir is 

icar w iquír wajacro : 

" Bahat con ic aját bar rahjacro. 

Rahcuír ríya cájacro. Bahat us i tuwjacan 

aját bar cájacro. Esara uwat as w iquin 

ruwa roquír wahnátaro , ·  wajacro , S irat 

Salom6n qu in. n Esara as qu in conyat bar 

rahcuátaro , ·  wajacro. " Uwat b ítajat as 
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ch i htá yaqu í n  séhwayat , b í taj at ay bár 

ya j acan r uhc t i  ehcwayat , b í taj at ay bár 

yaqu í c  e tyat a j át  s icor ténataro , "  

waj acro , S i r at . " As c h i htá bahnác 

yacayat , bah bómcar i n  i srael  cutar car in 

yehnáyqueyra .  Bucoy bucoy úb i s t i  awan 

car i n  yehná bahná báreyra . Eyta cuara a s  

r iya cat i s i r i r  tamo s íhwayat , i srael i n  

u c h  caj c c ut ar i t  áyt i ro . Caj c i st i  c u i  
, . ay l nro . Bahat as ac ubach tuwj aquey 

téyqueyra . Caj c i s t i  b i n  uwat uch ubach 

quehwú ten ac áy inro . Eyta quehwú téc ayat 

uwat i t áyqueyra . I t i t , i s raé l i n at S i r  

ch i h t á  r uhwu j acro . I srael i nat s i r i r  tamo 

séhwa j acro . Eyta s íhwayqueyr a . 

Bl rey Salomón llega a ser muy poderoso 

1 Reyes 9 : 1 0- 1 0 : 29 ;  2 Crónicas 8 : 1 -9 : 29 

S a lomonat S i r ubach t uway r auyat , ima 

ubach t uway rauyat , bar a v i ente cuác ayat 

t i hrj acro . Uwan c a j c i s t i  b i n  I srael caj c 
cutar i tay s uc a  wi j acro . Salomonat ey in 

tunt i c anara yac áyj acro , im ubach tuwin , 

S i r ubach t uwi n . I st i  c anara cat yac 

áyj a c ro . Pueblo Jer s a l én r úracat querá 
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cat óroj ocro . Erara cat quehs í  b i na t  

t iwt i a c u  a c  ubach c at óro j ocro . 

� �  
-- l� 
r <j) ] ¿r' --- )-

-- --
� - - - -��,-c - -

Pueblo bucáy cat tuwj acro . Salomonat 

H i r am j or c anoa c úmaca bi  yahc ura r i h  

arcutar c a j c i s t i ay] acro . Oro s i ay 

áyj acro . Ayat c u  bah c u j acro . Oro c a t , 

ac ay b i  c a t , caruc ay b i  cat s i j acro . 

Etat owaran c a j c S aba cutar wiwa r a c an 

cara yehnj acro . S aba wiwarac c a r a t  

rahcu í t , Salomón ur án chero . Uw caran 

cu í t c uano . Rahc u í r  S a l omón qu i n  pasear 

wij acro . Ch i h t  i s t i , ch i ht i s t i  tayoy 
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w i j acro . Cur car ch i h t á  bahnác táyoj ocro . 

Táyoyat S a l omonat bacho t i  bahnác t un í  

ehc u j acro . S aba c ar a t  i t i t , Salomón us i 

ehch i ro . Or iquenro . Ay t uwj acro . I s t í r 

wa j acro , " Uwat waqu í t  ' Salomón 6bachan 

ayan c u i tro , ' un í waj acro . Aj át i t i t  cat , 

ayro . Bah ubacha i tqu in ahn í rehcátaro . 

Bah cohcara c ahmora c at ahn í rehc átaro . 

S i r a t  bah cara yehn ay i r  c u i t ar i srael i n  

ay ób ir i yaj acro . Bah c a r an ayro , "  

waj acro . Eyta waqu í r  oro cat , ac ehc h í  b i  

cat , i ra sewq u i n  cat , i nan ay b i  cat racar 

wí j acro .  Rahra cat Salomonat ey qu i n  imay 
i c 6r ch í j actar , bahnác wí j acro . Etat eya 

s i cor b i j acro . 

Bar i s t i  j at , bar i s t i  j at Salomonat 

r ay uw bahnaqu in q u i n  ch í j acro . C a j c i s t i 

b i n  i sr ae l in c a j c c u t a r  i tay s u c a  bej equ in 

q u i no cat ch í j acro . I s r ae l i n  qu ino cat 

ch í j acro . Chí cayat éyinat tunj acro . Eyta 

c uác ayat S a l omona i n  r ayan toro . 

Rayan to cuácayat ima i t i n acu banco 

t uw áyj acro . E l e fante r uhra c u i tar 
oroj ocro . E l e fante c u i scara oror cara ey 
c u i t um oro cháj acro . Banco c uacuran 

c u í tcuano . B i sc uara teray arcu t ro , 

báncoan . C u i c a  r ahray w i har , r ahray wihar 
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cohtocu i r  óroj ocro . B i scuar i s t iy c u i t  

cohtocu i r , b i s c uar i s t iy c u i t  cohtoc u i r  

cháj acro . Rahray wi haran , r ah r ay wiharan 

eyta oror cháj acro . Escal e r a  c u i tar 

cohtocu i r  uca s i  c u i tar buc áy cháj ac ro . 

Ima yahn acu c a t  oro toqu i r  chéycuano . 

Oro toqu i r  báreyra s i catra yaht i ro . 

C abayoat yehwquey carroan cuatro 

m i l cuano . Soldado beyi n  c abál l oan doce 

m i l c uano . Cabál loan to cuácayat ey i n  

ób i r i  yaqu in a c  pueblo t uwj acro . Caj c 
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bahnác c u i tar Sal omonan rayan c u i tro . 

Urán bow cat cu i t ro . Cahuc h i nra ey owár 

cut i ro . 

Salomón desobedece a Dios siendo ya viejo 

1 Reyes 1 1 r  2 Crónicas 9 : 30-3 1 

Cara S a l omón chaun í n  r ácatro . Wiyin 

to yehwj acro . Caj c i s t i  bin wiyin cat 

yehwj acro . Caj c eg ipto r ey cara waquích 

cat  yehwj acro . S i rat caj c i s t i  b i n  wiya 

yehwt i waj ac ro . S i rat eyta waj ác cuara , 

Salomonat caj c i s t i  b i n  w i ya yehwj acro . 

S i r r i ya c át i ro . Ey w i y i n  c a j c i s t i  cutar 
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uwat s i r i r  óroj oquey tamo s íhwaro . Ey i n a t  

cat s i r i r  óroj oquey tamo s íhwa j acro . 

Salomón bar wer j ayró . Etat wiy i n  

sehna rehq u í t  e y i n  r iya c á j acro . Ey i n  

s i r i r óroj oquey t amo sehway yehn j acro . 

S ir ir óroj oquey tamo sehwan acu  ácara 

cano j ocro . Salomonat waj aero , " S ir cat 

ayro . Cuácayat s i r ir óroj oquey cat ayro , "  

waj aero . S ir queney o j eor eon j aero . 
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S ir i r  óroj oquey oj cor cat con j acro . 

S a l omonat s i r i r  oj cor conyat S ir imat 

Salomón técuaj acro . Tec uas c u i t  waj acro : 

" Bahat s i r i r t amo séh�a j acro . As 

c h i h t á  ruh�u j acro , "  waj acro . " Eyta 

c uácayat bah bómca r i n  i srael c ara yehná 

báreyra . Bucoy bucoy úb i s t i  awan car i n  

yehná báreyra . I srael car i n  c ahmor eyta 
yehná báreyr a . Eyta c uara bah tetá Dav id 

yar i c  sehna reht , i srael i n  c a j c bahnác 

s íwt i ro . Conu bahnro . As ubach cat uch 

c a j c cutatro . Etara as ubach wihar caj ca 

s íwt i ro . Eyt a i r  báreyra bahnác 

s íwayqueyra . I srael  c a j c cahw í ch s íwi nro . 

S iwur bah ch iwa at í cara wíqu i nro , "  

wa j acro , Salomón qu i n . 

S i rat eyta waq u í r  yahnc út c a j c i st i  

b i n  uwat c a t , c a j c i s t i  b i n  uwat c a t  

i srae l i n  ruhway behj ecro . 

Etat  owaran E fr a i n  bómcara Jeroboam 

S al omón cohcara c ahmór acuano . Riy i s t i 

Jeroboam pueblo Jerusalén wa bé j ecro . 

Pueblo Jerusalén watar Ah í asat Jeroboam 

t ihrj acro . Ah i as S ir ch ihtá béqu ibcuano . 

Erar a  uw i st i r a  batro . Imar bucátacro . 

T ihr i r  Ah i asat  ima w i r i ca s á  ibsoy b iy 

u j acro . Uqu i r  r ach t é j ecro . B i s i  ucas i 
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cu i tar bucáy rach j ac ro . Rach i r  car 

Jerobo arn qu in waj acro : 

" Bahat ucas i yeh� ca�i , "  waj acro . 

H Oya rach ir eyta S i r at I srael caj c 
wah�unro . Wah�úr S i rat I srael sasá 

bórncar in cha bahj aquey isti  bórnc ar i n , i s t i  

bórnc ar i n  t iw t iw uca s i  t a s  bah a t  í c a r a  

wícayqueyr a . Bah e y i n  c ara yehnáyqueyr a , "  

waj acro , Jeroboam qu i n . " Cara Dav id  

bómcar in rey caran cahmor eyt a 

y�hnaj atro , "  waj acro . " Salomón 

ch ihtácuano . Salomonat s i r i r  óroj oquey 

tamo s�hwaro . Ey oj cor conro , "  waj acro . 

" Ey que s S i rat Salomón t�cuaro . Etara cat 

s�mara s�mara S i rat te cuas c uan bétaro . 

S i rat Dav id sehna reht ey bórncar i n  acu 

i sr ae l i n  caj c bahnác s íwt i ro , "  wa j acro . 

" Dav idat S i r  chihtá bahnác yaj acro . 

Ruhwút i ro . S i r i r tamo s�h�at i ro . Eyta 

yac ayat S i rat Dav id qu i n  wácuayr a , " Bah 

bómc ara cara yehná bahná báreyr a . Bucoy 

bucoy úb i s t i  awan yehnáyqueyr a , "  wácuayra , 

Dav id q u i n . S i rat Dav id qu in eyta wacaya t 

tehmót i ro . Dav id bómcar i n  onora bahnác 

s íwt i ro . I s t i ay ,  i s t i ay b uc áy bahnro , 

waj acro , Jeroboam qu i n . 
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Je roboam ohc a  batro . Canar ac ayro . 

Eyta c uác ayat Salomonat ey c á j acro . Ima 

cohcara c ahmor cháj acro . E f r a i n  bómca r i n  

cat , Manaseh bómcar in cat c ánara yac 

áyj acro . Salomonat Jereboam ey i n  c ara 

cháj acro . Eyta cuara Jereboamat im ur á 

séhwa j acro , ' Canarán abayro . Aj cmar 

c áy i nan Salomonay c anaran abáy yacaro . 

I sa t  eyta ya cun batro . Aj cmarat cara 

yehn i nro , '  séhwa j acro . Eyta sehwar 
S alomón yauw i n  yehn j acro . Tec queyat 

S a l omonat b urbar yaj acro . Je roboam yauwin 

yaj acro . Eyta c uar a bar ruhc b i j acro . 

Caj c eg ipto b i j acro . Er ara b i r  cara 

Salomon anto yár t i ra s i cor I srael  caj c cut 

wí t i ro .  
Salomón I sr a e l  cara yehnár bara 

cuarent a rehj e c ro . Etat yarj acro . Yaryat 

ima wac j á Roboam i srael  cara yehn j acro . 

Israel es d ivid ido en dos países 

1 Reyes 1 2 : 1 -24 , 2 Crónicas 1 0 : 1 -11 : 4  

Salomón yar y i ror , Roboam S iquem 

pue b lo b i j acro . Roboam S alomón 

waq u í chcuano . S iquem pue blo c u t ar 

i sr a e l i n  bahnác s i hwar sécuaj acro . I st i  
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cara chaqu in sécuaj acro . Roboam cara 

chaqu in s í hwaj acro . Etar c at i srae l  rahs 

bi c tena wiyor ey caj quey yi ra cu t ar 
í tqu i nat Jeroboam yehw ch í j acro . Réc a j i 
Jeroboam Salomón ehrurat caj c Eg ipto i t ay 

bi j acro . Etar yehw ch i i r cat wa j acro , 

" Salomón bar c h i n j acro . S i cor rawi , "  

waj acro . Ch í c ayat Jeroboam bar wi j acro . 

Wiq u í r  i s rael in c u i tar waj acro . Roboam 

qu i n  waj acro : 

-- Bah tet Salomonat i s  qu i no r ayan to 

ch í j acro . Cánaran abáy yac áyj a c ro . Rayan 

tetát ch i j ac éytara ch i t i  j awi . Rayan 

eyta ch í t i  c uác ayat , i sán bah c h i wa 

chácayqueyr a . Bahat rayan tetát ch i j ac 

eyta ch i t i  cuácayat i s  cara yeh náyqueyr a ,  

wa j acro . 

Etat Roboamat waj acro : 
--1:\")a't. se'n"'Ran"I: o .  -=Oe'n�Q"I: ca� a) �� 

tewi nro . Bay c uanyat waqu i nro , waj acro . 

Etat Roboamat werj ay í n  qu i n  tayoy 

b i j acro . Ima tet werj ay í n  qu i n  i c úr 

yac átatara táyoj ocro . Táyoyat éy i nat 

waj acro , " I hyú , uchta wawi . Tet á t  ray 

ch í j ac éytara ch í t i ro ,  waw i . "  Wer j ayinát 

eyta waj acro . Wer j ay inát eyta waj ác 

cuar a , Roboamat eyta wa c un bar rehj ecro . 
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Wer j ay í n  c h i h t á  ca c un bár reh j ecro . 

S í b i j i n  q u i n  táyoj ocro : 

--Aj át i c úr yacátat a r a , waj acro . 

Etat s í b i j i nat waj acro : 

-- Rayan c u í t  ch i i nro , wawi . As t e t át 

ch í j ac éytara aj atrá ch í t i ro ,  wawi . 

Aj a t r á  c u í t  ch i i nro , wawi . 

Bay c uanyat Jereboam c h i wa sec uar 

s i cor Roboam qu i n  wi j acro . Wi c ayat 

Roboamat waj acro : 

--Aj a t r á  rayan cu í t , c anaran c u í t  

c h i i nro . Asan t e c ua s an c u í t  cháqu i nro . 

Cahmor tet Sal amón eytay batro , waj acro . 

S ir urá cutar Robomat s íb i j i n  uw 

ch i ht á  cáj acro . Rayan c u í t  ch i in waj acro . 

I sr a e l i n  ch i h t á  cát i ro , S i r urá cut , 

Jeroboam cara yehnayta acu . Eyta c uácayat 

S ir urá c ut Roboamat i s r ae l in c h i h t á  

cát i ro . S i r  ch i h t á  ehcuqu ib aj e a  Ah i asat 

r é c a j i S i r  ch i htá Jereboam qu i n  waj acro . 

Jereboam i sr ae l i n  c a r a  yehn i n  waj acro . 

Roboamat i srae l i n  r i ya cat i c uacayat 
i sr a e l inat  waj acro : 

-- I sra Dav id c áy i nr a  batro . I sát 

Dav id w i hná i s  cara chát i ro ,  -waj acro- . 

S i co r  i j cmár u s i  bar j awi , waj acro . 
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Eyta waqu ír  i srael i n  i s t i  bórncara 

ch iwan eyta , i s t i  bómca r i n  c h i wan eyta , 

i s t i bómca r i n  chiwan eyta t i w  t i w  ucas i 

b inan s i cor imar u s i  suca bé j e c ro . Roboarn 

i srael i n  i s t i bómc ara ch iwan eyt a , i s t i  

bómcara ch iwan eyta bucáy b i n  cha 

bahj aquey ey c ara yehnj acro . J ud á  

bómcar i n  ch iwa cáracuano . I nt ac í tq u i nan 
Benj am in bómcar i n  c h i wa c áracuano . Roboam 

at cut caj c cha bah j aquey Jud á  awj acro . 

Ey caj queyra conu b í ncuano . I srae l in uw 

cahuj ínatra Roboam cara yehn áyt i ro . 

Roboamat ey i n  qu i n  r aya ch i i n acu c a cmá 

áyj acro . Ayat cacmá b i j acro . Cucayat 

i sr ae l inat yaúj acro . Ray t un t i  yaúj acro . 

Eyinat Jeroboam cara cháj acro . 

I sr ae l i n  c ahuj í nat Jeroboam c ar a  

chácayat , Roboarnat ima ch iwa sécuaj a cro , 

I s rae l in cahuj í n  tec uan acu . S i cor uw 

i s tán chaqu i n  sehwar sécuaj acro . Etat 

S i rat Serna í s as qu i n  waj acro : 

-- Roboarn qu i n  wac ay b iwi . I srael i n  

t e c  que j b i t i  j awi , wawi . Aj át i sr a e l i n  

wahwún aj e waj acro , wawi . 

S i rat eyta wac ayat , Sema í a s at Roboarn 

qu i n  waj acro : 
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-- Tec que j b i t i  j awi . S i rat i sr ae l i n  

wahwún b a r  a j e waj acro , waj acro . 

Sema i asat ' te c  que j b i t i  j awi , ' waqu í 

c utar Roboamat c h i wa s i cor us i áyj acro . 

Los reinados de Robo .. , Abías y Asa 

sobre Judá 

1 Reyes 1 4 : 2 1 - 1 5 : 24 ,  

2 Crónicas 1 1 : 5- 1 6 : 1 4  

C a j c I sr ae l  wahwuya t  c a j c cumac b i n  

cat  I srael  a�u j acro . Caj c conu b i  Jud á  

a�u j acro . Caj c J ud á  c utar rey c ara bar 

b ina r é c a j i S al omón wac j á Roboam c ar a  

cháj acro . Roboam c ar a  yehnár , récaram 
c a j c J ud á  c ahu j i nat cua t i  acu c anar 

yaj acro . Pueblo i s t i  c u i tar , pueblo i st i  

c u i tar soldato i t in a c  a c  ubach tuwj acro . 

Q ueh s í  b i nat  t iwt i acu ac ubach t uwj acro . 

Pueblo querán c uácaj ar óro j ocro . Eyin 

pueblo c u i tar c a t  e spadan c u ít yac 

cháj acro . Ira cat yac cháj acro . Roboamat 

eyta tuwj acro , uwat caj c  s iwt i acu , imár 
s i  tet i acu . 

Roboamat J ud á  cut a r  cara i t a  rábara 
�ac e rdot e i n , l ev i t in c at bahnaqu i n  J ud á  

c a j c c ut a r  i tay suca raj acro . I srael  caj c 

c ut r a  Jeroboamatra S ir qu i n  racar w i qu i n  
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ruwa wahn áyt i ro . Jeroboamat S ir ch i h t á  

yac ay t i  c uácayat , J ud á  caj c cutar i t ay 

suca r a j acro . Sacerdote in cat , l ev i t i n  

cat s uca raj acro . I srael i nan bahnaq u i n  

S i r queney tamo séhwayat an , éyi nan caj c 

Judá suca raj acro . 

Etat owar I srae l caj c cutar 

Je roboamat oroan imar ac s i r i r óroj ocro . 

Oroan vaqu i r  óroj ocro . Oro j oc cuaqu i r  S i r 

cat batro . Oroan s i r ir óroj oquey t amo 

sehwan acu imaray werj ay í n  chá j acro . 

Eyta cuara caj c Jud á  c u i tar í tq u i nat S i r 

queney tamo s íhwa j acro . Pue b l o  J erusa l én 

c u i tar S i r úsara S i r t amo sehwan ac r uwa 
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yauj acro . Ruwa yauwir  S i r w í j acro . S i r  

tamo séhwaqu i nan J ud á  c a j c c u tar i tay suca 

raj aqu i n  eyin owár J ud á  c a j c éy inan c u at i 

rehj e c ro . Cahuj í natra éy i nan burbar 

yácaj a tro . Roboam cara yehnár bara bay 

S i r  t amo séhwa j acro . S i r  t amo séhwayat , 

S í r a t an cahuj í n  qu in e y i n  burbar yac 

áyt i ro . 

Etar yahncu t r a  c u i ta r un Roboamat S i r  

c h ihtá r uhwu j a c ro . J ud á  uwat s i r i r  

óroj oquey t amo séhway y i nj a c ro . S i r i r  

óro j oquey t amo s i hwan acu ácara canoj ocro . 

Aca r a  cano j óc éc sara ser i n  í t chacro . Ey 

sér i nat imar ser i n  owár i s ár yaj a c ro . 

C u i c u t  que sta c ámj acro . S i r i r  óroj oquey 

tamo s í hway beca r ábara eyin owár ahs í n  
yaj acro . I sá r  yaj acro . J ud á  uw ay bár 

yaj a c ro . C anaán uwat r é c a j i eyta ay bár 

yacayat oj cor S irat  éyinra caj c Canaanra 

it áyt i si áyj acro . E t ar J ud á  uw cat 

C anaán uwat ay bár yaj a c an imarat cat eyta 

yaj a c ro . Eyta b ir a  Roboam cara yehnyat 

bar a e s í  j at c a j c eg ipto reyat c u i c  ch iwa 

sécuaj a c ro . Sec uar uw J ud a in tec que j 

béj ecro . Téc uayat bécayat eg ípto inat 

Roboam pueblo c uácaj a r  bi  óro j ocan bahnác 

s i j a cro . Pueblo Jerusalén cuar cat tec 
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que j e u j aero . Eg í pto i n  uw J e ru s a l én 

eue ayat , S i rat ima eh i h t á  echuqu i b  Roboam 

qu i n  áyj aero . Ch i h t á  eheúqu i b a  a j e a  

S ema í aseuano . Sema í a s  Roboam qu i n  

b i j aero . Cur waj aero : 

--S i r a t  waearo , " Baat a s  t amo 

s íhwa t i ro . Eyta e uáeayat rahr owa t r a  a j á t  

b a  tamo séhwat i ro , -waearo- . As tamo 

s í hwat i  c uáeayat Eg ípto inat ba r uhwún bar 

aj e waj aero , waj aero , S ema í a s a t  Roboam 

qu i n . 

Etat  Roboam eue rehj e e ro . Cue 
rehq u í r  waj aero : 

-- I sat ay bár yaj aero . S i r  e h i h t á  

ruhwuj aero . Rahr owatra S i r a t  i s  

r�hwat aro , waj aero . 

Roboamat eyta wac ayat , S i r a t  

rahj aero . Rahe u í r  S irat séhwa j aero , 

" Roboamat ay bár yaqu í r  s ieor e ue e uro , "  

séhwa j aero . S ir at Roboam eueeuquey i s t í r  

eat Roboam qu i n  bueoy Sema í as áyj acro . 

Sema í a s an Roboam qu i n  b i j aero . Cur 
waj ae ro : 

-- S i r a t  Eg i pto uwat bah bahnaqu i n  t i w  

aj e wát i ro . Bahnacra t iwa báreyr a . 

Pueblo Jerusalén bahnáe r uhw áyt i ro .  Eyt a 

euara baat eg í pto i n  q u i n  r ay túnataro . 
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Bar i st i  c a t , bar i s t i  cat r ay t únat aro , 

wa j ac ro , Sema í a s , S i r ch i ht á  ehc úqu i nat . 

E t a t  Eg ipto rey carat im c u i c  ch iwa 

owár J e r u s a l én béj ecro . Bequ i r  S i r ú s ara 

bin oro bahnác s íwj acro . Cara S a l omonat 

Sir u s ar a  oro cháj ac s íwj acro . S iw i r  ima 

c a j c c u t  bé j ecro . Eg ípto i nat oro s iwyat , 

Roboamat bronce oror S i r  u s ar cháj acro . 

Roboam c ar a  yehnar , bar a d i e z  y s i ete 

rehj ecro . E t a t  yarj acro . Roboam yaryat 

ima wac j á Ab i am c ara yehn j acro . 

Ab i am J ud á  cara yehnár c a t  S i r  ch ihtá 

bahnác yát i ro . Eyta c uara S i rat cara 

cháj acan uc  tét i ro . �bi am Dav id  

tanácuano . E tar uc tét i ro . Dav id S ir 

ch i h t á  r uhwu t i c á j acro . I c ar i s t anác 

r uhwu j acro . Dav idat U r i as yaúj acro . 

Yauw i r  ey wiya imat yehwj a c ro . S i r 

ch i h tán i c ar i s tanác eyta r uhwu j acro . 

Bucoyra ruhwu t i ro . Eyta c uácayat S i rat 

reé c a j  i Dav id q u i n  waj a c ro , .. Bah bómcar i n  

a j e sar úb i s t i , a j e s ar a  úb i s t i  c a r a  

y i nayqueyra , "  waj acro . S i r a t  Dav id qu in 

eyta waj ác ét arwan Ab i am c ara cháj acan uc 

tét i ro . Ab i am cara chác ayat j ud á i na t  

b ucoy cat , bucoy cat I s r ae l i n  owár t e c  
quej ecro . I sr a e l  cara Jeroboamc uano . 
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Jud á i n a t  I sr ae l i n  owár téc uayat S i r ch i h t á  

c u i t ar J ud á i nat b u r b a r  yaj acro . J ud á i na t  

S i r  t amo séh�ayat S ir a t  ey i n  c u i tar t e c  

quej ec ro . Jud á i nat i sraé l i n pueb l o  
c ahuj i ra imaray c u i c  béj e c ro . Ab i am c a r a  

yehnár b a r  a b a y  rehj e c ro . Etat yar j a c ro . 

Ab i am yaryat ima waqu í c h  c a r a  yehn j acro . 

Eyan a j e an Asro . 
Asa rey caran ur ayan cu i tro . S i r  

ch ihtá a y  cáj a c ro . Asa anto c a r a  yehnt i 

cuác ayat , j ud á i na t  s i r i r  6roj oquey tamo 

sehwan ac ácara c ano j ocro . As at  J ud á  uwat 
eyta c anoj oquey bahnác quehuj a c ro . 

Quehwí r  uw q u i n  waj acro , " S i r queney t amo 

s íhwataro , "  waj acro . " S i r i r  6ro j oc tamo 

s í hwa j atro , "  waj acro . " S i r  ch i ht á  b ahná c  

yacát aro , "  waj acro . A s a  c ar a  yehnyat , 

récaj i an quehs í  b i n  owár tec quej bé t i ro . 

Obac i t a  rábara J ud á  pueblo i st i  c u i tar , 

pueblo i s t i  c u i tar ubach c uáca j ar b i n  

tuwj a cro . Pueblo quer cat  ehch í 6roj ocro , 

cahu j i n a t  cuat i acu . Cu i c  c h i wan c u í t  

c áj acro . Etar C ush uwat j ud a i n  owár tec 

quej roj ocro . Tec que j roqu í c  i tyat , cara 

Asaat S i r quin c h í j acro . " S i r u , Tetú i s  

cu i t a r  tec que j wi , "  waj acro . Asaat eyta 

conyat , S i rat eyin c u i tar téc que j ecro . 
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Ey i n  c u i t ar t e c  que j at J ud á inat Cush uwan 

burbar yaj acro . 

Etat  S i rat ch ihtá ehcuqu ib Azar í a san 

Asa q u i n  áyj acro . Cur Azar í as at Asa q u i n  

waj acro : 

-- S i r  qu i n  S i rat bah c u i tar tec quej n 

cona j acro . Bahat eyta conyat , S i r at bah 

cu i tar bar técuaj acro , -waj acro- . Bucoy 

c a t , bucoy c a t  S ir a t  bah c u i t ar waq u í n  acu 

conwi , -waj acro- . Eyta conyat S i rat bah 
cu i t ar bar yac áyqueyr a . Cón t i eyra bah 

c u i t ar yaca báreyra , waj acro . 

A z ar í a s a t  eyta wacayat , Asaat S i r 

t amo séhwaj acro . Eyta c uar j ud a i n  

cahu j inat  ima r ay chaqu i n  a c u  s i r i r  

óroj ocro . E y  t amo s i hwan acu , e y  qu i no 

con í n  acu óroj ocro . Uwa t s i r i r  óroj ocan 

Asaat i s t i  c a t , i s t i  cat bahnác 

r uhwuj acro . Eyta c uar ima c ac á t  s i r i r 

oroj oquey tamo séhwa j acro . Ima c acát ey 
t amo sehwac tacat Asat s i r i r óro j oc bahnác 

buchuj acro . Buchur wahnaj acro . 

Asa J ud á  c ara chaqu i c utar I srael 

uwan to b i nan J ud á  c a j c cut i t ay suca 

r a j acro . Ey i nat í t i tan , S i rat j ud a i n  

c u i t a r  yacaro . S i r a t  j ud a i n  c u i tar yaq u í c  

i s t í r , J ud á  c a j c c u t  i tay s u c a  r a j acro . 
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I tchareht , yác a j areht úch i cr i j a t , I sr a e l  

rey cara Baa s a t  c u ic ch iwa s e c u a r  c a t  

j ud a in t e c  quej roj ocro . B a a s a t  tec quej 

rocayat , Asaat c a j c S ir i a  rey c a r a  qu i n  

ray áyj acro . Oro c a t  áyj acro . S ir u s a r  

bin  s i i r , i m  usar b i n  c a t  s i i r , c a j c S i r i a  

rey c ar a  quin áyj acro . Ayi r  " I s  c u i tar 

tec que j w i , "  waj acro . S i r i a  rey c a r a t  Asa 

ray c a t , oro c at c á j acro . C aqu i r  ima c u i c  

ch iwa secuar I sr a e l  c a j c cutar t e c  que j 

bé j ecro . S i r i a  uwat I sr ae l  c a j c c utar tec 
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quej béc ayat , I srael  rey c ara bar 

i t chacro . It uqu i r  cat j ud a i n  owár tec 

quej ocuaj áqu i n an s i cor bar etchacro . 

E t i r  car s icor ima c a j c cut c un b i j acro . 

C u i c  ch iwa owár s i cor ima ca j c  cut cun 

bé j ecro . Ima c a j c c utar pueblo ób i r i  

yacay bé j ecro . Etar S irat ch ihtá ehcuqu ib 

Hanan i áyj acro . S i rat ayat H anan i As a 

qu i n  b i j acro . Cur waj acro : 

-- S i r a t  uch c h i h t á  áyj acro . Bahat as 

c u i t ar tec que j n acu ch i ata b i n  yaj acro . 

Réc a j i C u sh uwa tec que j rocayat , bahat as 

o j cor conaj acro . Aj át  bah c u i tar tec 

que j n ac cona j acro . Bucoy cat eyta conat a 

b i n  yaj acro . Aj át Cush uwa bah c u i tar 

burbar yaj acro . Ah cat  a s an bah c u i tar 

I srael uwa b urbar yacay beta b i n , séhwata 

yaj acro , -wac áyj acro , S i r at- . Aj át 

bahnác i tro . Uwat i c úr yáctara aj át ey 

bahnác i t ro . Bi uwan as t amo séhwactara 

aj át  eyin c u i tar yacaro . Bahat S i r i a  rey 
cara bah c u i tar i srae l i n  owár 
ch í c ayat , c uayara c h í j acro . 

tec que j n 
Bahatan 

i srael  uw owár tec que j n yacayat , as ch i t i  

yaj acro . Eyta yaj ác c h i h t ara uwan ba owár 

bucoy cat , b ucoy cat  tec que j rocáyqueyra , 
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waj acro . S i r  ch i h t á  H anan i at Asa q u i n  

e y t a  waj acro . 

H anan i at eyta wac ayat , Asa  abáy 

t úrj acro . Tur i r  Hanan i c arcel  í c ar a  

tunj acro . B ir áy bar c uanyat , Asa yaran 

abáy cháj acro . Q ue sc a r a  yaran abayro . 

Eyta c uácayat Asaat S i r q u i n  cónt i ro . Tan 

j aqu i n  acu cón t i ro .  Con t i  rehq u í t  bara 
bucáy j at ch i n j acro . Cara yehn j acan bara 

c uarenta y uno j at ch i n j acro . Ch i nyat ima 

wac j á Jos a f a  c ar a  yehnj a cro . 

Bl fas condena la .aldad de Acab , 

rey de Israel 

1 Reyes 1 6 : 29- 1 9 : 2 1 

Jud á  c ara aj c a  Asaro . As a yar i n  

cahmor anto yar t i c u á c ayat Ornr i I sr a e l  

c a r a  bar yar j acro . Ornr i yaryat i m a  wac j á  

Ac ab i srae l i n c ar a  yehnj acro . Acab ur ay 

baran tanac ro . Car i n  cahmor y i n j áqu i nan 

ur ay baran éytara batro . Acab ur  ay 

baran c u i tro . Etara c a t  c a j c i s t i  bin  uw 

yeh�j acro . Ey w i ya a j c a  Je zabe l cuano . 

Je z abe l S idón cara waqu íchcuano . S idón 

uwa bahnáqu i nat s i r i r óroj oc t amo 
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s í hwa e uano . S i r i r óroj oe aj ean Baal 

awuj acro .  

Aeabat Je zabel yehwyat , Je zabe l at 

Baal t amo sehwan acu ubach t uwi n , waj acro . 

I sr ae l  c u t a r  car i n  e y i n  pueb lora 

S 3mar i acuano . S ama r i a  c utar t uw i n  

wa j acro . S i r i r  óroj oquey Baa l tamo sehwan 

ac u t uwin waj acro . Je zabe l at eyta wacaya t 

Acabat ch ihtá c á j acro . S i r i r  óroj oquey 

Baal t amo sehwan acu ubach t uwj acro . 

J e z abe l a t  S i r  queney ch ih tá ehcuqu i n  t iw 
áyj a c ro . Je z abe l c h i h t á  c u t a r  S i r ch ihtá 

ehc uqu i n  t í wj acro . Bahnác t i win y i n j acro . 

Eyta c uar eahuj í n  t iwyat Obad i ahat bahnác 
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t iwt i ac u cahuj í n  ruhj acro . Obad i ah Ac ab 

ubach cacm í n c áracuano . Obad iah S i r  

queney t amo séhwa j acro . Baa l tamo 

séhwa t i ro . S i r  queney sehwac e tar S i r 

ch i htá ehcuqu i nan cahu j i nr a  ruhj acro . 

w i s u  cahmar ruhj acro . Ruhcu í r  e y i n  yay i n  

a c u  i r a bé j ecro . 

I srael  ca j c  cutar S i r ch i ht á  ehc uqu i b  

El í a s  í tchacro . El í as cara Acab qu i n  

b i j acro . Cur wa j acro : 

--Asan S i r  c h í waro . S ir queney 

ch íwaro , -waj acro- . Aj át , wacaro . Uch un l. 

caj c cu i t ar r i wa aya báreyra . Aha yahnc út 

aj át " r iwa áya j ar , " waj ác ch i ht ara r iwa 
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aya báreyr a . Aj á t  " aywa " wat i  eyra aya 

báreyr a , -waj acro- . Wah i t uwi . Uch i c r i  

ac r iwa áyaj a t ro , waj acro , E l í asat Acab 
q u i n . 

- - ---.... 
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E l í asat r i wa áyaj ar waqu ír  c a t , S irat  

E l í as r uh c uay áyj acro . Rih  aj e a  Q ue r i t  

c a j c a�at ruhcuay áyj acro . S ir a t  ayat , 

E l í as r i h  Que r i t  awat r uhcuay b i j acro . 

Erara i t a  rábara S i r a t  ch i ara qu i n  E l í a s  

yayin a c u  i ra roe áyj acro . El í a s  yay i n  

aeu i r a  ro j ocro . E l í a s  ruhe u í r  c a t  Acabat 

oj qu i ra b i r  ey úroj ocro . Uroro c a t , 

i s t i t i ro .  El í a s  r i h  Q ue r i t  a�at i tyat , 

semar semar r i h  bar i n j acro . Riwa ay t i  

rehqu i t  r ih bar i n j acro . Bahnác i nyat , 

S ir at E l í a s  pueblo conu b i  S idón i n tac 

i tay áyj acro . Yarj aquey wiya quin i tay 

áyj acro . S i r a t  ayat E l í as ey pueblo i tay 

b i j acro . Erara c ur í t i tan , yarj aquey 

wiyat rey at cut  quehú s i caro . Yarj aquey 

wiya q u i n  waj aero : 

--As i r a  wiwi , wa j acro . 

Etat yarj aquey w i yat wa j acro : 

--As úsatra i ra batro . s i  w í c a j atro . 
Riwa ay t i  c uácayat , as  úsatra  i r a  batro , 

-waj acro- . Ri tút eat cae i s t anro . 

Ace i te cat cae i s tanro . Pan con u b i n  

bueáy yacata e tanro , -wa j ac ro- . Ey wahn í n  
acu r e y  c a s t an quehuro . Roq u í r  pan 

wahn i nro . Wahnár as waqu í ch j or yáy i nro . 

1 1 3  
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



Ey yayar yahncú t  yayat bar ch i nátaro , 

waj acro . 

Etat  E l í as a t  waj acro : 

-- Rot i j aw i . Réca j i r i tút ey ch i im 

e t aney ace i te uy i pan wahnwi , as acu . 
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Wahnár w i w i , -wa j acro- . As w i q u í  yahnc út 

behm acu cat , waq u í j  acu cat wahnwi , 

-waj acro- . Bahat as eyta wahnar w í c ayat , 

S ir ch i htá c u i t  r i tút bah chocha s ara b i n  
co bahna báreyra , -waj acro- . Ace i te c a t  

bah soya s ara b i n  yaya bahna báreyr a , 

-waj acro- . Bucoy r ihwi r  ay t i  eyr a , ace i te 

eyan , r i tut  eyan bahna báreyr a , wa j acro . 

El í a s a t  eyta wacayat , yarj aquey w i yat 

ban wahnar w í j acro . Eyta wí c ayat r i t ú t  

úsatra cat , ac iete c a t  báhnt i ro . Uch i c r i 

rehj ecro . 

1 1 5  
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



E l í a s  us iy i tyat , . , ey ey wacJ a yaran 

abáy c h á j acro . Bar a j c e u i j ac ro . Camura 

e a t  s í t i ro .  Carnura s i t i  e u á c ayat , E l i sat 

S ir q u i n  eh í j aero . 

-- S i rú , te tú yarj aquey wiya wac j á 

yar ay t i  j aw i . Eyat as ay ób i r i  yaj a c ro . 

Ey waqu í eh yarya t , e ue rehc áyqueyr a . 

C u e e u  ay t i  j aw i , waj acro . 
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S i r  q u i n  eyta waqu í r , yarj aquey 

waq u í ch oj c cut ícara bay cae bahto bo 

bahu cháj acro . E tat s ahan bucoy camur 
s i j acro . Wacj á a j e s i cor c u i j acan a j e 

wi j acro . Aj e wi cayat abát séhwa j acro . 
" El í asan un í S i r  ch i h t á  ehcúq u i bro . 

El í asat S i r chihtá ehc uro . 
Caj c I sr ae l  cutar bar i s t i  r i wa 

áyt i ro . Bucoy bara cat r iwa áyt i ro . 

Bawoy bara cat r i wa áyt i ro . Bar a bay r i wa 

ay t i  cuácayat , i r a  yéhnt i ro . Uwan yayan 

abayro . Eyt a cuácayat cara Acabat E l í a s  

wah i tro . Wi s t úr wi har wah i t i t  cat , i s ú 

wihar wah i t i t  cat , ba tro . Caj c i s t i , c a j c 

i s t i  wah i tchacro . Etata S i rat E l í as qu i n  

waj acro , " Car a Acab qu i n  b iwi . ' Aj át r i wa 

áyi nro , '  wacay b i w i , "  waj acro . S i rat eyt a 

wacayat , E l í a s  Acab qu in b i j acro . C u c ayat 

Acabat waj acro : 

-- ¡ Un i qu i ! ¿Bah wiqu i ?  ¿Uch i cr i  wi t i  

b i n  bah bar wiqu i ?  Baha ch ihtá c u i t  S i rat 

i s  caj c abáy ruhwuro , waj acro , E l í a s  qu i n . 

Etat El í as at waj acro : 
--As ch i ht áy batro . Behmá ch íhtaro . 

Bahat S i r  chihtá yat i e tar S i rat ruhwuro , 

-waj acro- . Bahat S i r  queney t amo 
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séhwa t i ro . S ir i r  óroj oquey Baal  tamo 

séhwaro . E tar ruhwuro . Behmá oqu í s  S i rat 

r iwa baran bay áyt i ro , -waj acro , Acab 

q ui n- . Ahra b i an S ir quenéytara , b i an S i r  
queney bártara e y  wah i táy bar j awi , 

-waj a cro- . Cubar Carmel o  c utar uw 
sécuawi , -waj a cro- . S i r i r  óroj oquey Baal 

ch i h t á  s iwq u i n  cat Carme lo c ubar c utar 

s é c u aw i , waj acro . 

Etat  Acab Carmel o  c ubar cutar uw 

bahnác sécuaj acro . S i r i r  óroj oquey Baal 
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chihtá si�quin eat sécuajacro. Sécuayat 

El íasat eyin quin wajacro : 

--Uch séh�awi. Bi tamo séh�antara ey 

séh�awi. Aje bucáy séhwati cha�i. Cuacúr 

Sir ey tamo séh�antar ey támoa séh�awi. 

Eyta cuaquir cat sirir órojoe tamo 

séh�antara im ey tamo séhwawi , -wajacro-. 

Bahat ítitan , cuacúr Sir eyan Sir 

quenéytara im eya tamo séhwawi. Isti 

támora séhwati ja�i , -wajaero-. Eyta 

cuar bahat ítitan , sirir órojoquey Baal 

sir quenéytara ey tamo séh�awi , wajacro. 
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Etat i s raél inat aj e ch i n  j áj acro . 

I c r í  wát i ro . 

Etat E l í as a t  aj c s ara i srae l i n  qu in 

waj acro : 

-- S ir ch i h t á  ehcuqu i n  cahuj i nra 

t iwj acro . Aj cmar i s t i tra yaú t i ro , 

-waj acro- . Eyta c uara s i r i r  Baa l c h i h tá 

s iwqu i n  usara catro . Cuatroc i ento s  

c i ncuentaro , -waj acro- . Ahra b i an S i r an 

quenéytara ey wah i t in acu uchta yacátaro . 

Récaj i vaca s e r an buc áy roc átaro . Rocayat 

Baal ch ihtá s iwqu i n  eyinat vacan b i an 

r ácaratara bar các ataro . I s t i ra as q u i n  

w í c ataro . Caqu i r  yaúwataro . Yauw i r  

ehswátaro . Eh s úr rey arcutar chácataro . 

Chaqu i r  c a t  oca ánaj atro . Aj át cat eyt a 

yaq u i nro . Ruwa yaúwinro . Yauw i r  ehs unro . 

Ehs úr rey arc utar cháqu i nro . Aj át cat oca 
ánt i ro . Etat baat s i r i r óroj oquey Baal 

qu in c u ac úr b in oca ay in c h i átaro . Ruwa 

wahn í n  ac ch i ataro . Aj át cat amaray 

wahn ín ac c u ac úr S ir qu in oca ch i inro , 
-waj acro- . B i at oca án i c t ara , b i a t  ruwa 

wahn í c t ara eyan S i r q uéneyro . Eyan S i r  

éyc uano , waj acro , El í asat . 

E t at i sraé l i nat waj acro : 
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-- Ihyú ,  éytatara bar yacátaro , 

wajacro . 

Eyta waqu ír vaca rahs in bucáy 

rojocro . Rocayat El íasat wajacro : 

--Baat cahmor ca� i , wajacro . 

Etat éy inat récaj i vaca cájacro . 

Caqu ir ch ícr ias yauwir ehsujacro . Ehsúr 

rey arcút chájacro . Ch ícr ia jat Baal 

qu in oca ay in bucoy , bucoy rahs urá tas 

ch íjacro . Ruwa wahn ín ch íjacro . Bucoy 

ch i it cat , bucoy ch i it cat , ráhct iro . Oca 
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áyt i ro . Ruwa wáhn t i ro . urá j at El í asat 

e y i n  buror s i s i r waj acro : 

-- Ay bar cohwi . Baal cays i óraro . 

W i s  s i ay b i j ác óraro . Pas e ar b i j ác óraro . 

Bar carnj ac óraro . Carnyar cu iqu i n  acu ay 

bar cohwi . Bar c amj ac ór aro , wa j acro . 

Etat  Baal ch i h t á  s í wqu i nat ay bár 

cohwj acro . Baal r aqu ín acu cat imar s ura 

e spad c u i t  cu i j acro . Urá j at b i nan bucoy 

c a t , bucoy cat t u i  t a s  ay bár cohwj acro . 

Bucoy bucoy waj ac ro . 
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" Baal u ,  Baal u ,  oca ayw i . Ruwa wahnw i , "  

waj acro . Cohwí t  c a t , cohw ít  c a t  r áhc t i ro .  

Baal at  oca áyt iro . 

Etat E l í asat cuac úr S i r  acu ácara 

c anoj ocro . Ruwa yauw i r  ehsuj acro . Ehsúr 

rey arcút cháj acro . Eyta cuara oca 

ánt i ro .  Acara que s rúracat i sc án 

cu i j acro . 

Etat ácara i car cat , rey i c a r  cat , 

ruwa i c ar cat r ih bahj acro . Rih bahcayat 

iscán ey icar r ih c u i n j acro . Bahnác 
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s iwj acro . Etat t íno wiyor S i r qu i n  r uwa 

wíqu i n  c ab cucayat , S i r qu i n  c h í j acro . 

C h í c ayat uwat cat rah j acro . E l í as a t  S i r  

qu i n  waj acro : 

-- S i ru , Abraham i n , I saac i n , I sr ae l i n  

S i r u , I sr ae l i n a t  bah S i ra queney i t ayta 

acu oca ayw i . E y i n at as bah ch i ht á  

ehc uqu i b  i tayta acu oc a ayw i , waj acro . 

E t at S i rat c u ac úr b i n  oca áyj acro . 

Ruwa wahnaj acro . Reya cat , ruwa cat , 

ácara cat bahnác wahna j acro . Riha i sc án 

sara cat oca qu i q u i rat inj acro . Uwat oca 
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ist ir s ih�ajacro , " Cuac6r S ir eyan Sir 

queneyro , "  s ih�ajacro. Eyta seh�ar 

wajacro : 
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-- Cuacúr S i r  eyan S i r queneyro , 

wa j acro . 

E t at E l í asat waj ac ro : 

-- Baal ch i h t á  s iwqu i n  bahnaqu i n  cawi . 

Ub i s t i ra r uhc ay t i  j awi , waj ac ro . 

Etar uwat Baal c h i h t á  s iwqu i n  

bahnaqu i n  c á j acro . Cácayat E l í asat e y i n  

bahnác i m  ey r í cara t íwj acro . 

Etat El í asat Acab qu i n  waj acro : 

-- U s i  s i cor car b i w i , -waj acro- . 

Riwa bar áyayqueyra .  I n  b i t i  eyra r iwat 

bah bar s íwayqueyra . Ri hat bar túnaj aca , 

waj acro . 
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E l í as eyta wacayat , bowaramá cón u i  

batro . Cuac úr abá s í c uacro . Eyta cuara 

Acab i nchaj in b i j acro . E l í a s a t  r iwa áyata 

waq u í r  un í waj acro . Bowarám bahnác cay 

t i co j ocro . Riwan abáy áyj acro . Bara bay 
r iwa ay ti c uaqu ir , ey r ícara r iwan to 

aYJ acro . Acab im us iy c ur car , wiya 

Je zabel qu i n  waj acro : 

-- El í a s a t  Baal ch i h t á  s i wqu i n  bahnác 

t iwj acro , waj acro . 

Acabat Baal ch i h t á  s i wq u i n  t iwj ac 

wacayat , Je z abe l a t  abáy t úr j acro . Tur i r  

El ías yauwin waj acro . El í as q u i n  chihtá  

áyj acro . Chihtá uchta áyj acro : 

-- Cuanm í t  uch t a  j at bah bár 
j ácayquera . Bahat Baal ch ihtá s iwqu i n  

yau j ac eyta a j át bah yauwi nro , wac 

áyj acro . 

J e z abe l at yau�i n  waqu í t , E l ías  

ruhc uay qu i n j acro . J ud á  caj c cut cun 

bi j acro . Erara wisu  cahmar ruhj acro . 

Ruhc u í r  e s ar cámj acro . E satra S i rat 
. ,  . wlqu l r  wa J acro : 

-- ¿ B i tán usara ruhcya? 

E t at El í asat waj acro : 

-- Uwat bah ch i h t á  ehcúqu i nan 

cahuj i nra bahnaqu i n  t iwj acro . Aj cmár 
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i s t í r  yaú t i ro . Aj cmar i s t í r bah t amo 

séhwaro . Ahra as cat yauw i n  wac aro , 

waj aero , El í as at S i r  qu i n . 

E t a t  S irat E l í as qu i n  waj ac ro : 

--Caj e I srael  cutar uwat as tamo 

s í hwaqu i nan s iete m i l cuano . Baal o j eor 

eont i b i nan s iete m i lcuano , -waj acro- . 

S icor b iw i , -wa j acro- . Erara s icor c ur 

E l i seo a s  ch i h t á  ehcuqu i b  yehn ín aeu e u i s  

ótara ac i e te ehaw i , -waj acro- . Bah yaryat 

El i seo a s  ch i h t á  ehcuqu i b  yehnáyqueyra , 

waj acro , S ir a t . 

E t a t  El í as a t  El i seo i tay b i j acro . 

I st í r  ey w i r i c ás w í j acro . B i r áy bár 

euanyat , El i seo El í a s  jor i tay b i j acro . 

I ta rabar El í as c ucaj a acor be rabar 

i c ur t a r  b i tar ya j acro . 

El rey Acab hace algo muy a.lo , 

y SI tas le advierte que Dios lo 

va a castigar 

1 Reyes 20- 2 1  

S e r a  a j c a  N abot ro . Eyayan c h i stara 

ub ch i yan cara Acab ubach aco tro . Pueblo 

a j c a  Je zreel e ut ar Acab ubach écsatra 

Nabotay ch í yeuano . Ey c a j can récaj i Nabot 

coht í naycuano . I sr aé l i nat récaj i caj c 
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Can aán wahwuyat eaj e ey Nabot eoht í n  qu i n  

w í j aero .  E y t a  rehq u í t  Nabotat ey e a j e r a  

e u n  batro . Eyta euáeayat r i y i s t i y Aeabat 

Nabot q u i n  waj aero : 

--Caj e as ubach aeor as qu i n  r a  

bahwi , -wa j acro- . Aj át bah ey tehmár 

ráytara , e á j etara wíqui nro , -waj aero- . 
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Ray rácaratar a , c a j c rácaratara b i  

r ác ar at ara e y  wíqu i nro , waj ac ro . 
Etat  Nabotat waj ac ro : 

--As coht i n á t  as ac u cham báh j aqu i n  

bah q u i n  b i t ách w í c a j atro , -wa j acro- . 

B i tách ráj atro , wa j acro . 

Nabo t a t  c a j c rat i waqu í t  Acabat abáy 

túrj acro . Chaj aran abáy j áj acro . 

Cha j ar an abáy cuácayat wi yat t áyoj ocro : 

-- ¿ I curat tur i r  chachara yac a ?  

t áyo j ocro . 

E t a t  Acabat wiya Je zabel qu i n  

waj acro : 

--Nabo t a t  ubach éc s ara c a j c rát i ro , 

waj acro . 

E t a t  Je z abe l at waj acro : 

-- Bahan i sr a e l i n  c á r acuano . Etara uw 

bahnáq u i nat bah c h i h tá cácat aro . eue 
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reht i j a�i , -waj acro- . Aj át ey c a j c bah 
I • • acu S lW l n ro , wa] acro . 

Etat  Je z abe l a t  car i t  cu i h s u j a cro . 

Cu ihsúr Je zreel c a r i n  q u i n  áyj acro . Car i t  

c u i t ar waj acro , " Ser i n  bucáy ca�i . Nabot 

cahm í cara sucuara te� i n  ca�i . Caqu i r  

eyin ' Nabotat S ir o j eor a j e a y  bár 

te�j acro , '  wac aywi , se r i n  cu i sa bueay i n  

qu i no , " wa j acro .  ' Rey eara o j cor a j e ay 

bár te�j acro , '  wac aywi , "  waj acro . " Ser in 

buc áy eyta cácayat , éyi nat N abotat S i r  

oj eor , rey cara oj cor ah s í n  te�j ác 

wacayat , uwat Nabot c aqu ir  ya úwa taro . 

Acubar beyar ac tequ i r  c u t  yaúwataro , "  

waj acro . Car i t  c u ihsúr J e z abe l a t  Acab 

imat cu i h s uran wan óroj ocro . 

I sr ae l  caj e eutar cat , J ud á  ca j e  

cutar S i r eh ihtá uchta wacaro , " Uwat ay 
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bár yaj ác t ayar ch i i n acu imar ub c u i t  

i tchaqu i n  buc áy táyoc uano . Bucáy b i nat 

S ir t áyara yaj ác i s t i t i  eyra , t áyara 

b i tách c h í a j atro . Eyta c uácayat 

J e z abel at , " Ser i n  bucáy Nabot cahm í cara 

te� i n  c a�í , "  c u ih s úr áyj acro . Je zreel 

cár i nat ey c ar i t  wah i t ír ch ihtá cáj acro . 

Ser i n  bucáy c á j acro . Caqu i r  Nabot c ahm 

í c ara sucuar te�ín waj acro . Eyta wac ayat 

uwat Nabot c ahm í c ara s uc uar te�j acro . 

Uwat ey i n  ch ihtá rahc u í r  Nabot caqu i r  

yaúj acro . Yauyat cár i nat Je z abel qu i n  ey 
ch ihtá áyj acro . Etat Je z abe l at cara Acab 

qu i n  waj acro : �'-'V"'ll 4.. . ...J \.,r-..J J/�· Lr 
,-.� __ 

� (� �l . !"� 
_ ��-�JI'�:m� :�1a-�; � . 

-- ----- �.:; .!f)l).) 
-', � �¡;.¡ � 
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--Ahra Nabot ca j c  behmáy chawi , 

-waj acro- . Nabot bar . ch i n j acro , 
-waj acro- . Caj c behmáy chawi , waj acro . 

Je z abe l at Nabot bar ch inj ác wacayat , 

Acabat ey ca j c  s íwj acro . Eyta s iw i  c u t  

S i rat El ías  qu i n  waj a cro : 

--Acab qu in b i w i . Nabot yar j aquey 

ch i s tár ub c h i y  s iwi cut i tchac áyqueyr a , 

-waj acro- . Erara b iwi . Cur c a t  Acab qu i n  

wawi , " S i rat u c h  ch ihtá áyj acro , "  wawi . 

" Bahat Nabot yaúj acro . Yauwi r ey ca j c a 

s íwj acro , "  wawi . " Uwat Nabot yauyat 

báyarat ey ab tén j acro . Im ey awat cu i tar 

bah cat bar yaúwayqueyra . Bah aba báyarat 

cat ténayqueyra , "  wawi . 

S ir a t  ey ch i h t á  Acab qu i n  wacay b i wi , 

wacayat El í a s an Acab qu i n  b i j acro . 

Cucayat Acabat waj acro : 

-- ¿As bar i ty i ?  ¿As quehs í  b i n  bar 
wicy i ?  

Etat El í a sat wa j acro : 

-- Ehe bar wi j acro . Bahat ur ay bár 

yaj ác rehqu í t , S i rat ,a s  áyj acro . Bahat ur 

ay bár yaj ác rehqu í t , bah us iy í tqu i nan 

bahnác sácayqueyra , -wa j acro- . S ácayat 

pueblo cut sácayat , báyarat eyin che i n  

cóyqueyra . Acubar sácayat bacas i tat ey i n  
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che i n  cóyqueyra ,  -waj acro- . Je z abe l cat 

Je zreel pueblo cut c h i n áyqueyr a . Ch i nyat 

báyarat ey che i n  cóyqueyra , waj acro . 

E t at Acaban c ue rehj ecro . Imat ur ay 

bár yaj ác seh�ar cue rehj ecro . Ay bár 

yaj ác c uecuquey ehc ún ac oya rachj acro . 

Bach yaj acro . Acaban ur ay bár ya j ác cue 

rehcayat , S i rat i tchacro . S i rat i t ír 

E l í a s  qu i n  waj acro : 

--Acaban ur ay bár yaj ác cue 

rehj e c ro . Eyta cuácayat aj át áhaj ira ey 

t áyara ch í t i ro . Acab yau áyt i ro .  Eyt a 
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cuara ey wac j á cara yehnyat ey c a t , Acab 

cay i n  c at bahnác bahn áyqueyra , waj acro . 

Bl rey Josafat re ina sobre Judá 

1 Reyes 22 : 1 -S0 J 2 Crónicas 1 7 : 1 -2 1 : 1 a 

Etat owaran J ud á  c a j c c utar Jos a f a  

rey cár acuano . Jos a f a  c ara Asa 

waq u íchcuano . Récaj i yehnyat c aran ayro . 

S i r  ch ihtá ay ya j acro . Josa f at S i r  qu i n  

i c úr yacát atara ic úran yác a j artara 

táyoj ocro . Quehs í bin c at J ud á  c a j c c utar 

rau áyt i ro .  Jos a f at S i r ima ch i h t á  

yacayat , S i ran ahn í rehj ecro . S i ran 

Jos a f a  j oran ay cháj acro . Ay chác ayat 

c aran c u í t  cháj acro . Ray cat w í j acro . 

S irat Jos a f a  queh s í  b i n  qu i n  Jos a fa burbar 

yac áyt i ro . Jos a fa anto c ara yehnt i j at 

uwat s i r i r óroj oquey tamo sehwan ac u ácara 

canoj ocro . Jos a fat c ara yehnár ey 

cahuj i ra bahnác bu tú téj ecro . Sér i nat 

s i r ir óroj oquey ác ara é csara i s t i  ser i n  
owár cámaj ar b i n  cámj acro . Jos a f at a t  ey 

ser i n  t iwj acro . Jos a fat cara yehnya t , ima 

cohcar cahmor i n  cat , l ev i t i n cat , 

sacerdote i n  cat J ud á  caj c cutar pue b l o  

i s t i , pueblo i s t i  áyj acro . S i r  ch ihtá 
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s iway áyj acro . Eyinat pueblo i s t i , pueblo 

i s t i  beyar c at S i r ch ihtá c a r i t  c u i tar 

�u i h s u j acan ey c a t  yehw bé j ec ro . Eyar S i r 

c h i h t á  s iwj acro , J ud a in q u i n . 

Eyta c u aqu i r  Jos a f a  r ayan , c ar an to 

yehnyat , ay bár yaj acro . C ar a  Acab 

iwa j acro . I wayat tenyat , J e z abe l Aca b i nat  

imár wacj án Jos a f a  waq u í ch Jor am owár 

yehw i n  c á j acro . Joram Je z abel wac j owár 

yehwj acro . J ud á  c a j c uwat cat , I sr a e l  

c a j c uwat cat búcaj or iwar r ahra , rahra 

c u i tar  cahuj í n  owár t e c  que j n  ac iwaj acro . 

I tchareht , íwa j areht Jos afa  c a j c I srae l 

b i j acro . Caj c I sr a e l  cutar pueblo Samar i a  

b i j acro . Samar i a  I srael  c ara puebloc uano . 

Jo s a f a  é r ara cara Acab qu i n  pa sear 

b i j acro . Cucayat Acabat wa j acro : 

-- Caj c Gal aad c u t a r  pueblo Ramo t 

i s ayro , -waj acro- . S i r io rey c ar at i s  

c a j c s íwj acro , -waj acro- . I sa t  e y  ca j c  

s i cor s íwataro . Ey c a j c s iw i n  acu S i r io 

uw t e c  quej  bar j awi , wa j acro . 

Ac abat eyta wac ayat , Jo s a fat  wa j acro : 

-- Bar bét aro , -wa j acro- . Eyta c uara 

be n cahmor tec quej beyá t a t ara , 

beyáj aratara , S i r  qu i n  ey i s t i n acu 
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táyotaro . I cúr yacátatara ey i s t í n a c u  

S i r qu i n  t áyot aro . 

Josa f a  S i r qu i n  t áyot a  wacayat , 

Acabat imá c h i htá ehcuqu i n  cuatroc i en tos 
ch í j acro . Ch í c ayat é y in a t  suca raqu i r  

waj acro : 

--Tec quej bewi , - waj acro- . Baat 

S i r io uw owár tec que j becayat S i rat ba 

i sr ae l i n  J ud a i n  c u i tar tec quej queyr a . 

S irat ba c u i tar S i r io uw burbar 

yacáyqueyr a , waj acro . 

Acab ch ihtá ehc uqu i n  éy i n a t r a  S ir 

ch ihtá té�t i ro . Imár ch ihtá eya tewro . 

Eyta cuácayat Josá f at at Aca b  qu i n  

t áyoj ocro : 

-- ¿ U sa tra S ir ch i h t á  ehcúqu i b r a  i s t i  
e y  cut bár iqu i ?  waj acro . 

E tat Acabat waj acro : 

M i c a í a s  ésatro . Eyt a  cuara a j á t  

M i c a í as quehs í b inro . M i c a í asat a s  

qu í nora ch i htá a y  b i nr a  tewt i ro 

Acabat eyta waqu í t , Jos a fa Acab qu i n  

waj acro : 

-- M ic a í asa i c ur wacátatara , a j át ey 
i s t í n  acu ch i w i , waj acro . 

E tat  Acabat Josa f a  aj c cut M i c a í as 
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yehw e h í j aero . C h í e ayat M i e a í a sat wiqu í r  

waj aero : 

-- S ir io uwat ba  burbar yaeáyqueyra , 

-waj aero- . S i rat behmá eh ihtá 

eheúqu i b inat tewyat s i n i n bar aj e wa j acro . 

E t ar bahat eyin e h ihtá un í sehwar 

các ayqueyra , -waj aero , Ae ab qu i n- . Caq u i r  

c u i tar bah S i r io uw owár t e c  que j 

yehnátaro . Tec quej yehnyat , S ir io uwat 

bah bar yaúwayqueyra ,  waj ac ro . 

M i c a í asat  " S ir io uwat ba burbar 

yacáyqueyra , "  wacayat , Aeabat ey ch ihtá 

ráhc t i ro . Acab S i r io uwa owár tec que j 

b i j acro . Jos a f a  cat b i j acro . Caj c Gal aad 

c ut ar pueblo Ramot tec que j bé j ecro . 

Aeabat car i n  oya chát i ro . Ch iwa oy 

cháj acro . Tec quej c ucayat , S i r io rey 

carat Acab im i s t í r yauw i n  séhwaj acro . 

Cu i c  ch iwa t i wt i c uar , cara Ac ab yauwin 

séhwaj acro . Eyta sehwar b i an car in oya 

owi ct a r a  ey wah i tchaero . I t i t  Jos afa  
ear i n  oya owro . B irá cuteuar i t i t , Jos afa 
séhwa t i c uar �cab séhwaj acro . Etar intae 

behqu i r  i t i t  Ac abi batro . J o s a f aro . Eyta 

rehqu í t  Jos a f ara yaút i ro . Etat  S i r i a cu i c  

ch iwa i s t i yát r an s i t  quej ecro . Quej eun 

rehc re hqu í t  quej ecro . I sr ae l i n  c u i c  
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ch iwa to ey tay i cara rans i t  que j ecro . 

Que j c ayat Acab que j ecro . Acabat yera oya 

owro . Yera oya wi s t u  wi har , i s u  wihar 

chaqu i c  tay í c ara que j ecro . Quer rahs 

rauyat , c h i n j acro . Ch i nyat ey che i n  s i cor 

S amar i a  pueblo cut r uh cuay béj ecro . Che i n  

e y  carro mul a sara b i n  uj a cro . Uqu i r  

suj acro . Sucyat ima aban i c  í car 
ucaj acro . I c a  sara uc ayat , báyar at ey ab 

ten yaj acro . Récaj i an E l í asat  báyara t  

Acab ab te n yayata eyan bar wa j ac ro . 

S i rat El í as a t  qu i n  récaj i eyta wac 

áyj acro . Ahra bar ten yaj acro . E l í a sa t  

un í waj acro . Acab i srael i n  c a r a  yehnár 

bara v i ente do s rehj ecro . Etat  c h i n j acro . 

Ch i nyat ima wac j á Oco z í a s  i sr ae l i n  cara 
yehnj acro . Acab ur  ay bara eyta Oco z í a s  

c a t  éytacuano . 

Etat  Jos a f a  s i cor ima pueblo 

Jerus al én b i j acro . Cucayat S i r ch i h t á  

ehcuqu i b  J e h ú  eya t Jos a f a  qu i n  waj acro : 

--Acab ur ay batro . Cu i tar yácaj ar 

b i n  c u i tar yaj acro . Bahat eyta yaj acan 

S iran bah j or tecro , -waj acro- . Eyta 

cuara bahat s i r i r  óroj oquey ác aran bahnác 

quehuj acro . Eyan bahat yarsa quehu j acro ,  

-waj acro- . S ir qu i n  i cúr yacátatara 
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táyo j ocro . Ey cat  yarsa táyo j ocro , 

waj acro , Jehuat Jos a fa qu i n . 

Etat  Jos a f a t  uw qu i n  S i r queney tamo 

sehwan waj acro . Eyta sehw áyj a cro . 

Jos a fat uw qu i n  waj acro : 

-- S i r  queney tamo séhwaw i , - waj acro- . 

S i r ir óro j oc t ámor a  séhwa t i  j awi , 

-wa j acro- . S i rat  i s  coht ín  s íwj a cro . I s  

coht í n  Eg ipto i nat ruhwuyat , S i rat  

s íwj a cro . S iw i r  c a j c Canaán wí j acro , 

-waj acro- . Etar ey tamo séhwataro , 

waj a cro . 

Etat  Jos a f at j ue z  car i n  i s t i  cat , 

i s t i  c a t  yehn ín ac cháj acro . Jue z  c ar a  

y i nqu i n  qu i n  wa j acro : 

-- Uwat bah qu i n  imár owár tecuas 

yaquey ehcway w i c á t aro . Ehcway w i c ayat , 

b í yatan un í tewi ctara bahat c a t  ey i n  qu i n  

tun í wawi . U w  c áyar i yat i  j awi , 

-wa j acro- . Uwat bah qu i n  " As c u i tar 

waqu í n  ac u ray wíqu i nro , "  wac ayat , ey ray 

cat i j awi , -wa j a cro- . B í yatan un í 
tewi c tara bahat ey i n  c u i tar wawi , wa j acro , 

j ue z  car yehnqu i n  eyin q u i n . 

1 tchareht yáca j areht úch i cr i  j at 

Jos a fa bucoy I sr ae l in owár tenaj acro . 

Oca z í a s  i sr ael i n  cara owár r i h  arcutar 
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bey i n  barco tuwj a cro . /Cumac b i n  tuw 

áyj acro . Caj c i s t i  bey i n  acu t uwj acro . 

Jos a f a t  Oco z í a s  owár iwayat , S iran Jos a f a  

owár a y  chát iro . Oco z í a s  u r  a y  batro . 

Etan S i rat ay chát i ro . Ch ihtá ehc uqu ib 

El i e zer áyj acro . E l i e ze r  S i r ch i h t á  

Jos a f a  q u i n  wacay b i j acro . Cur waj acro : 

-- Baha t  barco tuw áyj acan S ir a t  

bahnác quehwáyqueyra , -waj acro- . Bahat ur 

ay bár b i n  owár tuwj ác rehquí t  

ruhwáyqueyra ,  waj acro . 

Etat  S i rat barco ima ch i h t á  quehwú 

áyj acro . Quehwuyat b i t ách béya j a r  

rehj ecro . 
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El hijo de Acab re ina sobre Israel y 
El iseo sucede a El ías 

1 Reyes 22 : 5 1 -53 ; 2 Reyes 1 -3 

Ac ab waq u í ch a j e an Oco z í asro .  

Oco z í a s  I srae l cara yehn j acro . I srae l 

cara yehnár c ar , c uacúr b i n  t i caj acro . 

T i c ayat yaran to yaúj acro . Y aran abáy 

j ác ayat ima cacmá caj c F i l e s t eo cutar 

áyj acro . F i l es teo i nay s i r i r  óroj oquey 

q u i n  t ayón ac cacm í n  áyj acro . Yarátatara , 

yáraj artara tayon ac cacm í n  áyj acro . 

S i r i r  q u i n  tayoy ayat , S i r imat El í a s  qu i n  

wa j acro : 

-- Oco z i a s  cacmín qu i n  te nay b i wi , 

-wa j acro- . I bt awat i tay b i wi , -waj acro- . 

Tenar cat  s i cor aywi , Oco z í a s  qu in . Uch 

ch ihtá wac aywi , " Bar yar áyqueyr a , "  wac 

ayw i , waj acro , S i rat E l í a s  qu i n . 

E t a t  El í a s a t  Oco z í as cacm í n  owár 
tewj acro . S i rat ch i h t á  ayj ac  e y i n  qu in 

ehc u j acro . El í as a t  eyin s i cor Oco z í a s  

q u i n  áyj acro . Ey i n  cucayat , Oco z í as a t  

t áyoj ocro : 

-- ¿ B i t ara rehqu í t  s i cor rocya? 

E t at éyi nat wa j acro : 
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-- Ib i t  a�at bécayat , uw i tchacro , 

-waj acro- . Eyat i s  qu i n  w6cuayra , " Caj c 

i s t i  s i r i r óroj oquey qu i n  t6yoj ar b i n  

t ayoy becaro . I srael S ir queney qu i n  

t6yotaro , "  w6cuayr i . " S ir i r qu i n  tayo j ar 

bin tayoy ay i c  rehqu í t  bar yar6yqueyra , "  

w6cuayr i .  

Etat Oco z í as a t  cacm í n  qu i n  wa j acro : 

-- l Ey uwa b i tara b i nc uaya? 

Etat cacm inat El í a s  b i t 6ratara ey 

ehcu j acro . Ehcuyat Oco z í as at i tchacro . 

" Eya El i asc uano , "  séh�a j acro . I s t i r  c a t  
El i as caq u i n  c u i c  chiwin  6yj acro . Oco z i a s  

c u i c  ch i w i n  E l í a s  qu i n  béj ecro . Cucayat 

El i as at waj acro : 

-- S i rat cuacúr b i n  ba wahn í n  oca 

áyayqueyra .  Aj 6t Sir chihtá un í te�i c 

ehcún acu oca áyayqueyra , wa j acro . 

El í asat eyt a  wacayat , S i rat cuacúr 

b i n  oca áyj acro . Ocat Oco z í a s  cu i c  ch i w i n  

wahna j acro . Ey wahn i c u i t  Oco z í as a t  bucoy 

c u i c  ch iwin E l í a s  caqu i n  ac áyj acro . Ey in 
El ías qu in cucayat El í asat waj acro : 

--Aj át S i r ch iht6 un í te� ehcún acu 

oca áyi nro , -waj acro- . S i rat cuac úr b i n  

b a  wahn ín a c  o c a  áy i nro , wa j acro . 
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E l í a sat  eyta wac ayat , S irat bucoy cuacúr 

bin oca áyj acro . Oco z í a s at c u i c  ch iwin 

i s t i  bucoy áyj acan e y i n  cat  bahnác 

wahna j acro . Bar c h i n j acro . Ey wahn i c u i t  

bawoy Oco z í as a t  cu i c  ch iwín cahuj í n  E l í a s  

cacay áyj acro . Eyin c ar í natra E l í a s  qu i n  

c u r  E l í a s  c a e  cahmor cúscara cut 

ch i r j acro . Cuscar cut chaqu i r  conj acro : 

-- E l í a s u , S ir ch i h t á  ehcúqu ibu , i s  

t i� a y  t i  j awi . S i rat  cahuj i nrun oca cut 

t i�j a cro . I sr a  éytara wahn ay t i  j awi , 

waj ac ro . 

1 4 4 
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



Etat S i rat E l í a s  qu i n  wa j acro : 

-- Ey i n  owár b i w i , wa j acro . 

Etat E l í a s  Oco z í as qu i n  b i j acro . Cur 

waj acro : 

-- Caj c i s t i  b i n  s i r i r  qu i n  táyoj ar 

bin bah cacm í n  tayoy áyj acro . S i r i r  qu i n  

tayoy ay i c  rehqu í t , tan j at i  bar 

yar áyqueyra ,  wa j acro . 

E l í asat  Oco z í a s  yar i n  waj ac an un í 

waj acro . Bar yarj acro . Waq u í ch bár 

cuácayat yar j acro . Waqu í ch bár cuácayat , 

ima rab c ara yehn j acro . Joraman Oca z í a s  

rabro . Joram I sr ae l  cara yehnj acro . 

Joram cara chaqu i c u i t ar b i ray bár 
cuanyat , S i rat E l í a s  cuacúr bey i n  bar cab 

cuj acro . Ima bey in cab c ucayat , r í c ara 

El í a s  El i seo j or pasear b i j acro . Etat 

El í as at El i seo qu i n  waj acro : 

-- Bah usar í t uw i . As a j e sara Betel 

cun benro , waj acro . 

Waqu í t  E l i seóat wa j acro : 

--As bah t i  j awi . As bah j or cu i s t i  

benro . 

Etar Be tel b i j acro . Erara c u c ayat , 

S ir ch ihtá ehc úqu i nat El i seo qu i n  waj acro : 

--Aha r í c ara S i rat bah cara E l í a s  

beyáyqueyra , waj acro . 
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Etat El i séoat waj acro : 

-- Ehe , a j atán i t ro . 

E t at El í asat  E l i seo q u i n  waj acro : 

-- Bah usár í tuwi . As a j e sar Jer i co 

cun benro , waj acro . 
Etat  E l i seoat waj acro : 

-- As bah owara cu i s t i  benro , waj acro . 

E t a t  Jer i co c un bé j ecro . Erara 

cucayat , c a t  S i r c h i htá ehc úqu inat cat 

El i seo quin waj acro : 

--Aha r í cara S i rat bah cara E l í a s  

beyáyqueyra , waj acro . 
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Etat E l i seoat wa j acro : 

-- Ehe , aj atán i t ro . 

E t at El í asat E l i seo qu i n  waj acro : 

--Bah usara í tuwi . As aj e s ara r i h  
Jordan c un benro , waj acro . 

_::::--- � ------.;--- -Soa - - _ 

----- - - -- �-

Eyt a waqu í t , El i seoat wa j acro : 

--As baht i j awi . Bah j or c u i s t i  

benro . 
Etat r i h  aj e Jord an acor c u j acro . 

Cur c ara El í asat w i r i c á s  buruj acro . Burúr 

r i h  ey cut buj a cro . Bucayat r i h  ey 
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wahwuj acro . Wahwuyat r ih c a j c i n j acro . 

I nyat El í asan El i seo j or r ih c u ic te j ec 

í c ar r ahray waa j acro . Rih bár cut 

waa j acro . Rih rahray war cara El í asat  

E l i seo quin waj a c ro : 

-- S i r at as bar beyáyqueyra ,  

-waj acro- . As ben c ahmor bahat i c úr 

ch i íntara , a s  qu i n  ch i w i , waj acro . 

E t at E l i séoat waj acro : 

--Aj át bah qu i n  conro . Bahat S ir urá 

c u i t  i c uran b i an ay yaj acro . Aj át cat 

eyta yaqu í n  ac u urá w i w i , -waj acro- . 

Tetát yar i n  c ucayat , wac j á cahmor ey 

qu í noan c a j can c u í t  w íqu inc uano . As qu ino 

c a t um urán c u í t  eyta wiwi . Behmá chaqu i r  

eyta chaqu in a c u  urá a s  qu i n  c at wiwi , 
waj acro . 

E t a t  E l í a sat  E l i seo qu i n  waj acro : 

-- Bahat c u í t  ch í c aro , -waj acro- . 

Eyta c u ara as ben í t i eyra urá eyt a 

w í cayqueyr a . Bahat as ben i st i t i  

rehcyeyra urá bow w i c a  báreyr a , waj acro . 

E l í asan E l i seo j or beya r ábara tewa 

rábara E l i séoat cabáy cat ocan wan 

i tchacro . Cabayoat yehwquey carroan cat 

ocan wan i tchacro . El i seoat í t i tan 

c abayír b i nat yehwquey c arro s i car 
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bé j ecro , S i r urá c u i t a . Sero wir  wi r 

wicac tan i car El í a s  b é j ecro . Béc ayat 

El í seoat E l í a s  b i c  i t chacro . Bucoy i t i t  

El ías  batro . El í as w i r i casá s ut b i j ác 

acar i t chacro . E l i séoat cue rehqu í t , ima 

oya sut ir  ráchj acro . Imay rach ír E l í a s  

wi r ic a s á  owj acro . S icor r i h  Jord an 

b i j acro . Er ara cur séhwaj acro , " C uacúr 

S i r quen b i nat El í a s  cu i tar ya j acro . 

¿ E l ías  c u i tar ya j ác eyta as  c u i t ar 
yacáytara? Cuac úr S i r queneyat a s  c u i tar 

yacátatar a ,  yácaj artara aj át wah i t i nro , "  

séhwaj acro . Eyta se hwa r abar r i h  Jordan 

wir icasá cut buj acro . Bucayat rih bar 
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wahwu j acro . Wahwuyat r i h  i n j acro . Rih 

i n j ác cut E l i seo rahray waa j acro . Pueblo 

Jer i co S ir ch i h t á  ehcúquinat E l i seo r i h  

waaq u í c  i tchacro . I st ír rahra rahra 

waj acro : 

-- El i seo icar catrum El í a s  bo�ey 

raúj acro . E l í as S ir ch ihtá ehcuq u i b  

yehn j ác eyta E l i seo c a t um bar yehn j acro , 

waj ac ro . 

Eyta waqu í r  E l i seo t i hray bé j ecro . 

T i hr i r  waj acro : 

-- El í a s  wah i tay béy i nro . Cubar cut 

S i rat uc tec bah j ac óraro , waj acro . 

Eyta waq u í r  cat , éyinat  E l í as wah i tay 

be j ecro . Wah i t i t  c a t , batro . B i t ách 

í s ta j atro . S i rat  cuacúr ima j or i t in 

béj e cro . 

E t a t  owaran , rey cara Joram I sr ae l i n 

c árac u ano . Eyra c ar a  ay batro . Ay bár 

c uara ima tet Acab ay baran eytay ba tro . 

Joramat s i r ir óroj oquey Baal t ámora 

séhwa t i ro .  Baal támora séhwa t i  cuara oro 
v aqu ir s i r ir óro j oquey tamo séhwaj acro . 

Joram te tán Acab c ara j ác ayat , c a j c Moab 

uwat Ac ab q u i no t áyara túnj acro . Ray 

túnj acro . B í taj at , b í ta j at ray túnj acro . 

Acab yar i r  yi ror b i r ay bár rehquí ray 
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tun i c  e t chacro . Etyat Jor amat Jud á  cara 

Jos a fa ch í j acro . lma c u i tar tec que j n 

ch í j acro . Moab uwa owár tec que j n 

ch í j acro . Ch í c ayat Jos a f a t i nat Jor am i n  

c u i tar Moa b i n  owár t e c  que j ecro . Tec 

queyat S i rat Josa fat i n  c u i tar , Joram i n  

c u i tar t e c  que j ecro . Moa b i n  búrbara 

yaj acro . Eyta burbar yacayat , Moa b  carat 

ima waqu ích ya6j acro . Y a uw i r  s i r i r  

óroj oquey qu i n  w i qu i n  a c u  wáhna j acro . 

Pueblo quer arcutar wáhn a j acro . Uw 

bahnáqu i n a t  i tchacro . l srael i n a t , 

j ud á i nat wah n i c  í s t i r  cat  ahs i n  

s í hwa j acro . Wah i t  cun batro . Wah i t  cun 

bár rehqu í t  s i cor ima c a j c c ut suca 

b i j acro . 

Bl profeta Bl iseo hace ailagroa 

2 Reyes 4 , 5  

Riy i st i  E l i seo pueblo S unem t i� 

b i j acro . Erara t iw b i c ayat chaun i n  ub i s t i 

b i nat E l i seo qu i n  waj acro : 

-- l s  owár i r a  yayay bar j aw i , 

waj acro . 

Etat E l i séoat eyin owár yayay 

b i j acro . E l i seo bucoy , bucoy pueblo S unem 
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b i cayat , e y i n  owár i ra yáj acro . Etar 

chaunat ima ra qu i n  waj acro : 

-- Aj át i t i tan , i s  owár i r a  yac eyan 

S i r ch ihtá ehcúqu i bro , -wa j acro- . I sat ey 

c am í n  acu ubach túwataro , -wa j acro- . 

Tuwir ey s ara c ama c at , me sa cat , banco 

cat  chácat aro . Oca soya ac i e t e  wahn í n  acu 

cat chácataro , - wa j acro- . Eyta t uwyat , ey 

sera é s ar a  bar c amát aro , wa j acro . 

por cortesía de las 
Sociedades 81blicas Unidas 

Eyta wacayat raat r iya c á j acro . 

Ubach bar t uwj acro . El i séoat b í t aj at 

pueblo Sunem w i c ayat , c am i n  óroj oc cu i tar 

c ámj acro . Ey wiw ey waqu í j  batro . E tar 

E l i séoat ey wiw ey qu i n  wa j acro : 

-- Bahat as ay ób i r i  ya j acro . As ay 

ób i r i  yaj ác rehqu í t , S i rat bah waqu í j  

wí c ayqueyra , -wa j acro- . Bar i s t i  

c uácayat , yehnáyqueyra , waj acro . 
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E t a t  ey wiwát waj acro : 

-- S i r ch ihtá ehcúqu ibu , a s  cayar ya t i  
j aw i , waj acro . 

E l i seaoat ey cayar yát i ro . U n í  

waj acro . Raat ey oj c cut  waquích 

cohnaj acro . Ey wiwát y i r  j i  reh j ecro . 

Bar i s t i j at sera s aha yehn j acro . 

I tchareht , yácaj areht b uhwo b i j acro . 

Buhwo rehqu í r  te t qu i n  canar yaqu i cut 

b i j acro . Erara tet qu i n  c ur cat waj acro : 

--As cu i s a  yatro . As cu i sa yaran 

abayro , waj acro . 

Eyta wac ayat te tát c a c úm qu i n  

waj acro : 

-- S i cor ab qu i n  yehw béowi , wa j acro . 

E t at c acmát eyta yarqueyan ab qu i n  

yehw béj ecro . Bécayat abát ima oj cua cut  

cháj acro . Ur á tas oj cua c ut í tchacro . 

Etat i t i r  bar ch i n j acro . C h i nyat abát 

chéyi nan El i seo awat cutar cháj acro . 

Chaqu i r  El i seo i t ay b i j acro . Asa n i c a  

c u i t  b i j acro . Cubar Carme lo cucayat , S i r 

ch ihtá ehcuqu i b  El i seo bar itchacro . 

I st í r e y i n  qu i n  b i j acro . Cucayat que s c ar 

ey cáj acro . Etat El i séoat waj acro : 

-- ¿ I crat cuecuqu i ?  S irat  as qu i n  

ehc ú t i ro , waj acro . 
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Etat w i �át waj acro : 

--Aj át bah qu i n  waqu íeh ch í t i ro , 

-wa j acro- . " As c ayar yat i  j a� i , n  wano . 

Etar bahat as  cayar yaj acro . Waqu i éh 

w i qu i r  c at b ar yarj acro . Bahat as  anar 
. , .  . S l cor S lW] aCrO , wa] acro . 

E t a t  El i seo e y i n  owár b i j acro . U s iy 

eur i t i t  ehe y i n  ima a�at c u i tar cháj ac 

i tchacro . I s t í r  S i r  qu i n  con j acro . 

E s taj í chaqu i n  conj acro . Conar ey arcutar 

cae bahta bo cháj aero . Chey i n  ey cac 
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cutar cae bahta bo cháj acro . lma ub ey ey 

ub c ut cháj acro . At cat  ey at c utar 

cháj acro . 1m oj c cut carnyat , saha 

s ínyaran to bin s i cor uhwa w i j acro . I car 

cuc u í  as i c  as i c  yaj acro . Etat e s t a j í 

yehn j acro . E staj í yehnyat , El i séoat ey ab 

cohw ch í j acro . Ch i r  waj acro : 

--Waqu ích yehw bewi , waj acro . 

Abát waqu í ch s icor estaj í i st ír , 

E l i seo cahmor cuscar cut ch i r j acro . Ahn í  

rehj éc ehcún a c  c u s c ar c ut ch i rj acro . 

Etat waqu í j  béj ecro . 
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E tat owara eaj e S i r i a  eutar e u i e  

e h i wa c ara aj e an Naamáneuano . S i r ia rey 

earat Naamán sehnar ehi eháj aero . S i rat 

eyat queh s í  b i n  burbar yaq u í n  aj e 

waj áeuano . Ey e u i e  eh iwan ay euara sura 

ohnon b íqu i neuano . aj e euere úreuano . 

Cahmor s ír i a i nat i srael i n  tee que j 

bé j e euano . Tee que j béj eean i srael i n  

e ahbara s íwj aeuano . E y  e ahbara Naamán 

wiya eaemáeuano . Riy i s t i  e ahbarat Naamán 
w i ya qu i n  waj aero : 

--Naamán I sr a e l  eaj e eutar í tata b i n  

yaj aero . Erara í tehaqu ir  waqu í t , S i r 
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ch i ht á  ehc úqu ibat ey oj c cuercurey s i cor 

bar tan wan chácata b inro , -waj acro- . 

Pue b lo Samar i a  cutar S i r  ch i h t á  ehcúqu ibat 

c ara Naamán bar tan j ác ayqueyra , wa j ac ro . 
Eyta wac ayat Naamán wiyat Naaman qu i n  

ehcuj acro . Ehcwayat S i r i a  rey qui n  bey i n  

ch í j acro . Ch í c ayat S i r i a  reyat b a r  a j e 

waj acro . Etar cat Naamán at cut car i t  

áyj acro . I srael rey Joram qu in c a r i t  

ay] acro . Naamánat car i t  cat , oya cat , ray 

cat béj ecro . I srae l rey Joram qu i n  

béj ecro . 

Cur car i t  Joram qu i n  w í j acro . 

Joramat car i t  i t chacro . I t i t ,  c ar i t  c utar 
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ucht a  wa j acro , " Aj 't Naam'n bah qu i n  áyro . 

Bahat t an j aqu i n  acu áyro , "  waj acro . 

S i r i a  carat car i t  c utar eyta wac áyj acro . 

Jor amat ey c h i h t' i s t i r  s�h�aj acro . " S i r i a  

carat tec ch i ar a  as a c  c u i h s u j acro , "  

s�h�aj acro . Eyta seh�ar waj acro , " S i r i a  

carat tec c h i c aro . Aj 't b i t ách tan wan 

chác a j atro , "  wa j acro . Etat rey cara Joram 

cue rehj ecro . El i seo qu i n  Joram cue 

reh j �c c h i h t '  cuj acro . Cucayat E l i s�oat 

Joram qu i n  c h i ht' áyj acro . " Naamán a s  

qu i n  ayw i , "  wac áyj acro . " I srael caj c 

c u t ar S ir queney ch i htá ehc úqu i bro . 

N aam'nat S i r queney ch i h t á  ehc uqu ib i s t in  

acu aywi , "  wac áyj acro . 

E l i s �oat " as qu i n  aywi , "  wacayat , 

Joramat ch i h t á  cáj acro . Naam'n E l i seo 

qu i n  áyj acro . Naamán i n  E l i seo qu i n  

cabayoat yeh�quey carro cu i t  b�j ecro . 

El i seo u s í  cuj acro . Ey in c u c aya t , ey i n  
t ihr i n  a c  E l i seo watur wát i ro . Eyi n  

t i hr i n  a c  ima cacm í n  áyj acro . Cacmát 

E l i seo ch i h t á  ayj ac Naamán qu i n  waj acro : 

--Naamanu , r i h  Jord an sucuay b i w i . 

Rih Jordan s i car icar cucu i sucwi , 

-waj acro- . I car c uc u i  sucyat , bah oj c 
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cuercúr eyran s i cor tan j ácayqueyra . 

Re s ta bar j ácayqueyra , waj acro . 

Etat Naamán túrj acro . Tur ir  wa j acro : 

--Aj át séhwaj acro . S ir ch i h t á  

ehc úqu ibat as t ihr ín  ac wat ur waata 

séhwaj acro . Watur war cat as c u i tar S i r  

qu in conata séhwaj acro , - wa j acro- . 

Atc ara c ut bútata séhwa j acro . Aj át eyta 

séhwj acro , -waj acro- . ¿Rih Jord an cut 
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b i t án suc u i nc a ?  I jmár caj c cut r ih chero . 

Erara r ih ayan c u i t ro . Erara sucyat bar 

tan cháca t a  b inro , waj acro . 
Eyta waqu í r  tur i r  b i j acro . Etat 

Naamán ima cacm i nát ey acor cur cat 

waj acro : 

-- Tet ú , E l i s éoat bah yaqu í n  ac 

c ánaran to b in yac áyj aqu i r  waqu í t , bar 

yae a t a  b i nro . Cuácayat E l i séoat canar 

tanae bár b i n  yac áyj ae ro . Eyt a eh i htara 

ey ya�i , -waj a ero- . Rih Jord an sueuay 

b iw i , waj aero . 

Etat Naamanat r i h  Jordan sueuay 
b i j aero . I eara c ue u í  suj aero . Sue u i r  

i t i t , oj e umá euercuran bar t a n  j áj aero . 

Etat Naamán i n  s i eor E l i seo qu i n  béj eero . 

Tan j aj ac táyara tun i n  ray eat , oya eat 

w iqu i n  waj acro . E l i séoat waj aero : 
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--Aj át ray cát iro , waj acro . 

E t at Naamánat waj acro : 

-- Bahat cát ieyra , cacmá acu cawi , 

-waj acro- . Aj át aha yahnc út bah S i r tamo 

séhwanro , -wa j acro- . S i r ir t ámor a  

séhwat iro , wa j acro . 

Eyta " c awi , "  wa j ác cuara El i séoat ray 

cat , oya cat , mula c at c á t i ro .  E l i séoat 
cat i cuácayat , ey cacmá G ie z i a t  

séhwaj acro , " El i s éoat eyta wic ey bachut i 

cácata b i n  yaj acro . As e y i n  que s c acay 

benro . I cur wicatatara wah i tay benro , "  

séhwaj acro . Eyta sehwar e y i n  ques c acay 

b i j acro . Que s caqu i r  Naamán qu i n  waj acro : 
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-- El i seo qu in s i b i j i n  bucáy beh j ecro . 

Eyi n  ac r ay cat , oya c at aywi , waj acro . 

Eyta s ucuara s í nj acro . 

Eyta waq u í r  Naamanát ray cat , oya cat 

wí j acro . Wíc ayat G ie z i  s i cor b i j acro . 

Ray w í j aquey ruhj acro . Ruhcu ir  cat El i seo 

qu i n  b i j acro . Cucayat E l i s éoat G ie z i  qu i n  

waj acro : 

-- ¿ Bahat i c úr yacyi ? 

E tat  G i e z i at waj acro : 

-- I cr í yat i ro . 
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Waqu í t  E l i s éoat waj acro : 

--Aj át i tro . Bahat Naamán qu i n  ray 

cat , oya cat c h í j acro . Ey c áj acro , 

-waj acro- . S i r  queney ch ihtá ehcúqu ibat 

uw t an j ácayat , ray cácaj atro . Bahat 

ch íaj ar b in ch í j acro , -waj acro- . Eyta 

ch i j ac reht bah oj c ohnon cueráyqueyr a , 

-waj acro- . S i rat bah oj c ohnon 

ruhwáyqueyra , bah tec uan acu .  Yarc oso 

tas sura cuercur rehc áyqueyra ,  waj acro , 

El i séoat G i e z i  qu i n . 

Etat G ie z i  oj c oh non cuerj acro . 

Joraa reina sobre Judá 

2 Reyes 8 : 1 6-24 , 2 Crónicas 2 1 : 1 b-22 : 1  

Joram I srael rey c ara rehc ayat , J ud á  

rey cara Jos a f a  bar ch inj acro . Josa f a  

Judá rey c a r a  yehnár bar a t r i enta y c i nco 

cuat yarj acro . Jos a f a  yaryat ima w�c j á 

Joram cara yehnj acro . Eyra Joram i s t i ró . 

Joram Jud á  cara yehnár ima rab in bahnaqui n  

t iwin ac cacm ín áyj acro . B i i n  cara y inata 

b íntara eyin bahnác t iw áyj acro . Eyi na t  

ima c ara yehnj acan tehmó c u n  bár rehqu í t  

t iw áyj acro . Joramra wiya Acab che y i n  

waqu íchcuano . Joramat Acab I srael cara 
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waqu í ch ye hwi c ut ey c a t  ur ay bár 

s ín j acro . I srael car i n  ay bár yaqu ír eyta 

Joramat cat eyta yaj acro . S i r i r  órojoc 

tamo séhwaj acro . Ey aj e tayar Jud a i n  

c h i wat s i r i r óroj oquey tamo s íh�aj acro . 

S iran Joram j or ay chát iro . Cara yehnyat 

uc ten yaqu í t  c a t , Dav id qu i n  ima ch ihtá 

bar waj acro . " Bah bómcar i n  i srael i n  cutar 
c ara yehncan bahná báreyra , "  waj acro . 

Joraman Dav id bómcara rehqu í t  uc tet i  

cháj acro . S i rat yau áyt i ro .  

Etat owaran caj c Edom uwat Joram 

cahmor ay w i n i  réht i ro . Edom uwat aj e sar 

ch i h t á  cát i ro . Aj e sar Joram qu i n  ray 

w í t i ro . Ey quehs tec quej ecro . Tec que j r 

Edom inat J ud a in burbar yaj acro . Joramat 

S ir ch i h t á  yat i rehqu í t , S irat Edom inat 

burbar yaqu í n  aj e waj acro . Edom-i nat 

J ud a i n  burbar yacayat , El ías S i r chihtá 

ehc uqu i b  anto S ir qu i n  b í t i ro .  El í asat 

Joram q u i n  car i t  c u i tar uchta c u i h s ú  

áyj acro . S i ra t  wác uayr a , " Bah S i r  chihtá 

yat i ro , "  wácuayr a . " Bah tet Josaf at S i r  

ch ihtá yaj acro . Bah cohtá Asát c at  S i r  

c h i h t á  yaj acro , "  wácuayra . " Eyta cuat 

bahat tet i nát coht inát ay yaj ác cuaq u i r  

bahatra éytara yat i ro , "  wácuayra . " I srael 
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cár i natra ay bár yaj acro . Bahat cat ur ay 

baran eyta yacaro , "  wác uayra . " Behmá 

rab i n  c at t í�j acro . Ey i n  wan ur ayan bah 

c u í t  b i ncuano . Eyi n  wan ur ay b i n  cuaqu i r  

bahat e y i n  t í�j acro , "  wác uayra . " Eyta 

cuácayat aj át uw quin bah cay i n  ruhwún bar 

a j e  waj acro , "  wácuayra , S i rat Joram qu i n  

eyt a wac áyj acro . Behma u r á  cuecur i r  

chác ayqueyra . Eyta chácayat yara c uan 

báhnaj ar b i n  c u i tar ch i n áyqueyra , "  

wácuayra . El í as at S ir ch i h t á  Joram q u i no 

car i t  cui tar eyta c u i h s u j acro . 

Etat S i rat f i l e s teo i n  qu i no J ud a i n  

tec que j bey i n  a c  aj c waj acro . Arab i n  

qu i no cat Jud a in t e c  quej beyi n  b ar aj e 

waj acro . Tec que j behcaya t , Joram in onor 

ray cat , oro cat , oya c a t , ruwa c at bahnác 

S lW] aCro . Wiy i n  cat , s a s á  cat s íwj acro . 

Cahuj i nra bahnác s íwj ac cuara waqu í ch ubar 

oj cor b i nra s í wt i ro . Etara cat Joram urá 

cuerac ur yaran abáy j áj acro . Yar i r  

chaqu ir  bar a bucáy reh j ecro . Etat 

yarj acro . Yaryat car in ruhcu í r  éytara 

rúht i ro . Ch iwa ruhcu í r  eyta ruh j acro . 

Joram Jud á  cara yehnár bara ab i reh j ecro . 

Etat yarj acro . Yaryat ima ubar oj cor b i n  

wacj á Oco z í a s  cara yehnj acro . 
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Jehú acaba con la faail ia del rey Acab 

2 Reyes 8 : 25-10 : 36 ,  2 Cr6nicas 22 : 2-9 

Oco z í as cara yehnya t , abát ay bár yac 

áyj acro . Oco z í a s  abá Atal íacuano . 

Atal i an I srael cara Acab waqu í chcuano . 

Etara ur ay batro . Etarwan Oco z ías cat ur 

ay bár waa j acro . 

Riy i s t i Oco z í a s  pueblo J e z reel 

b i j ac ro . Rey Joram wah i tay b i j acro . 
Joram S i r i a  uw owár tec que j yehnyat , 

éyi nat Joram ran s i t  c u i t  que j ecro . Etara 

Oco z í a s  Joram rans i t  c u i t  quéj equey 

b i t arat ara wah i tay b i j acro . 

E tat owaran El i séoat ima c acmá 

ch í j acro . Wicayat ey qui n  waj acro : 

-- Sen acu órowi , -waj acro- . Frasco 

uch ace i te chi  cawi . Ramot de Gal aad 

b i w i , -waj acro- . Erara cucayat , ser aj e 

Jehú wah i tuwi . Jehú Josa f át waqu í chcuano , 
-waj acro- . I tyat ehwu c h i r  cat cahuj inat 

i st i t i  c u i t  yehw bewi , - waj acro- . Etat 

Jehú c u i s  ótara ace i te beo bahuwi . Eyta 

beo bahcayat , wawi , " Bah S ir ch i htá cu i t  

i srael cara yehnátaro , "  wawi . " Acab sera 

bómcar i n  bahnaqu i n  qu i n  t iwat aro , "  wawi . 

" Je z abe l cat yauwátaro , "  wawi . Ey i nat S i r  
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ch i h t á  ehc uqu i b  t iwj acro . Ey inat t i wj ac 

que s ícara rahra t iwátaro . Ace i te chaqu i r  

c a t , eyta t iwata ehc úr c a t , ruhcuay i n  cha 

b iw i , waj acro , El i s ioat cac úm qu i n . 
El i sioat eyta waqu í r , cacmát ey 

ch ihtá Jehú qu i n  wacay b i j acro . Cur 

ch ihtá ehc u j a cro . Ace ite c u i s ótara 

cháj acro . E t ar ruhcuay b i j ac ro . 

S i r ch i h t á  ehcuqu i b  s i cor b icayat , 

i srael sold ádo i n  cahuj i nat Jehú q u i n  

táyoj acro : 

-- ¿B i tara wacy i ?  ¿ I cúr ch i h t á  rocya? 

Etat Jehuat waj acro : 

-- Eyat wácuayr i , " Aj át bah i sr ae l i n  

cara yehn ín acu ace i te cháca ro , n  wác uayr i . 

Eyat as qu i no eyta teway wi j acro . 

Etat soldádo i n  ahn í reh j ec ro . Rubar 

cu j acro . " Jehú cara yehnj acro , "  waj acro . 

Etat Jehú ima cocara c ahmor ey owár 

Joram yauw i n  r íoj acro . Joram áhaj i ra ima 

úsatro . Pueblo J e z reel  cutatro . 

S í r io inat ran s i t  c u i t  que j é c  ch i chá t un í n  

cahmor i tro . Jehú cabayoat yehwi c  c arro 

cut ' Je zreel c un b i j acro . Bécayat c ara 

Joram cara Ocaz í as owár i b  awat acam 

tihray béj e c ro . T i hr i r Joramat Jehú qu i n  

waj acro : 
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-- ¿Bahat ay rac ya ?  

Etat Jehuat - wa j acro : 

-- Bah abá caj c i srael i ta rábara 

ohbac i t  áyt i ro . Eyat s i r i r  óroj oquey 

tamo seh�a rabara ohbac it áyt i ro . lmarat 

cu i c á  yaca rábara ohbac i t  áyt i ro .  

Eyta wacayat Joramat séh�aj acro ; 

" Jeh6 cara yehn in " , séh�aro . Etara 

Oco z i as c u i t  cohwj acro . 

-- Oco z i a s u , i s  yauw i n  yacaro , 

waj acro . 

Etat Jehuat ima c u i c  ch i w i n  owár 

rans i t  quej ecro . Joram rans i t  c u i t  

ya6j acro . Oco z i as c a t  qu i n in yehnyat , ey 

cat yauj acro , ran s i t  c u i t .  Joram cat , 

Oco z i as cat Acab bómcara rehqu i t , S irat 

yauwi n  aj c waj acro . Yauw i r  che i n  Nabot 

yarj aquey caj c cutar téj ecro . Erara ter 

cat ey c utar ab ucaj acro . 

E tat Jeh6 aj c sara pueblo J e z reel  cun 

b i j acro . C ucayat Je z abel im u s i  c uac6r 

ventana sara cuaqu i r  Jeh6 wah i tro . Jehuat 
cat Je zabel  c uac 6r i t chacro . l st i r cat 

us i cacmá cu i t  cohwj acro : 

-- J e z abel i c  oso t i �  tewi , waj acro . 

Etat éyi nat Je z abel i c  o so t i� 

téj ecro . l ca c u i tar t i car yarj acro . Etat 
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Jehuat car i t  c u i h s u j acro . Uch t a  c u i h s úr 

áyj acro . S amar i a  car i n  qu i n  cu i h s úr 

ay] acro . Acab bómcar i n  ob i r  yáqu i b i n  q u i n  

uch c h i h t á  cu i h s úr áyj acro . " Acab 

bómcar i n  i s t i  c awi , "  wa j ac ro . " Caqu i r  ey 

cara yehn ín chawi . Ey cara chaqu i r  i s  
owara tec quej ra�i , "  waj acro . 

Eyta c u i h s ú  áyj ac cuara , S amar i a  uw 

ay win í rehqu í t , cara yehn í n  chát i ro . Tec 

que j b i t i ro . Etar ch i h t á  áyj acro , 

-- I sat cara chát i ro . I san bah owár 

cháqu i nro , waj acro . 

Etat Jehuat waj acro : 

--Acab sera bÓmcar i n  bahnác t i� i , 

waj acro . 

Acab sera bómcar i n  setén t acuano . 

Samar ia  cár i nat Jehú c h i ht á  c u i t ar e y i n  

bahnác t i�j acro . E t a r a  cat Jehuat Acab 

cay i n  bahnác t i�j acro . Acab íwaqu i n  c a t  

bahnác t iwj acro . Ubi s t i  s e r  wát i ro . 

Bahnác t iwj acro . S i rat récaj i E l í as qu i n  

ey i n  t i� i n  waj ac ro . Eyt a  t iw i n  waj ac an 

S i rat un í waj acro . 

Etat Jehuat uw bahnaqu i n  sécuaj acro . 

Secuar uw q u i n  waj acro : 

--Acab yarj áqueyat , s i r i r  óroj oquey 

aj ea Baal t amo séhwaj acro . Acabat séhway 
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yarj ác eywan a j át séhwanro . S i r i r óro j oc 

t amo sehwan ac s éc uawi , -wa j acro- . Baal 

wiqu i n  acu ruwa yaúw i nro . Baal tamo 

s í hwaq u i nat bahnác sécuataro . Baal ch iwa 
bahnác séc uataro . Baal ch ihtá e hc úqu i b i n  

bahnác sécua t aro . Eyt a i r  báreyra aj át 

t iw i nro , waj acro , Jehuat . 

Uw c ayar yaqu í n  acu Jehuat eyta 

waj acro . Jehuat Baal t amo séhwa t i ro . 

Secuan aya t  Baal ch iwan cat , ch i h t á  
ehcuqu i n  cat  sécuaj acro . B a a l  tamo 

síhwaqu i nan bahnác sécuaj acro . Baal us i 

sécua j acro . Etat Jehuat S i r  queney tamo 

s í hwaqui nra é y i n  owár i t  áyt i ro . Jehuat 

ima cu i c  ch i w i n  Baal us i wat ar cháj acro . 

E t ar cat  Jehu imara cat  Baal us i raúj acro . 

Baal wiqu i n  ruwa yaú j acro . Ruwa yauwir 

ima cuic  ch iwin q u i n  waj acro : 

-- Baal ch i w i n  bahnaqu i n  i n  t i wi , 

-waj acro- . Ub i s t i y sera wa ay t i  j awi . 

Bahnác t i wi , waj acro . 

Etat Jehú c u i c  ch íwi nat Baal tamo 

s í hwaq u i n  bahnác t iwj acro . Uw t i w i r  cat 

pueblo Samar i a  c utar Baal us i cat bahnác 

bútu téj ecro . Jehuat i sr ae l inat s i r i r  

Baal t amo s í hwat i a c u  eyta t iwj acro . Baal 

ubach butchacro . Etat i sr ae l i n a t  Baal 
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tamo s íh�at iro . Jehuat eyta yaqu ír , S iran 

ahn í rehj ecro . Ahn í rehq u í r  S i rat Jehú 

qu i n  waj acro : 

-- Bah bómcar i n  úb i st i  awan í cara 

bac áy i srae l i n  cara yehnáyqueyra .  Bah 

wacj á cat , wihná cat , taná cat , tana wac j á 

cat i srae l i n  cara yehnáyqueyra ,  waj ac ro . 

Eyta cuara Jehuat i srael cara yehná 

rábara Acab i nat s i r ir óroj oc bahnácra 

sut í t iro . Oro vaca s i r ir óroj oquey tamo 

s í h�aj acro . E t ar S i rat s í r i a in qu i n  caj c 
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s iw i n  a j e waj acro . S i rat a j e war 

s í r i a i nat r ih Jord án rahs r aqu i c  wihar 

c a j c bahnác s íwj acro . 

Jehú i srael i n  cara bara vi ent iocho 

reh j ecro . Etat yarj acro . Jehú yar i yiror 

ima wac j á Joaca z  I srael cara yehn j acro . 
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Los re inados de Atal {a y Joás sobre Judá 

2 Reyes 1 1 - 1 2 ,  2 Crónicas 22 : 1 0-24 : 27 

Atal í a  Oco z í as ábc uano . Jehúat Jud á  

cara Oco z í as yauyat , Ata l íat  eyta 

yaúj aquey rahj acro . Rahc u í r  Atal í a t  

s'h�aj acro . " Aj át Dav id bomcar i n  bahn ác 

ti�i nro n , séh�aj acro . B í yi nan cara 

yehnátatara aj át eyin bahnác t iwi nro . 

Etat ajmara cara yeh n i nro , "  séhwa j acro . 

Atal í at eyta séhwaj ac cuar a , Josabat 

Oco z í a s  wac j á Joás s íwj acro . Jos aba 

Oco z í as ch i tc uano . Jos aba ac Joasra ima 

sáhc uano . Josaba ra sacerdote cáracuano . 

Sacerdote aj ca  Jo idacuano . Jo i d at S i r 

usar canar yacaro . Josabat Joá s  s i w i r  

cat , Atal í at yaut i a c u  ruhj acro . Ata l i at 

yaut i ac s iwyat , Joasra buwáchcuaracuano . 
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Josabat Joás s iw i r , S i r  úsara querat 

i s t i  conu que n b in s i car ruhj acro . Ey 

ób i r i  yaqu í n  acu cat cacmá cáj acro . Joás 

cacmá owár e s ar ruhj acro . At al í a  Jud á  

c a r a  yehn j acro . Atal í a  Jud á  c a r a  yehn i 

í cara cahm bara teray acu Joás ruh j acro . 

Joás yehnar bara cuc u í  j at ,  Jo i adat 

bar s�h�a j acro . " Joás cara yehn ín cabro , "  
s�h�aj acro . Eyta sehwar soldado i n  cara 

s�cua j acro . 

ehcuj acro . 

Secuar ey i n  qu i n  Joás ruhct i 

Etat e y i n  qu in waj acro : 

--Joás cara chaqu i n  acu baat i s  

c u i tar ya�i , -wa j a cro- . Ata l i at Joás 

yaut i acu baat úrowi , waj acro . 

Etat � y i nat úroj ocro . Jo i d at Joás 

ruhc t i  watar roj ocro . Watar roq u í r  

cuacracat tab l a  cutar cháj acro . 
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Cuacracat chaqu i r  Joás cu i s  otar 

churot cháj acro . Cara yehn ín acu c u i s  

ótara ace te bah j acro . Etat  cohwj acro . 

--Joás i s  cáracuano , waj acro . 

Uwan ahn í rehj ecro . Rúbara c a t  

cuj acro . U w  ahn í  rehcayat , rúbara 

cucayat , Ata l i at rahj acro . Rahc u ír 

icúrtara sehwar cat , S ir u s i  wah i tay 

b i j acro . Cur í t i tan , Joás  cara yehn j acro . 

I s t ír Atal i at cohwj acro . 

--As tamo s íhwa t i  yehw téj ecro . I st i  

cara bar cháj acro ,  waj acro . 

Etat Jo idat c u i c  ch i wa qu i n  waj acro : 

-- Atal í a  S ir úsatra yaut i j awi . 

Etat cacm inát Ata l í a  ima c abayo u s ar 

beyar yaúj acro . Etat Jo i ad a t  uw qu i n  cat , 

Joás qu i no cat waj acro : 
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-- I sat S ir queney tamo s íhwataro . 

S i r ir óroj oquey t amo s í h�aj atro , waj acro . 

S ir ub cahmor uw qu i n  eyt a waj acro . 

Etat Joa s at uw owara S ir ub cahmor 
waj acro : 

-- Ihyú , i sa t  S ir queney tamo 

s íhwanro . S i r i r  óroj oquey tamo s í hwat i ro ,  

waj acro . 
Etat uw bahnaqu i n  pueblo Jerusalén 

c ut ar Baal usi  c un béj ecro . Cur cara 

bahnáe ruhwu j acro , ac sar ey tamo s í hwat i 

acu . Baal sacerdote c at t iwj aero . Baal 

us i ruhwur , S i r  queney tamo s ihwan acu 

Jo i ad at l ev i t in qu i n , s acerdote i n  qu i n  S i r 

ubach b i t ara ob i r  yaeátatara ey ehc uj acro . 

S i rat Mo i sé s  qu i n  im u s i  oj eor récaj i wac 

bah j acan Jo i ad at sacerdote i n  qu i n  wa j acro . 

Joás Judá cara yehnyat , s acerdote 

Jo i adat Joás c u i tar yaj acro . S i r queney 

tamo sehwan ac c u i tar waj aero . Ey yehwín 
acu wiy i n  bucáy cáj acro . Joásat wiya 

yehwí r ,  s a s á  yehn j acro . Joás  cara rehca 

rábara uw q u i no ray ch í j acro . Ray secuar 

c u i tar S i r ubach óroj ocro . Cua t i  acu 

6roj ocro . 

I tcha reht yáca j areht Jo i ad a  

c h i n j acro . Jo i ad a  yar y i ror J ud á  cár i nat 
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Joás qu i n  raj acro . Suca , imár suca raqu 1 r  
, iwan tewj acro : owar acu 

-- B ah Bah i s  , ayro . caracuano , 

waj acro . 
Etar Joás ey i n  ch i h t á  cut s i r i r  

óroj oquey tamo se hway raúj acro . S i r 

queney tamo séhwat iro . S ir tamo séhwat i 

rehcayat , S i rat eyin acu t ú r j acro . Tur j ac 

cuaqu ir  ima ch ihtá ehc uqu i n  ey i n  qu i n  

áyj acro . Uchta wac áyj acro , " S i r t amo 

s íhwawi . S i r i r  óroj oquey tamo s íhwat i 

j awi . "  Wac áyj acro . Ch ihtá ehcuqu i b  

ist iyát , i s t iyát eyta wac ay cuj ac cuaqu i r , 

Jud á i nat c h i htá c át i ro . S i r ir óroj oquey 
tamo s íhwaj acro . 

Etat S i rat Z acar í a s  áyj acro . 
Zacar í a s  Jo i ada yarj aquey waq u í chc uano . 

Z acar í as a t  S i r urá cut waj acro : 

-- Baat S i r ch i htá ruhwu j acro . Baat 

S i r ch ihtá ruhwuj ác rehqu í t , ba car i r , 

óy i n i r  yínaj atro . S i rat aj e wát i ro , 

-waj acro- . Baat S i r t amo s í hwa t i  eyra 

rahr owár S irat ba tamo sehwa báreyra , 

waj acro . 

Z acar í a s  eyta tewic rehqu í t , j ud á i nat 

Zacar í as yaúj acro . Ac ter s i j ac cut 

yaúj acro . Joasat Z acar í a s  tetá Jo i ad a  
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t amo séhwat i ro .  Jo i ad at Joás ay ób i r i  

yaj acro . Eyta cuara Joásat a j e a  batro . 

Jo i ad a  waqu í ch yaúj acro . J ud á i nat S i r 

ch ihtá ruhwuyat , Z ac ar í as yauwyat , S i rat 

s i r io sold ádo i n  j uda i n  burbar yaqu í n  aj e 

waj acro . S i r i a  sold ádo i n  qu i no aj e 

waj acro . S i r i ai nat J ud á  cócara cahmor i n  

bahnác t i wj acro . Joás c a t  ran s i t  cut 

c ahuch i ra que j ec ro . E tar Joás awat cutar 

camyat , ima cacm í n  bucáy b i nat Joás 

yaúj acro . Z acar i as yauj ác rahra tayar 

icar yaúj acro . 

Joás J ud á  c ar a  yehnár , bara cuarenta 

cuanyat ch i n j acro . Joás ch i nyat , ima 

wac j á Ama s i as cara yehn j acro . 

Bl profeta Joel predica en Judá 

Joel 1 -3 

Riy í st i r a  S ir at s úr i tan wan b i  

áyj acro . Ay i r  J ud á inat icúr , i c úr r l ] aCan 
i barát bahnác yáj acro . I barát i ra bahnác 

yayar cara , uwa yayan abayro . S irat r iwa 

cat áyt iro . Etara cat S irat ima ch ihtá 

ehcuqu ib uw qu i n  áyj acro . Ch ihtá ehcuqu ib 

aj ea Joé l cuano . Petuel waqu i chcuano . 
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S irat ayat , Joe l at uw qu i n  waj acro , 

" Werj ayin ú , uwu , uch c a j c c ut ar í tqu i n u , 

as ch ihti rahcwi , "  waj acro . " l s  acam 

cuinaj ar b i n  iyj acro . "  

I barát i s  ira yij acro . S úr i tan wan 

b i nat is ira yij acro . Rírara bós y i nar 

eyta bós yinar ira yij acro . Con u i  bir sut 

ch i n  yij acro . I satra bi yáya j atro . I ra 

secuac cabro . Eyta cuaqu i r  bi  sécua j a tro . 

Ira bir rehq u í t  cuecuro , "  waj acro . " S i r  

ricara wiqu i n  acu cat ira batro , "  waj acro . 

" S ir oj cor conwi , "  wa j acro . " S ir at cabar 

bar t in i n  ac aj c waj ic ór aro . I s  bahnic 

bar sutata óraro . I r an bahnic bar 

inj acro . 

ira batro . 

Soc ua cutar ira batro . Bac a cat 

Obas cat b i  yáya j atro . Rih 

cat bar i n j acro . Eyta cuaqu i r  baat bucoy 

s i cor S i r tamo s í hwayat , S i rat s i cor ba 
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tamo bar séhwat aro . Baat ay bár yaj áe 

oj eor S ir ub cahmor e ue reheataro . Ay bár 

ya j áe oj eor eue rehc ayat , S i rat s i cor bar 

tenátaro . Ba bueoy c ar i n , oyi n , i r i n  
chácata 6raro , "  waj acro . 2 : 1 3  " S itrun i n  

yehnrun tura báreyra . Urá ayro . Uw 

sehnacro . Uw owár tecua cun réht iro , "  

waj acro . " Tewyatra s in t i  j a�i . Behmár ur 

icar un í s ihwar tewi . Baat S ir cáyar 

yác a j atro . Ay bár yaj ác oj cor cue 

reheátaro , "  waj acro , Joel at . Werj ay inú , 

uw sécuaw i , "  waj aero . I sat ay bár 
yaj aquey eue rehqu i r , S i r  qu i n  ehcwátaro . 

I s at c ue rehj ec ehc ún acu i ra yat i 

bachwátaro , "  waj acro . " I ra yat i  bachwa 

rábara , s acerd6te inat uw c u i tar S ir qu i n  

conátaro . S irat i s  s 6 t i t i  aeu eonátaro , "  

waj acro . Joel at Jud a i n  qu i n  eyta waj acro . 

Joe l at j ud a i n  qu i n  eyta wacayat , éyi nat ey 

eh i h t á  bar eáj acro . Ay bár yaj ác oj cor 

e ue rehj eero . S i r oj cor conj acro . Conyat 

S ir a t  ráh j aero . Rahcu í r  waj ac ro . " Aj át 
s 6r i tan wan ey sut i nro . I bar sut i n ro . 

J ud a i n  bucoy car i n  cháqu i nro . I ran cu ít  

w í qu i n ro , ·  waj acro . " Iran to yehn 

áy i nro , "  waj aero . " Cuatán baat a j át ay 
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yaj ác oj cor ay te;:;átaro . " Oquey bah ur 

ayro , "  wacátaro , as qu i n . 

" Aj át as camur eya uw bahnaqu i n  ur 

ícara cháqu i nro , "  waj acro , S irat Jud a in 

qu i n . ( 2 : 2 8 , 2 9 ) Ruhwara c uanyat , as c amur 

bow ey uw ur icar cháqu i nro . Bahnaqu i n  ur 

icar cháqu i n ro . Eyta chácayat , ba s a s á t  

as ch ihtá tun i ehcwáyqueyra .  wer j ay í n  cam 

s i r i s  i st áyqueyra . Uw s íb i j i nat cat S i r  

ch ihtá cut cam s i r i s  ch i n áyqueyr a . As 

camur bowey aj cmár cacm í n  ur icar 

cháqu inro . Ser in ur i car cat , wiwín ur 

icar cat cháqu i nro . Eyta chácayat , as 

ch ihtá tewquey ehcwáyqueyra .  Serat cat , 

wiwát cat ehcwáyqueyra .  Cuac úr abá cutar 

cat uwat i st áyta acu uwat anto i st i t i  b i n  

yaqu i nro . 2 : 3 0 Caj c cutara cat ur án 

cháqu inro . Oca ur án cháqu i n ro . I yaran 

bówaran wan cháqu i nro . Rah s á  bahnác 

tinátaro . S ihyór aban wan chácataro . 

Cuac úr S ir wiqu ín cahmor eyta 

chácayqueyr a .  Cuac úr S ir Cara i ca c utar 

eyta wiqu in eytan wan cuant i b i n  

cuanáyqueyra .  Ey r íc ara cut  to 

cuanáyqueyra .  Eyta cuácayat b íy i nat 

wacayat , " S i ru , tetú as s i uwi " , wacayat , 

aj át ey i n  bar s íwayqueyra , waj acro , S irat . 
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J ud a in abáy ruh�áyqueyr a .  Jud a i n  

cahuj í n  caj c i st i  c u t ar , cahuj ín  caj c i st i  

cutar , cahu j í n  caj c i s t i  cutar cu i bétaro . 

Eyta ruhwur car caj c i st i , caj c i s t i  i tay 

béyar car sémara sémara s i cor i t áy 

roc áyqueyra . Jud á  caj c cut bucoy car i n  

rehcáyqueyra . Etat S i rat rahr owár j ud a i n  

ruhwaj aqu i n  ruhwáyqueyra , "  waj acro . " Aj át 

caj c a  bahnác c utar uw i st i , uw i s t i  i c úr 

yáct ara wah i t ro . Wah i t í r i c úr , icúr b i  ay 

b ar yaj áctara ey tayar ch i i nro , "  waj acro , 

S irat . " Etar Jerus alén aj cmar pueblo 

cháqu i nro . Aj át ba j ud a in ób i r i  

yaqu i nro , "  waj acro . 

Los reinados de Joacaz ,  Joás y 

Jeroboaa 2 sobre urae l y el reinado de 

ABastas sobre Judá 

2 Reyes 1 3 : 1 - 1 4 : 24 ,  2 Crónicas 25 

Jehú yaryat , ima wacj á Joa c a z  I srae l  

c a r a  yehnj acro . C ara yehnár , bara 

d ie c i s iete rehj ecro . Joacazat cat s i r i r 

óro j oc tamo séhwaj acro . Oroan vacan wan 

óroj oquey tamo séhwaj a cro . Ey oj cor 

con j acro . I srael cara cahmor b i nat oro 
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vaca s i r i r  ey tamo séhwa j acro . Joac a z  cat 

eyta séhwaj acro . 

Vaca s i r i r  tamo sehwar c a t , S i r 

queney tamo séhwat i ro . Eyta cuácayat 

S i rat S i r i a  rey c ara H a z a e l  qu i n  i srae l i n  

burbar yaqu í n  a c  aj e waj acro . S i rat aj e 

wacayat , s í r i a i nat i sr ae l in búrbara 

yaj ac ro . S í r i a i nat burbar yacayat , 

i sraél i nat ey i n  qu i n  tayar túnj acro . 

Bucoy cat , bucoy cat  r ay t ún j acro , H a z ae l  

qu i n . Bucóy tec que j t i  acu ray áyj acro . 
Sémara Hazael  yarj acro . H a z ael  yaryat , ey 

waqu í ch Benad ad qu i n  ray túnj acro . Bucoy , 

bucoy túnj acro . Seo t un c un b ar rehqu í t , 

Joaca z  cuac úr S i r  que ney qu i n  con j acro . 

Conyat S irat rahj acro . Rahcu ír S i rat 

1 8 3 
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



i srae l i n  s í r i a in at i c ar b i n  s íwj acro , 

éch i tun t i acu . I t  b i c a  rehqu í t , Joac a z  

yarj acro . Yaryat i m a  wac j á Joás  I srael 

cara yehnj acro . Joás cat oroey vaquey 

s i r i r t amo séhwa j acro . 

Joás i srael cara yehnya t , Judá caj c 

c u t ar j ud a i n  Joa sra wacj á  Ama s í a s  c ara 

yehnj acro . Ama s í as a t  S ir ub cahmor ay 

yaj acro . Eyta c uara bahnacra ay c ábara 

yát i ro . Cara yehnár eaem í n  bueáy 

t i wj acro . Ima tet yauw i  oj cor rahra 

t iwj aero . Ey ina t íwj acro . Cuat ey sa sara 

t íwt i ro . S i r eh i h t á  Mo i s esat ehe u j áe 

cutaran a j e wát i ro . S i r ch i htá úehtaro . 

" Tetát ay bár yaj ác tayar icar sasara 

yaúwa j atro" . S i r ch i h t án éytaro . Amas i a s  

c a r a  yehnár , í tchareht yácaj areht 

sold ádo i n  sécuaj acro . Caj c Edom b in owár 
tec que j n sécuaj acro . I srael i n  cat ima 

c u i tar tee quej ch í j acro . Ima c u t ar tee 

que j n ray tun i n  waj acro . Eyta wae ayat 

i srae l i n cat tec quej s uca raj acro . Suca 

racayat Ama s í as a t  ey i n  qu i n  ray wí j acro . 

E t at S i r ch i htá ehc úqu i bat Amas í as q u i n  

wiqu i r  waj acro : 

-- S ir ch i h t á  rahcwi . I srae l i n  ba 

c u i tar tec queyan acura bé t i  j awi , 
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-waj ac ro- . S i rat ey i n  s iwa báreyra . Ey in  

c u i tatra wat i  b i nc uano . I s rae l inatra ba 

cu itar  tec queyan S i rat ba s iwa báreyra . 

S i rat ba s i wt i eyra edom i nat  ba burbar 

yacáyqueyra , wa j acro . 

Eyt a wacayat , Ama s í a s a t  isr ae l in 

s i cor áyj acro . S i cor bey i n  ac aya t , eyin 

bar túrj acro . Tur rabar s i cor ibt awat 

beya rabar pueblo i s t i  c u i tar , pueblo i s t i  

c u i tar  be s yaj acro . Uw cat  t íwj acro . 

Ama s í asat  i srae l i n s i cor ay i r , ima 

so ld ádo i n  secuar edom i n  uw tec que j 

béj ecro . Tec queyat S i rat e y i n  c u i tar 

yaj acro . Ey inat edom i n  burbar yaj acro . 

Burbar yaj ác c uar , Ama s í as a t  cuay i r  

yaj acro . Edom i nay s i r i r óro j oquey imar áy 

chaqu i n  s íwj acro . S i r i r óroj oqueyatan 

Edom i n  s íwt i ro . S íwaj ar rehj ecro . Eyt a 

cuaq u i r  Ama s í asat  s i r ir edom i nay e y i n  tamo 

s ihwan ac s íw i r  béj ecro . Eyta s iw i r , 

s i cor c a j c Jud á  c ur cara Edom i nay s i r i r  

óroj oquey wiqu ina ruwa t íwj acro . 

Amas í a s a t  s i r i r óroj oquey qu i n  ruwa yauwir  

wí cayat , S i ra túrj acro . Tur i r  S i rat  ima 
ch ihtá ehc uqu ib Amas í a s  qu i n  áyj acro . 

Ch ihtá ehc úqu ibat Amas í as qu i n  waj acro : 
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-- ¿ B i tara rehqu í t  ueh s i r i r  óroj oquey 

tamo séhwaqu i ?  S ir i r óroj oqueyat edom i n  

s íwaj ar rehj eero . Baat t e e  que j quey 

e ahmor edom i n  s íwt i ro , waj aero . 

Etat Amas í as a t  waj aero : 

--Aj e eh i n  j awi , -waj aero- . Bahat 

cara qu i n  eh ihtá tewin aeu batro . I sat 

bah eat eát i ro , - wa j aero- . ¿Aj át bah 

yaúwa j aea? waj aero . 
Etat eh i h t á  ehe úqu ibat Ama s í as qu i n  

waj aero : 

-- B ahat as eh i h t á  rahet i reht S i rat 

bah bar i yaúwaqueyra , waj aero . 

Eyta waq u í r  eat aj e eh i n  j áj aero . 

E t ar s i eor wa b i j a ero . 
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Etat Amas íasat israe l cara Joás qu i n  

ch ihtá áyj acro . 

--As owár tec que j rawi , -wac 

áyj acro- . Ba sold ádo in s i cor beya rabar 

is uw cat t íwj acro . Bes cat yaj acro . 

Eyta chihtara i s  owár tec quey suca raw i , 
waj acro . 

I srae l cara Joasat s i cor ch i h t á  

áyj acro : 

--Téc que j t i  j awi , -waj acro- . Bahat 

cuayar séhwa yatro . I sat bah burbar 

yác a j aqu i , - waj acro- . Bahat edom i n  burbar 

yaj acro . Eyta cuác ayat bahat i s  cat  

burbar yacata séhwaro . Eyta cuara baatra 

is  burbar yác a j atro , waj ac ro . 
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Joasat eyta r i y  ayatum cat Ama s í asat 

r áhct i ro .  Sold ádo i n  sécuaj acro . Secuar 

i srae l i n  wihar tec quey suca bé j ecro . Tec 

quey bé cayat i srae l i n  Joas i nat Ama s ías 

burbar ya j acro . Pueblo Jerusal én querá 

cat ruhwuj acro . S i r ubach cat ch iwj acro . 

Ray cat , oro cat ch i wj acro . Oro ruca cat , 

soya cat , toca c at S ir usar b i n  ch iwj acro . 

Ima pueblo Samar i a  cun yehw bé j ecro . 

Ama s í asat s i r ir óroj oquey tamo séhwaj ac 

rehqu í t , S irat israe l i nat burbar yaq u í n  

a j e  waj acro . S i rat Amas ías i n  e y t a  cue 
reh j ecro . 

B i r áy bár cuanyat , El i seo yar 

cháj acro . Yar chaqu ir imat í t i t an ,  " As 

bar yar átaro , "  séhwaj acro . Yar i n  cahmor 

cara Joás qu i n  waj acro : 

-- S i rat ba i srae l i n  cu i tar S i r i a  uw 

burbar yac áyqueyra , waj acro . 
Eyta waqu íc  cutar E l i seo yar j acro . 

E l i seo yar y i ror , Joás sold ádo i nat S ir i a  

cara i st i  Benadad sold ádo i n  burbar 

yaj acro . Etar cat cara Joás yar j acro . 

Joás i sr ae l i n  cara bara d i ec i se i s  

rehj ecro . Joás yarya t , ima wac j á Jeroboam 

cara yehnj acro . Jeroboamat cat oro vaca 
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s i r i r ey tamo séhwaj acro . Ey oj cor 

conj acro . I srae l i n  c a r i n  c ahmor b i nat 

séhwaj ac eyt a Jeroboam c a t  eyta 

séhwaj acro . Eyta c uara c a r an canor án 

ch ihch i rán toro . Jeroboam i s r ae l in cara 

yehnyat , owaran J ud á  cara Amas í as anto 
yárt iro . Uch i c r i reh j ecro . Etat queh s í  

b i nat Amas í as r ío j oc ro . Rior car , 

yau j acro . Yauyat ima wac j á U z í as cara 

yehnj acro . 

Jonás habla con el rey de I srael y 

profeti za la destrucción de Nínive 

2 Reyes 1 4 : 25 ,  Jonas 1 -4 

Cara Jeroboam I srae l c árac uano . S e r  

aj c Jonás S i r ch i h t á  ehc úqu i bro . 

Cara Je roboam I srael cara rehca rabar 

S ir ch i h t á  ehcuqu i b  Jonás Jeroboam qu i n  

b i j ac ro . Jonásat Jeroboam qu i n  c u r  

waj acro : 

-- S irat  bah cu i ta r  tec quéj queyra . 

Cahu j inat I srael caj c s íwj acan S i rat bah 

c u i tar s i cor s íwayqueyra , waj acro . 

Jonasat un í waj acro . Jeroboamat c a j c 
. , .  S l cor S lW] aCro . 
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Riy i s t i  S irat Jonás qu i n  wa j acro . 

-- Pueblo N í n ive cun b i w i , -waj acro- . 

Aj á t  e y i n  s ac an yaquey ehcuwi , -waj acro- . 

Aj át í t i tan , éyinat  ay bár yac aro , wawi . 

Eyta waq u í c  c uar , Jonasra pueblo 

N í n ive b i  c ún bár reh j e cro . B i  cun bár 

rehqu í t , pueblo Jope b i j acro . Jope pueblo 

erar cur car , yacura arcutar ben cano a 

s ara raúj acro . 

C anoa eya N í n ivera b i t iro . Caj c i s t i  

c u t  c un b i caro . Jon a s án S i rat i s t i t i  ac 

ruhc ben séhwa j acro . Eyt a  cuara S irat 

i t chacro . S irat i s t ír , séroan canarán 

c u í t  c ae áyj acro . Sero c anar án c u í t  

cacáyatan yacur arcutar canoa quewcora 

ya j acro . 
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Canoan quewcora yacayat , uwan c anoa sara 

bin  abáy roj ocro . Canoa bar querata 

s íhwaj acro . Eyta royat bi  aj e tayar 

rehc tar s í hwa j acro . Eyta i s t í n acu ac 
ruca sar ac bequ i n  uw aj que y i n  c u i h s úr 

cat , ruca sar b i n  quiwin s í hwaj acro . 

Qui wir cat b íyayan aj ean aca war wac ayat án 

eyan eyro , s í hwaj acro . Aca qu iwir í t i tan , 

Jonás oqu í scuano . Etat Jonás qu i n  

táyoj ocro : 
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-- Bahat í t i tan , ¿S i r a t  i s  icrát ruhwuqu i ?  

¿ séroan abay i cr á t  ay i ?  ¿Rehr oqu i sca? 

¿ B ahat i c úr canara yáqu i nc a ?  ¿B írar 

b i nc a ?  ¿ B í rar c un b i qu i ?  táyoj ocro . 

Etat  Jonasat waj acro : 

--As I srael b i nro . Aj át cuacúr S ir 
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tamo séhwaro . Caj c cháj aqu i n a  tamo 

séhwaro . Yacura eháj aqu ina t amo séhwaro . 

Etat éyi nat ay win i  rehqu ír , 
táyoj ocro : 

-- ¿ Bahat i e úr yacyi , waj aero , Jonás 

qu i n . ¿Yacurat is ruhwut i ae is ohbae 

beyin icúr yac átaqu i ?  ¿ S irat  sera et i n  ac 

i sat icúr yaeátaca? 

Etat Jonasat waj acro : 

--As yac úr ícara t i w  tewi , waj aero . 

Ey i nat Jonás yacur í c ara tec un bár 
reh j ecro . Etara canalete cu ít  ay bar 
cuicaj acro , s i cor yae ur bar wan aeu . Eyta 

yacayat S i rat séroan c u í t  cae áyj aero . 

Etat éy inat S i r qu i n  waj aero . 
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" Jonás r ihat ch i nyat , i s  qu i n  táyar a ch i t i  

j aw i , "  waj ac ro . Etat Jonás yacúr i car t iw 

t é j ecro . Y acúr icar técayat sero cat i bar 

e t ch acro , S ir urá c ut . C anoan c atot i  s i  

cháj acro . Etar yacúr arcutar ohbac 

b i j acro . E ta t  c anoa sara bequ i n  uwan 

bahnáqui nat s íhwaj acro . " S i t r ún bahnác 

c u i t at ro . " E tara S ir cahmar ay win i 

reh j ecro . Etar ey t amo s íhwaj acro . 

Uwat Jonás yacúr i c ar t éc ayat , S i rat 

r i h  ruwa áyj acro . S i rat ayat r ih ruwat 

Joná s  u b i r  row yaya s i j acro . Rih - r uwat 

yaya s ic ayat , Jonás chi nt i ey tan í c ar a  

í tchacro . Riya bay e y  t a n  í c ara i t a  

rábara S ir qu i n  conj acro : 
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" Asan yaeur us6n bar yarata sih�ayat , eue 

rehj eero . E t ar bah qu i n  eonro . Bah q u i n  

eonyata , bah atán as aj e rah j aero . 

Rihyatan asan bahnáe us6n í e ara áyj aero . 

Erara r i h  t i�an a s  e u i s  iear i j aero . Asan 
waaj ar sih�aj aero . Eyta euaqu i r , S iru , 

bahat as t amo bar sih�aj aero . As yar 

áyt i ro . Bar yarayqu i i ear euáeayat , a j át 

bah tamo sih�a j aero . Seh�ar eonj aero . 
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Conyat bahat rah j ac ro . Ahra aj át bah tamo 

e t i t i  séhwanro . S i r u , t e t ú  asan bahat 

uc ataro . I s t i ya t  wan asan uc aj atro , "  

con j acro . 

Etat r i h  ruwa Jonás s i cor ah j acro , 

S i r urá c u i t . Yacura caj c awat ahj ac ro . 

Rih bár cut ah j acro . 

Etat S i rat bucoy Jonás qu i n  wa j acro : 

-- Pueblo N í n ive cun b i w i , -waj ac ro- . 

As ch i h t á  ehcway b iwi , waj acro . 

S i rat  bucoy ayat , Jonás S i r ch i htá 

c á j acro . N i n ive c un b i j acro . Cur S i r 

ch i h t á  uw qu i no ucht a waj acro , " Anto r i y  

cuarenta cut i cuácayat , S ir a t  u c h  pueblo 

ru hwáyqueyr a .  Uw sácayqueyr a , "  waj acro . 
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Jonasat eyt a wac ayat , uwat ch i h t á  

rahj acro . Un í waj ác s í hwaj ac ro . C ar a  

qu ino c a t  cahu j inat ch i htá e y  ehc u j acro . 
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C h i h tá ehcwayat , carat uw qu i n  wa j acro , 

" S i r at i s  ruh�ut i ac , i s  sácat i ac conwi , "  

waj acro . " Bach yawi . Uwat cat , ruwat cat 

bach yac á t aro , "  waj acro . " I ra cat , r i h  

c a t , bacua c a t  bachuwa , "  waj acro . " Ay bár 

yaqu i c  e twi . Técuat i  j awi . Uw c at yaú t i  

j awi , "  wa j acro . Eyta yaq u i c  e tyat , S irat 

is  i s t i r , tecuas c uan beta 6raro . I s  

sácaj ar 6raro . "  Carat eyta waj acro . Etat 

uwat bach yaj acro . S ir oj cor conj acro . 

Conyat S irat  rah j acro . Rahcu i r  pueblo 

N in ive ruhwút i ro . Uw s ác a t i ro . 

S ir a t  N i n ive uw sác a t i rehqu i t , Jonás 

bar túrj acro . Jonasat séhwaj acro , " S i rat 

i s rael i nr a  cu i tar wac átaro . Uw i s t iya 

c u i t ar wác aj a t ro , "  séhwaj acro . Eyta 

sehwar tur i r , S i r  qu i n  waj acro : 

-Aj át réca j i séh�a j acro . " S irat 

N i n ive uw sác a j ar 6raro , "  séh�aj acro . 

Eyta sehwar c anoa cutar caj c i s t i  ben 

yehnj acro -waj acro- . Aj át i t i tan , bahan 

ur ayro . Eyt a ch i ht ara uwat imár ur ay 

bár yaj ác oj eor cue reheayat , bah s icor 

ténaro , waj acro , S ir qu i no . 

" As cutrun bahat N i n ive uwa saca cun 

rehc aro . Aj át  séhwa t an , bah N i n ive uw 

sácata b i n  yaj acro . Ey inra cahu j inc uano . 
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Bah uwi bat ro . Ay bár ya j ác t áyara s ác a t a  

bin  yaj acro , waj aero , Jona s at S ir qu i n . 

Etat S ir a t  Jonás qu i n  waj acro : 

--Aj át ay yaj acro . Ueh puebl o  

cúmac an e u í t  b i n  s a s án u r á  b á r  b i nan r ic án 

euánt iro . Aj át ey i n  tamo e a t  séhwaj aero . 

Uwat imarat ay bár yaj áe o j eor eue 

rehj eero . Eyta b i ra aj át yars a  ténaj aero . 

Tée euanj acro , waj acro , S i r a t  Jonás qu i n . 
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El profeta Amós pred ica a la gente 

de I srael 

Aaós 1 -9 

Jeroboam I srael  c ara yehna r ábara 

S írata eh i h t á  eheuqu i b  Amós áyj aero . 

S i rat Amós i srae l i n qu i n  b i j aero . Cur S i r  

eh i htá ueh t a  waj aero : 

--Aj át ba b i t ín r u i y i n  ueh eaj e cut 

roj oero . Eg í pto inat ruhwuyat , a j át ba 

eoht ín  s íwj acro . S iw i r  ueh cut roj oero . 

Aj át baan a j emar uw ehaqu i n  eáj aero , 

-wa j aero , S ir a t  i sr a e l i n  qu i n- . Uw aj qu í r  

b i nan wan e át i ro . B a  eáj aero . Eyta euara 

baat as aj era ráhe t i ro . As eh íhtara 

yát i ro , -waj aero- . As a j e r ahet i 

rehe ayat , aj át ba euee unro . -waj aero , 

i sr ae l i n  qu i n- . Aj át réeaj i as eh ihtá 

eheuqu i b  qu i n  bahnáe ehe unro . Réc a j i aj át 

ba b i t ara eue e ueewátatara as e h ihtá 

ehcuqu i b  qu i n  ehcunro . Etara aj át ba im 

eyta eueewayat , baat un í s i hwayqueyra , 

" S i r at i s  eueeuro , "  s í hwayqueyra , waj aero . 

' Aj át ba que h s í  b i n  qu in aj e wanro . 

Ba burbar yaqu ín ae áy i nro . Ayat éyinat 

ba burbar yae áyqueyra , -wa j aero , S i ra t  

i srae l i n  qu i n- . Cahmoran aj át r iwa I srael 
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caj c cutar áyt i ro . I ra cat yehn áyt i ro .  

Aj á t  eyta  ruhwu j ác cuaqu i r , baan 
séh�at i ro .  Baat a s  ch ihtá búcoyra c át i ro . 

Etar cat ibarát ira cohn ac ba ruh� 

áyj acro . Eyta cuara baat as ch i h t á  

búcoyra cát i ro , -wa j acro- . Eyta b i ra aj át 

ba ruh�un acor í t uwi , -waj acro- . Ba 

quehs í b i nat ba uw r i cán to t í�at aro , 

waj acro . 

' Ba caj c j i  reh cuntara , c ar i n , oyi n  

reh cuntara a s  t amo s íh�awi , -wa j acro , 

S i rat- . S ir i r óroj oquey támora s íh�at i 

j a�i . Ahran a j atán ba que h s í  waj acro . 

Baat ay ya cun bár rehqu í t , a s an ba quehs í 

waj acro . Baat uw c ayar yacaro . Suc ua r  

tewro . U w  cat as ch i h t á  ruh�u j ác tac at , 

baat ey ruh�uj ác oj eor técuat i ro . Ay bár 

yaj ác que s tée uat i ro , -wa j aero- . Ba  uw 

eayar yacaro . Bes yacaro . Behmarat car i n  

aj e sara ya eun rehqu í t , cuáy i na eayar 

yacaro . Eyta c uar baat a s r a  c ayar yát i ro . 

Baat uw cayar yaj ác , be s yaj ác aj át i t ro , 

-waj aero , S i rat , i sr ae l i n  qu i n- . Aj á t  

euay i n  onor bes yaj ác r a y  a w  áyt i ro . Baat 

uwat i s t í n  acu as ac ruwa wiqu i n  yauw i r  

wahn j acro . Wi j ac c uar , as sehnac réht i ro , 

-wa j acro , S irat- . Uwat " baan ayro , "  
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séhwayta acu wí j acro . Eyta wí cayat aj át 

éyt a i n  racar i batro . Eyt a i nra aj át 

queh s i ro , -waj acro- . Baat as tamo yar sa 

séhwantara uw aj ea j i  beyátaro . Uw eayar 

yác a j atro , waj acro . 

' Baat s i r i r  óro j oquey tamo úch i cr i  
et i t i  s í hwaro . Eyta s í hwaj ac rehqu í t , 

aj át ba ca j c  i s t i  i t ay áy i nro . Erara 

cuwayt a c a j c an abayro . Rehr i n át bes 

yaqu ír c u i tar car i n , oy i n  yehnj ác t ar éy i na 

cahmor áy i n ro . Queh s í b i nat éyi nan cahmor 

caqu ir  béyataro . Caqu i r  e s c l avo eacmá 

chaqu i r , béyataro . Tun t i tacat c anor conu 

et i t i  ruwón aeu béyat aro , -waj acro- . Aj át 

ba quehs i ro . Behmarat s í hwa t an " i s t i  uw 

ba owara b i nra batro , "  s íhwaro . 

Behmaratán " i san bahnaqu in c u i tatro , "  

s í hwayat oj cor queh s uro . Etara aj át ba 

ruhwunro . Aj át c ara Jeroboam cat 

ruhwunro . Ba s i r i r óro j oquey tamo s íhwan 

ac u acar canoj oquey cat but i n  ac aj e 

wanro . Erara bucoy ey o j cor s í hwaj atro , 

-wa j acro- . S i r  c h i h t á  ehcuqu i b  Amosat 

i srael i n  q u i n  eyt a  waj acro . 

Amo s a t  tewquey uwat pueblo Bethel 

c ut ar cat ehcuj acro . Erara sacerdote qu i n  

ehcuj acro . Oro v a c a  s i r i r  óroj oquey tamo 
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s í hwac sacerdote ey i n  qu i n  ehc u j acro . 

Ehcwayat oro vaca s i r i r  s acerdota t  Amosat 

tewquey cuc ách cuit  rah j a c ro . Rahc u í r  

Jeroboam qu i n  ehcu j acro . Etara c a t  

sacerdoteat rahcu i  c un b á r  rehqu í t  Amós 

qu i n  waj ac ro : 
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-- I s qu i nor a tewt i j awi . Caj c J udá 

c utar S ir ch i h t á  ehcway b iwi , waj acro . 

7 : 1 4- 1 7  Etat Amos a t  waj acro : 

-- Asra caray batro . Asra ch íwaro . 

Obas ób i r i  yáqu i bc uano . Etat S i rat a s  

qu i n  wác uayr i , " As ch i h t á  i sr ae l i n  qu i n  
ehcway b iw i , "  wác uayr i , S i rat . S i rat a s  

eyta ayj ac cuaqu i r , bahat " as qu i n  �ytara 

wat i  j awi , "  wac aror a . Eyta cuara a j át bah 

qu i n  r�caj i wac aro . 1 7  Behmá sasá  
t íwayquera . Behmá wiya be s i r  yaqu ín acu 

b�yqueyra . Cahuj ín  qu i n  t awayqueyra . Bah 

c a j c cat cahu j ínat imar owár tawayqueyra . 

Bah c a j c i s t i  cutar yaráyqueyra , 

-wa j acro- . S i rat i sr ae l i n  cuecún acu c a j c 

i s t i , caj c i st i  i tay áy i nro . Imár caj c 

cutar í t a j atro , wa j acro , Arno sat Jeroboam 

qu i n . 
Riy i s t i  S ir a t  bucoy Arnós qu i n  

wa j acro : 

--Aj át r i tút raqu i b  ruhwunro . Eyinat 

ray s�hnareht t an j ácata r í c ara cue 

rehc aro . Tan j ácata r í cara r i tut  raj ar 

rehqu ít  cue rehcaro . Uwat as t amo sehwan 

acu bach yac ayat , éy i nan cue rehcaro , 

-waj acro , S i rat- . Eyi nay chacha 
wahcúq u i nan bucayro . 
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8 : 5- 6  " Cahu j in  qu i no ran ac chach 

ub i st i  cutar waheuro . Cuatán imaray uw 

qu i n  wahn cuáeayat cat , chacha cut i ey 

cut ar wahcuro . Wahc ur wac aro . Eyta j aw 

uw cayar yaearo , -waj acro- . Aj át e y i n  

cuecunro , -waj acro , S irat- . Aj e sara 

S i rat waj acro : 

8 : 1 1 - 1 2 -- Riy i s t i a j át i sr ae l i n  

qu i n  tewt i cháqu i nro . Aj e c h i n  j áqu i n ro . 

Etatan éy i n at as ch i h t á  rahc u i  cun 

rehcayat , aj át ehe u t i cháqu i nro . Cue c un 

aeu ténat i cháqu i nro . Ey i nat a s  t amo 

séhwat i s i r i r óroj oquey tamo s i hwaj ac 

rehqu i t , eyta cueeunro , -waj acro- . Uwat 

ey in ruhwuyat , b i rar b i rar b i  catum ruhcua 

báreyra . B irar b i rar becayat , uwat eyi n  
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ruhwáyqueyra . Aj át ca j c  i srae l báhn i nro , 

-wa j acro- . Ur ay bár h i n  cat bahnác sac 

áy i nro . Aj át ey i n  rúhwa j ar s í hwa j ac 

c uaqu i r , cat a j át e y i n  c h í  sac áyi nro . 

I srael i n  cahuj i nra sac áyt i ro . Dav id 

bomcar i n  bucoy c ar i n  y i n áyqueyra . Ub i st i  

awan , ub i s t i  awan cara yehnáyqueyra , 

-wa j acro- . Etat owar a i srae l i n  s i cor imár 

c a j c cut roq u i nro , -wa j acro- . Imár caj c 

c ut í tayqueyra . I ta r ábara c ar i n ,  oy in , 
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i r i n  yin áy inro . S icor imar caj c cut 

rocayat , bucoy caj c s íwt i ro , waj acro . 

Oz ías re ina sobre Judá 

2 Reyes 1 S :  1 -7 ,  2 Crónicas 26 

1 1  Crón i c a s  2 6 : 4 - 5  Rey cara Jeroboam 

I srael cara rehca rábara U z í as Jud á  cara 

yehnj acro . U z ías  Amas í a s  wac j í c uano . 

Uz ías  aj c a  i s t i cat Azar í a s  awu j ác uano . 

U z ías  caran ayro . S i  b i j i n  tan i r  

cuácayat , anto cun tecayat , S i r  ch ihtá 

bahnác yáj acro . 6 - 1 5  U z í a sat S i r ch ihtá 

yácayat , S i rat ey cu i tar ya j acro . Ey 

c u i tar queh s í  bin burbar ya j acro . U z í a s a t  

puebl o  Jerusal én quehs í  b i nat cua t i a c u  a c  

ubach sold ado i n  a c u  t uwj acro . Pueblo i s t 

cu i tar cat tuwj acro . 

1 1  Crón i c a s  2 6 : 1 6 U z í as car i n  

cuáca j ar b i n  cháj acro . Etat i m  u r  ícara 

séhwaj acro : " Asa ayan c u i tro . " " Asan 

bahnác c u i tatro , "  sehwar cat , cuay i r  

yaj acro . S i r  u s i  imat yáca j ar b i n  yacay 

ra úwaj ar icar ra u ] acro . S i r  ac u inan ay 

bi wahn ín sehwar raúj acro . I nan ay b i  

wahn ín me sa cu i tar wahn ín séhwa j acro . 

Etar S i r u s ar raúj acro . Rauyat ey que s toc 
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s a cerdot e i n  cat rauj acro . Sacerdote carat 

U z i as qu i n  waj acro , " Bahat S ir usar inan 

ay b i  wáhn a j atro . S ir a t  aj c wát i ro . 

Sacerdóteata i jmarat ey wahnata b i nro . 

Aarón bómc ar i nata wahnátaro , "  waj ac ro . 

" Bahatra wáhnaj atro . Ay bár yac aro . 

S i cor watar c ar b i wa . ¿ S irat ruh�áj aca? " 

wa j acro . Eyta wac ayat U z i asat  bar 

túrj acro . Riya cát i ro . U z i as t uryat , 

S ir a t  res t a  áyj acro . Sacerdote i n  ubot 

U z í as ub car cutar resta j i  waaj acro . Umá 

ohn i c  r e s t a  j i  waa j acro . S ir usar b i n  

s i cor watur embo áyj acro . Yarc oc so tas 

bucoy rau áyt i ro . S ir ch ihtá cu ihsuj ác 

cut aran bac h éytacuano . B ian umá ohná 

resta j i tara , eyra S ir úsara raúwa j atro . "  

S i r ch i h t á  cutar eyt a wac aro . U z i a s  anto 

yart i cuat , ima wac j á Jot ám cara 

yehn j acro . U z í as res t a  j i  rehqu í r , aj qu i r  

i tchacro . Cara us i i t  áyt i ro .  Yarc ocso 

tas  érara í t chacro . 
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El profeta Oseas predica a la gente de 

Israel y Judá 

Oseas 1 - 1 4 

1 : 1  Jeroboam I srael cara yehn í 

cutar , U z í as  Jud á  cara yehn í cutar S irat  

Oseas qu in tewj acro . S ir c h i htá Oseasat 

I srael qu i no cat , J ud a i n  qu i no cat 

ehc uj acro . Rey cara E zequ í a s  Jud á  cara 

yehnyat , áhaj ira Osea sat cat S ir ch ihtá 

et i t i  ehc u j acro . 2 " I sar i b  ser i s t i , ser 

i s t i  owar bir eyta , i srael in cat eyta 

s i r i r  oro j oquey i s t i tamo i s t i  tamo eyta 

s í hwaro . I sar i bat ra yehw tequ i r  eyta , 

i srael inat as eyt a yehw tecaro , "  wa j acro , 

S i rat . S i rat Oseas quin waj acro , "Wiw�y 

i sar i b  yehwi , "  waj acro . I srael i n  as  aj ea  

bár yehw te j ec ehcún acu , "  waj acro . 
3 S i rat eyta wacayat , Oseasat Gomer 

yehwj acro . Yehw i r  ey oj c cut waq u í c h  

yehn j acro . Sera saha yehn j acro . Yehnár 

cat 4 S i rat Oseas quin waj acro , " Wacj  

aj ean Je zreel chawi . Wacj aj e an eyta 

chácayat , i srael in acu uran i r  

r�hcayqueyra . Aj át Jehú bomcar i n  cohná 

bahj aqu i n  bahnaqu i n  caj c aj e Je zreel cutar 

sacanro , "  wa j acro . " Jehú cara Jeraboam 

2 0 9  
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



eoht i nró . Jehuat pueblo J e zreel eutar 

uwan to t i�j aero , n  waj aero . " Etar ey 

bo�ear i n  eohná bahj aqu i n  sáeanro . Jehuat 

Jezreel  uw t i�j ae t ayar i ear s ae anro . 

I srael i n  aj e sara ear i n  yehn áyt i ro . 

S i eor Je z re e l  eaj e eutar I sr a e l  so ldádo i n  

sáeanro . E t ar waej aj ean Je zreel ehawi , R  

waj aero . 6 Yáea j arehqu i t  Gomer bucoy yir 

eh i rehj eero . Wiwarac s ah yehnj aero . 

Yehnyat S irat Osea s  qu i n  waj aero , R Ey 

w i warae s ah aj e an eyan sehnáe bár b i n  

awuwi , R  waj ae ro . R Aj át I srael i n  sehnáe 

b i n  ahra s ehnáe bár j áqu i n ro . R  Etar wae j 
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aj ea sehnác bár b i n  chawi , wa j acro , S i rat . 

8 Sehnác bár b i n  awuquey sutá yat i  etyat , 

Gomer bucoy yir j i  reh j ecro . Etar cat 

bawoy sera sah yehnj acro . 9 Yehnyat 

S i rat Ose as qu i n  waj acro . " Ey sera sah 

aj ean ' S ir uw batro , '  ahwuwi , "  waj acro . 

" Ba i srael in a s  uw batro , -wa j acro , 

S irat- . As ba ac ura cat S ir batro . Etar 

wacj  aj ea " S ir uw batro , "  chawi , waj acro , 

S i rat . 1 0  " Eyta cuaqu i r  S ir a t  s'm aran 

i srae l in uwan sahwú báhnaj ar coho 

áyayqueyra . "  Eta t an ' ba an as uw bat ro , '  

tewj ac im ey e utar ba oj eor waeáyqueyra , 

' Cuacúr 'rara S ir estaj í ey sas aro , '  

wacáyqueyra .  Etatrun Jud á  uwan , I sr ael 

uwan bahnác i s t án cutar s'cuayqueyra . 

I s tán cutar sec uar cat cara i s tanác 

yehnáyqueyra . Cara 'yt a i n  yehnar 'yi nan 

c uácaj ar bin chác ayqueyra , "  waj acro . 

2 : 2  Oseasat waqu ích qu i n  wa j acro , 

" Bah abát as bar ye hw t'j e cro . I s t i  uw 

owár cam ay t i  j awi . Eyta i r  báreyra ¿ aj át 

ey uw ub cahmor s iyat i  chác a j aca?  ¿Aj át 

eyat ur ay bár yaj ác bahnác ehcwaj aca? 

Aj át eyra ruhwut i ira  cat , oya cat , oro 

cat bahnác ay wí j acro . Eyta cuaq u i r  i st i  

j or , i s t i j or camro . I sár ya j acro . S irat 
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Oseas qu i n  waj acro , " Uch ch i h t á  tewi J ' Bah 

wiyat bah yehw ter eyta , i srael inat cat 

eyta a s  t amo s íhwat i  yehw téj ecro . Eyi n  

qu i no cat aj át ruhwut i bahnác w í j acro . 

Eyta c uaqu i r  a s  t amo s í hwat i  s ir i r  

óroj oquey tamo s íhwaro . A s  cahmor rot i 

cuaqu i r , s i r i r  óroj oquey ey oj cor conro . 

1 2 - 1 3 Eyta c uácayat aj át eyin  ruhwunro . 

Ch i st ara ub i n i nro . H ig e r a  cárucua cat 

yar áy i nro . Eyinat wácuano , ' s i r i r  

óroj oqueyat i s  q u i n  ch i s tara uba w í j acro , ' 

wácuano . " Etara aj át ruhwunro , "  waj acro . 
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Eyta ruhQ� cuaqu i r , semar s i cor i Qanro . "  

Bucoy i s rae l i n acu  ay yaqu i nro . Etat baat 

as i s t i r  b i  tamo s ihwayqueyra . S ir i r  

óroj oquey t amo b�coyra s i hwa báreyra . 

3 : 1 - 5 Etat S irat Osea s  qu i n  wa j acro , 

" Bah wiya ucay b i w i . S i cor bah us i roQi , "  

wa j acro . " Eyat ser i n  i s t i  j or c arnj ac 

cuaqu i r  t�nawi . S i cor sehnác j awi , "  
wa j acro . " I sra�l inat s i r  i r  óroj oquey tamo 

sehQa cuaq u i r  áha j i r a  aj áy �ch i sehnacro , "  

waj acro . S i rat eyta wac ayat , Oseasat  w i ya 

s i cor us i ro j ocro . Roqu i r  ser i s t i  j or , 
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i st i  j or c am áyt i ro . Ima cat ey j otra 

c ámt i ro . I sr ae l i nat c at éytaan wan 

úch i cr i as cara bar í tat aro . S i r wiqu in 

r uw wahnt i uch i cr i  í tataro . S i r tamo 

s ihwan acu awat bár chácataro . Uchr i c r i a s  

e y t a  i t i r , bucoy S ir t amo s í hway 
y i n ayqueyra . 

4 Etat Ose a s at uw qu i n  waj ac ro , " S ir 

aj e a  r ahcwi . S ir a t  behmarat ay bár yaj ác 

ques tewin yacaro . Uch rahcwi . Baat 

b it a r a  yaq u í n  waqu í tara éyta i r  catum 
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yát i ro . Baat uw yauro . Baat oya cat , i r a  

cat , caj c cat , ray c at bes yacaro . Eyta 

cuácayat aj át ba caj c ruhwunro . Uch caj c 

cutar í tqu i nan bahnaqu i n  canar bár , 

chihch i r  bár rehc áyqueyra . Bowar r uwa 

cat , r i h  ruwa cat sac acayqueyra . 4 : 4- 6  

Etara s acerdóte irnar i n a t  c a t  a s  ch i h t á  

imarat cát i ro . Uw qu i n  cat as ch i h t á  

caqu i n  s íwt i ro . 4 : 9- 1 2  As uwat caruc 

s i r i r  óroj oquey oj cor conro . C aruc s i r i r 

óroj oquey t amo s í hwaro . Bahnaqu i nan 

i s ar i b  ey owár carnro . S ir i r  óroj oquey 

écsara bahnáqu i n a t  i sar i b  ey owár c arnro . 

9 Eyta yac ayat aj át ey qué s  icar ba 

ruhwunro . 5 : 1 0 Jud i n a t  cat ay bár eyta 

yaj acro . Aj át ey i n  cat ruhwunro , "  

waj acro . " Etara cat r i y  i s t i r a  queh s í  b i n  

b a  j or t e c  quej w i j acro . T e c  que j n 

wi cayat , baat As i r i a  uw qu i n  con a j acro , ba 

c u i t ar tec que j n acu . As qu i n  cónata b i n  

yaj acro . Eyta c uar as qu í nora cónt i ro . 

Eyt ara ay batro , "  wácuayra , S i rat . 

Oseasat uw qu i no eyta waj ac ro . 
6 : 1 - 3 Etara cat Oseasat uw �u i n  

waj acro , " S i cor S i r  tamo s íhwat aro . Ay 

bár yaj acan cue rehcátaro . C ue rehq u í r  i s  
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s i cor ay j aqu i n  con át aro , S i r  qu i n  i s  

bucoy car i n  rehqu i n  conátaro , "  waj acro . 

6 : 4  Etara cat Osea s at waj acro , 

" S i rat uch ch i h t á  bah qu i no ayro . 

' I sr a e l i n u , j ud á i n u , as  cueru . Baat as 

ch i h t á  i n i c  c aqu i r , i n  reht s i cor c at i  

wác aro . Rah s qu iqu irat  aba j  i n  in i r  eyt a , 

baat as ch i h t á  eyta in wacar ruhwuro . 

Aj át ba s iw i n  acu a s  ch ihtá ehcuqu i b  

áyj ac ro . A s  ch i h tá ehc úqu ibat b a  qu i n  b i r  

c a t , a s  i s t i r t amo wác a t i  sehwan a c  

tewj acro , '  wácuayra . ' Baa t s ihwat as qu i n  

r uwa yauw i r  wahnár w i c ayat , a s an ahn i 

rehcát aro , '  séhwaro . Eyta sehwa cuar , 

eyta cat batro . As e t ut i sehnar a yacayát , 

a s an ahn i ro . Asan b i t áratara ey s i nyat , 

a s an ahn i ro . Eyt a yac ayat a s an ahn í 

cháqu i nro , wác uayra , S i rat . 6 : 1 1 , 7 : 1  

Aj át ba s i cor car i n  chaqu i t  cat , aj át ba 

ur á b i t ár a t ar itro . Ba acu ayra b i t ách 

yáca j atro , "  wác uayra . ' Baat sehwat , ba 

i c úr yác t ara , aj át i s t í t i ro , ' séhwaro . 

Eytara batro . Aj át i tro . Aj át ba ay bár 

ya j ác que s r uhwunro , "  wác uayra . " Aj át rey 

c ar i s t i  c a t , i s t i  cat c ara b i n  uc 

téj ecro . Eyta uc te j ec cuaqu ir , car i s t i 

tehmoyat ,  ey c a t  a s  t amo séhwat i ro . Aj át 
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cahmor cara éy i nan uc t i c ayat , aj át i c u r  

ques ú c t a r a  ey t amo séhwat i ro , "  wác uayr a . 

B í t a j at b í t a j at quehs í b i n a t  ba ruhway 

wicaro . W i c ayat baat caj c i s t i  uw qui no 

ba cui tar yaqu í n  c h í c aro . S ir i r  óroj oquey 

tamo s í hwaqu in qu i no ba c u i t ar yaq u í n  a c  

ch íc aro , "  wác u ayra . 7 : 1 1  Eyta ch í c ayat 

ba ruscaran urá bár b i n a t  séhwa t i eyt a  ba 

cat eyta b i nan wanro . Ruscaran ch i ch a  

ícar ruhwir eyt a , aj át ba cat eyt a 

ruhwunro . Ay bár yaj ác ques r uhwunro , "  

wacuayra . Baat oro vaca s i r i r óroj ocan 

aj át quehs uro . Eyi nan s i r cat batro . 

Uwat ey i n  óroj ocro . Ba i sr aé l i n a t  as bar 

waca téj ecro , -waj acro , S i rat- . S i r i r  

óroj oquey tamo s i hwan a c  ác ara i s t i c a t , 

i s t i cat c anoj ocro , "  wác uayra . " Eyta 

cuácayat aj át ba cuec un acu quehs í bin tec 

quej wiqu í n  ac a j e wanro , "  wác uayra . Tec 

quej wic ayat , ba onor uw s íwayqueyra . Uw 

s iw i r  cat ba sasá t í wayqueyr a , "  wác uayr a . 

Ose asat S ir ch i ht á  uw qu i no c a t  eyta 

waj acro . 

1 0  Aj e sara Osea s a t  S ir ch i h t á  ucht a  

ehcuj acro , " I srae l  uwa car i n  rehcaya t , 

ácaran ayan cu í t  b i  canoro . S ir i r  

óroj oquey t amo s i hwan a c  ácar an ayan c u í t  
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b i  c anoro . 1 0 : 5  S amar i a  uway oro vaca 

s i r i r  oroj oc rae ara conro . Eyta c uácayat 

as cue rehcaro . Cue rehq u í t  ruhwunro . 

I srael i n  cue rehqu í n  acu aj át As i r i a uw 

qu i n  oro vaca s i r i r óroj oquey s iw beyi n  

a c u  aj e wanro , "  waj acro . " As i r i a  uwat oro 

vaca s i r i r  óro j oc imár caj c cut bar 

beyáyqueyra . As i r i a  carat ey oro cat 

imaray owár yac chácayqueyra . As i r i a  uwat 

cat i srae l in uw bahnaq u i n  c ae béyayqueyra . 

As i r i a  caj c cut beyáyqueyra . Etat ácara 

óroj oquey aj ea bár báhtaro . Awatán bahnác 

bow téqueyra , "  wácuayra . 1 0 : 1 2  Ba 

i sraé l i natan as ub c ahmor bahnác ay tun i 

yaq u í r  waqu í t , aj át baan car i n  chácataro . 

As cayar yat i  cháj aqu ir waqu í t , aj át ira 

to chácataro . Aj át ba s iw i n  ac u as qu i n  

con i n  cuanj acro . A s  r i ya c awi . E t ara 

aj át ba ca j c  cutar r iwa áy inro . Ba acu ay 

yaq u inro , "  wácuayra . 

1 0 : 1 3  Etara cat wa j acro , " Baat 

s í hwatan , ' cabayoat yehwquey carroan r i can 
c u í t  b in chero . Chey rehqu i t  i san 

cahu j inat  cuác aj a tro , '  s í hwaro . Baat 

s i hwat , ' sold ádoan to rehq u í t  éyi nat ba 

bar s iwat a ' s íhwaj acro . Aj át ba bar 

s í wata s í hwat i ro , " wác uayr i ,  S i rat . " Eyta 
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s íhwaj ae reh t e a j e i st i  b i n  uwat ba burbar 

yae iyqueyr a , "  wie uayra . O s e a s at S i r  

eh i h t i  i sr ae l i n  qu i n  eyta ehe u j aero • 

. . " '. ' .  \ , . 

1 1 : 1  Etat Ose a s at uw qu i n  waj ae ro . 

" S i rat uehta wae iyj aero . I Ba eoht í n  e a j e 

aj e a  Eg ipto í t ehaero . Erara i t a  ribara 

Eg ipto b i nat eyin abiy r uhwuj aero . Aj it  

érara eat ba eoht í n  aj e a  j i  bé j ee ro , '1 wae 

iyj aero , S i rat . I Te tát ima waej á eonu b i n  

ob i r  yac eyt a , aj it ey i n  eyta ob i r  

yaj aero . Tetit ima waq u í eh que n quen ben 
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aeu s iw i r  eyta , aj át eat  ba eyta s íwj aero . 

Ba eoh t í n  Eg ipto b i nat ruhwuyat oj eor 

s íwj aero , ' wae áyj ae ro , S i rat . Eyta 

e u aqu í r , i sr ae l inu , ba  téeuasan abayro . 

Waqu íeh tet owár téeuasan tan ahs ín b i n  

eyta b a  a s  owár e a t  éytaro . Eyta e uáe ayat 
aj át ba bueoy eaj e Eg ipto eutar it áy i nro . 

As i r i a  eaj e e utar eat i t  áy inro . Cahuj í n  

uwat ba ruhwún ae aj e wanro . Eyta euaqu ír 

ba sehná rehqu í t , bahnaera rura bár e h i nra 

sáe anro . I te h areht yáeaj areht baat bueoy 

as eh i h t á  yaeáyqueyra , "  wáe uayra , S i rat . 

" Bueoy a s  t amo s í hwawi . "  S i r i r 6roj oquey 

tamo s í hwat i euar as tamo s íhwawi . As 

e ayar yat i j awi , "  wáe uayr i .  Ba eaj e 

Eg ipto eutar oya bár , ray bár rehj eero . 

Oya bár , ray bár rehe ayat , as  t amo 

s íhwaj aero . Aj e satrun ear i n  y i nj aero . 

Car i n  y i n i r as t amo s í hwat i ro . Behmár 

oj eor s íhwa j aero , ' I san bahnaqu i n  

eu i tatro . I san euáeaj a t ro , '  s í hwaj aero , "  

wáeuayra , S i rat . " Eyta e uáeayat aj át ba 

queh s í  b i nat ba ruhwun aj e wanro . Ba 

ear i n  pueblo S amar i a  eu tar uw bár 

reheáyqueyra , "  wáeuayra . Eyta euaq u í r  

s émara , s émara aj át ba s íwi n ro . E t a t  aj e 
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sar uw yara b¡reyra , "  w¡cu ayra . Ose a s a t  

S i r ch iht¡ i s rae l i n  q u i n  e y t a  wa j ac ro . 
Etara cat wa j acro , " S ir qu i n  conwi , "  

waj acro . " ' I s at ay b¡r yaj acro , 1 wa�i . 

' Bucoyra s i r ir óroj oquey t¡mora 

s í hwat i ro , ' wawi . S i rat wac aro . ' Aj át 

í tchareht , y¡c a j areht bucoy i sr ae l in t amo 

séh�anro . Bucoy caj c I srael  c ut ar i ra ay 

yehn¡taro . Ch í s tara uba ay chac ¡taro . 

Uwan car i n  rehc áyqueyra . E t at ba 

i s r aél i nat s i r i r óro j oc tamo bucoy 

s í hwa j a tro . Ohbac í tayqueyr a . 1 4 : 1 9 

Uwan ib i t  wan ch i n  cutatra buno b¡reyra . 

Uwat a s  t amo séhwayat , i b i t  wan c h i n  cut ar 

b i qu i nan wan i tro . Ohbac i t ro . Uwat ay 

b¡r yac ayat , ahs ín i car , ac i car bunaboco 

b íqu i nan éytaan wanro . Ohbac b i t ách 

béyaj atro . 

El profeta Isalas ca.ienza a pred icar 

a la gente de Judá 

I saías 1 -6 

Caj c Jud ¡  c utar U z í a s  c ár acuano . 

U z í as J ud á  cara yehnj ác ú ch i c r i cuácayat , 

S i rat ima ch iht¡ ehcuqu i b  ¡yj a c ro . Ch i h t ¡  

ehcuqu i b  aj e I sa í as áyj acro . Ima ch i h t á  
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j ud a in qu i no ehe ún ae áyj aero . J ud á  eaj e 

e e s ara i tq u i n  q u i no eat ehe ún ae áyj aero . 

I sa í asat S ir eh i htá uehta waj aero , 1 : 4 

" Aj at baan ay ob i r  ya j aero , "  wa j ae ro . 

" Eyta euar ba bahnaqu i n  ur ay batro . Aj át 

ba ob i r i  yaj áe e uar , baatra as aj e a  j i  
b't i ro , "  waj aero , S i rat  Jud a i n  qu i n , ima 

eh ihtá eheuqu i b  eut ar . " Tet ur ay b i natan 

s a s a n  a j ea j i  beearo . Aj a t án eyta ba aj e a  

j i  b'j eero . Eyta euaqu i r  ba urá batro . 

Rah owár as aj e a  j i  b't i ro . 5 Baan as 

owár teeuasan tana eh i nro . As a j ea j i  

be t i  e a j e i s t i b i n  uwat ba burbar yaqu ín 

aeu aj e wa j aero , ba eue rehqu i n  ae u . 

Aj átan ba s iw i n  e ue e u j aero . Baat as aj e 

j i  bequ i e  s i n i n  ae u eue e u j aero . Uwat ba 

burbar yaqu ín aeu bueoy bueoy a j e waj aero , 

baat as aj e a  bequ i e  s i n i n  ae u . Aj át 

e ue e uyat , behmár s i bar cut e at yara 

eh i nro . Behmar eaj e eat bura ber i ero . 

I eur i ra y'hn t i ro . Behmar queh s í  b i natan 

pueblo bahnáe wahnj aero . Ba ira  eat 

bahnáe eoh j oero . �j át Jerusal enra eheh í 

baehuj aero . Aj át eyta bahn íe  s i eara ehe h í  
ehát i i r waqu í t , b a a n  Sodoma eyt a , Gomorra 

eyta bahnata b i nro . Bahnáe eyta e ueeu 

euaq u i r , baan oron �ytaro . "  Et i t i  as tamo 
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s í hwat iro . As qu i n  cón t iro , "  wa j aero . 

" Baat ay bár yae aro . Ay bár yac et i t i  

euar , a s  tayor yaj áe s i eor t un i n  sehwar 

ruwa yauro . Yauw í r  wahnár as wíe aro , "  

waj acro , S i rat . " Ay bár yaquey e t i t i  

cu aqu ir wí cyera , aj átrá ey rác ar i  batro . 

As qu in eyta wí eayat , áran wan séwj a ero . 

Baat ur ay bár et i t i  euaqu i r  e a t , as  aeu  

bach yae aro . Eyta yacayat as técua sro . 

Aj át quehs uro . Baat as q u i n  eónyat an e at , 

aj át rah e t i b i n  eyta eháqu i nro . Baat ur 

ay bár yaea r ábara as q u i n  con ie  t ac at , ba 

aj e raheua báreyra , "  waj aero . Ur ay bár 

yac etwi . Urá ay j awi . Cuay i n  e ayar yat i 

j awi . Baan ur ay baran tanacro . 1 : 1 9 

Eyta e uaqu ir ay bár yaquey e t i r , a s  ch i h t á  

eáeayat , ohbae í t ayqueyr a . Eyt a i r  

báreyr a , e t i t i  eyra queh s í  b inat ba 

ruhwáyqueyra . Espad eu i t  ba t íwayqueyra , "  

waj aero . " Réea j i baan pueblo Jer usal én 

uwat as tamo s íhwa j aero . As aj e a  j i  

bé j eero . Uw eat  e ayar yat i  eháj aero . 

Ahra eutar éyt ara batro . Baat uw ya uro . 

Ahra eat ur ay bár b i nat ay bár yae ayat , 

ba qu i n  ray wíearo , tewyat s i n i n  aeu . 

Baat ur ay bár b i n  t é e ua t i  e uar , r ay 

eáe aro . Eyta euáeayat aj át baan c u í t  
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ruhwunro . Eyta ruhwuyat baat bucoy a s  

t amo s í hwayqueyr a , "  wa j acro , S i rat . 

I sa í a s at S ir ch i htá eyta ehc u j acro . 

I sa í as a t  bueoy j ud a i n  qu i n  tewj aero . 

Te� i r  waj acro , " I tehareht uwat caj e i s t i 

b i n  eat , eaj e i s t i  b in eat , eaj e  bahnáe 
eutar b i n  eat S i r  us i behqu i n  ae 

roe áyqueyr a . S i rat s íwquey s i n i n  aeu 
roeáyqueyra .  Etat eaj e i s t i uwat , eaj c 

i s t i  uwat rahra r ahra téc quej t i  ohbae 

í tayqueyra , "  waj aero . " Eyta ohbae i t i n 

eahmor ba j ud a i n  que h s í b i nat tee quej nro . 

Ba cue c ún acu eyta tec que j n aj e wanro . 

S i r i r óroj oquey tamo s íhwaj ae oj eor , aj át 

ba j ud a i n  ruh�unro . Abáy ruhwuyat ,  baat 

ech í ruhwuta i s íhwar , ayot qu inataro . 

S i r ir óroj oquey but i r  téy bahyqueyra . 

Réca j i Sodom uwan ur ay baran tanacro . 

Ahra J ud á  uw c a t , Jerusal én uw cat  ur ay 

bar an éyta c uano . Jud á  car i n  ur ay bar an 

tanacro . Eyi nat cuayin ruhwuro . C ar i n  

chi ht á  c u i t  uw bahnáquinat ay bár yacaro . 

Car i n  ey i n  c u í t  ruh�áyqueyra , "  wa] aero . 

" Abáy ruhwa rábara uwan to t i w  áy i nro . 

Ech í  et i ey e y i n  owár aj át s icor ténanro . 

Jeru s al én s ieor as  aeu ehácaqueyra , "  
waj acro . 
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5 : 1  Aj c sara I sa i a s at waj ac ro , " Ba 

j ud a i n  ch i s tara ub ch i an wanro . Ba c a t  im 

eyt a rehc aro . 2 Cay i bat ch i st ár ub ay 

ob ir yaj acro . Quera cat cháj acro . T i hw 

cat yaj acro . I barát be s yat i ac u ay ób i r i  

yaj acro . Eyta cuaqu i r  ub ay b i nr a  

chát i ro . Bowar uban wan ch áj acro . A t  cut 

r i t i  bin eyta ih ir án to cháj acro . Yay in 

acu  ub  cha t i rehqu i t , aj c sara ób i r i 

yát i ro . Quer ey but áyi nro . T i hw cat 

yát i ro . Ey s i wt i  acu r iwa cat áyt i ro , "  

waj acro . " Ch i s tár ub i h i r án to b i n  eyta , 

ba uw cat ay baran éytaro . C ay ibat 

ch i s tár ub r i j aquey ób i r i  yaq u i r  eyta , 
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S ir a t  ba cat eyt a ay ob i r  yaj acro . S irat 

ima ch i h t á  s íwj acro . Cay ibat ibarát bes 

yat i acu ch i stár ub ob i r  yaqu í r  eyt a , 

S i rat c at eyta ba quehs í  b i n  at i c ar b i n  

behmár s íwj acro . Eyta cuaqu i r  baa t  S ir 

ch i ht á  c á t i ro . Ch i s tár ub i h i rán to 

chaqu i r  eyt a , ba cat eyta wan ay bár 

yacaro . Baat uw c ayar yacaro . Baat 

cah u j i nay caj c s iwro . Uwat j ue z  cara qu i n  

imár owár tecuas yaquey ehcway w i caro . 

Ehcway wic ayat , b íyatan un í tewíctara j ue z  

carat e y i n  q u i n  tun i wát i ro . Uwat aj e 

tayar yaj acan cahuj í n  i s t i t i  ac u ray 

t unro , j ue z  c ar a  qu i n . Jue z  cár i nat ey 

ray caqu i r  c u i tar , ray tunquey c u i tar 

wac aro . Un í conqu i b  ey cui tar wát i ro . 

Eyta yacayat S i rat caj c i s t i  b i n  uwat ba 

burbar yac ay áyayqueyra , "  wa j acro , 

I s a í a s at j ud a in qu i no . 

6 : 1  Cara U z a í a s  yaryat , im ey bara 

cut S ir cam s i r i s  c ut I sa í as qu i n  w i j ac ro . 

C am s i r i s  cut I sa í as a t  S ir i tchacro . 

I t i t an S i ran c ar i na i t ic banco oj cor i tro . 

S ir écsara cat  cuacúr S ir cacm í n  c a t  

i tchacro . E c t a r a  chi  b i n  i tchacro . 

Cuac úr S ir c acm inát r ahra rahra waj acro , 

' S i ran ayro . S iran ayro . S i ran ayro . ' 
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cohwj acro . Eyta cohwyat S ir i t i c  ubach 

yiwoc i tchacro . Eyta y i wóyatan i yaran to 

yehn íc i tchacro . Eyta i s t ír  I sa í a s  imat 
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séhwa j acro , ' As ay bár yaj ác rehqu í t , 

S ir a t  as  bar cuecwát aro . Jud á i nat cat ay 

bár yaj ác rehqu í t , i s  bar cuecwátaro , '  

séhwa j acro . Etat S irat  imat ec t ar j i  bin  

c a cm í n  qu i n  oca c uc ur rocay áyj acro . S i r  

wiqu i n  acu ruwa wahn í c  ac ar i c ar b i n  roc ay 
áyj acro . 

Cucur roqu í r  car , I sa í as cuw cucur ey 

c u t  butaj acro . E t at S i r cacmá éc tara j i  
b in a t  I sa í as qu i n  waj acro , ' Bahat aj e 

t ayar yaj acan S i rat s i cor bar ur ay 

cháj acro . Bar tenay r a ú j acro , '  wa j acro . 

Etat S i rat waj acro : 
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-- ¿Aj át rehrá áyatac a ?  ¿As ch i h t á  

ehc ún a c u  rehr á bétaca? waj acro , S i rat . 

Etat I s a í as a t  waj acro : 

--As cawi . Aj át bah ch i h t á  bar 

ehcwátaro . 

-- I hyú , éytatara bah b i w i . Bucoy , 

bucoy , bucoy uchta wawi . " Baat S ir ch i h t á  

ráhcuaj atro , "  wawi . " Ba cucách bár 

b i n i tro , "  wawi . " Ub bár b i n i tro . Baat ur 

ay baran to yaj ác c uácayat , S ir ch i h t á  

rahcua báreyra , "  wawi , i srae l i n  qu i no . 

E tat I sa í as at waj acro : 

-- ¿ Ey ch ihtá cab b i t a  j i n tewátaqu i ?  

Etat S i rat waj acro : 

-- Riy i s t i  aj át j uda i n  sac áy inro . 

Etar pueblo b i tatar bahnác uw b ár rehqu i c  

ocso t a s  e y  ch i h t á  tewátaro . P ueblo 

b í tatar bahnác cutar tewá t aro , wa j acro , 

S i rat I sa í a s  qu i n . 

Los reinados de Jota. y Acaz sobre Judá 

2 Reyes 1 5 : 32- 1 6 : 20 ;  2 Crónicas 27-28 J 

I saías 7 : 1 -9 : 7 

Cara U z í a s  yaryat , ey wac j á c ara 

yehnj acro . Wac j a j ean Jotamc uano . Jot am 

Judá cara yehnj acro . Jot am ur ayro . C ara 
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ayro . S i r  ch i htá bahnác yaj acro . Eyta 

yacayat S i rat ey c uácaj ar bin cháj acro . 

Amon i t i n uw owár tec que j ecro . S i r urá 

cu i t  Jot am i na t  burbar yaj acro . Queh s í 

b i n a t  cuat i acu soldádo i n  acu ac ubach 

tu�j acro . J ud á  caj c bahnác cutar 
óroj ocro . Puebl o Jer u s a l é n  r úracat cat  

quehrán ehc h í  óroj ocro , uwat cuat i acu . 

Tetát óro j oc eyta ehch i an c u í t  óroj ocro . 

Jot am cara yehnár , bara uc as i cu i t ar teray 

rehj e c ro . E t at yarj acro . Jot am yaryat , 

ima wac j á Aca z  cara yehnj acro . 

Tetéy yaryat , Aca z  c ara yehn j acro . 

Aca z ur ay batro . S ir ch i h t á  bahnác 
ruhwu j acro . I srael i n  carat ay bár yac 

eyt a , Ac a z at cat eyta yaj acro . S i r i r  

óroj oquey tamo séhwa j acro . Eyta séhwayat 

ima ser i n  s a s á  t íwj acro . I I  Cron i c a s  2 8 : 3  

T i w i r  s i r i r  óroj oquey qu i n  wiqu in acu 

wahn j acro . Wahnár wí j acro . Eyta c uácayat 

S ir a t  j ud a i n  S i r i a  uw iwot i i n at i c ar 

w í j acro . S i r a t  aj e war , S i r i a uwat 
j ud á i n ay pueblo i st i  owár , pueblo i s t i  

owár tec quej ecro . Tec que j r c at O  S i r i a  

uwat burbar yaj acro . J ud a in uw bahnác s iw 

béj e c ro . Ima chiwa chaqu i n  c aqu i r  

béj e c ro . 
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Beyar cat caj c i st i cutar tunt i tac at 

canor conu e t i t i  ruwón acu béj ecro . 

I srae l i n a t  cat uw caqu i r  béj ec ro . Caj c 

i s t i  c anor yacay bé j ecro . Ray c a t , oya 

cat ch íwj aero . Etat S i rat eh i h t á  ehcuqu i b  

i srae l i n  qu i n  áyj aero . S i r eh i ht á  

eheuqu ib a j ean Obedeuano . 

2 8 : 9 - 1 1 Obed at i sr ae l i n  qu i n  S ir 

ch ihtá ueht a  waj aero , " S irat j ud á i n a t  ay 

bár yaj áe reht cue rehj eero . C ue rehq u í r , 

ey in ruhwún aeu ba at iear cháj aero . Eyta 
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chaj ac cuaqu i r , baat  uwan abáy t íwj acro . 

E t ar cat cahuj í n  behmár e s c l avo cacm í n  

ch ácaro . Tunt i cuaqu i r , behmár canar yac 

ayro , "  waj acro , i srae l i n  qu i n . " Baat cat 

ay bár yacaro , "  waj acro . " As ch i h t á  

r ahcwi . J ud a i n  behmár uwro . Eyta b i ra 
s i cor ima caj c cut aywi , "  waj acro . Obedat 

S ir ch i h t á  i srael i n  qu i n  eyta waj acro . 

Obed at eyta wacayat , israél inat j ud a i n  

s i cor ay] acro . Jud a i n  s icor imár caj c  c u t  
• 

i tay becayat , Edom uwat cat tec que j 

bé j ecro . Aca z  cara yehnar i tyatan , j ud a i n  

ohbac b i t ách í t a j atro . 

Etat S ir i a  uwat cat i sraél inat cat 

bucoy j ud a in tec quej s uca raj acro . Suca 

raqu i r  cat , Jer u s a l én pueblo cat imaray 

cáj acro . Jersalén pueblo car i n i r  

cháj acro . I sa í as 7 : 3  Etat S i rat ima 

c h i h t á  ehc uq u i b  Aca z  q u i n  áyj acro . 

I sa í asan ey áyj acro . S i rat  ay i r , I sa í asat 

c ara Aca z  q u i n  uchta waj acro , " S i r i a  uw 

cahmor , i srae l i n  cahmor rot i  j awi , "  

waj acro . " Pueblo Jeru s al én bahnác ch i nra 

cuaca báreyra . Anto bara sesenta y c inco 

c uan t i c uaqu i r , eyra i sr ae l in 7 : 8 c u í t  

wahwayqueyra .  Cu í t  wahwuyat , i srael i n  uw 

bahnác bahn j aqu i n  eyta rehc áyqueyra . 
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7 : 1 4  S i r imat ba i t i n  acu urán 

chácayqueyra . Ur ánan úchtacuano . 

Cahbarat sera s ah cohnáyqueyr a . Yehnyat 

Emanuel awáyqueyr a .  Aj e a  Emanue l 

awúqueyan ,  ' S iran i s  owatro , '  waquey oj cor 

wacaro . Ey sahat i c uran ur áytara , i curan 

ur ay bártara anto s in t i cuácayat , S i r i a  

ca j c  cutar cat , I srael c a j c cut ar c a t  uw 

bár rehc áyqueyra . As i r i a  uwat ey i n  

búrbara yac áyqueyra , "  waj ac ro . " S i rat 

Dav id bomcar cara yehn áyayqueyra . Ey 

cara yehnyat , j ud a i n  ohbác í tayqueyr a . 

Eyan ur ayan tanác rehc áyqueyr a . Uw owár 

bahnác tun í yac áyqueyr a . Uw c ayar yac a 

báreyra . Car in cuác a j ar  b i n  rehcáyqueyra . 

Urán bow s i hQanar rehc áyqueyr a . "  

1 1  Cron i c a s  2 8 : 2 0 I sa ía s a t  eyta 

waj ác c uaqu i r , Aca zat un í tewt i 

séhwa j acro . S i rat ima c u i tar yacata 

séhwa t i ro . Ac a z at S ir qu i n  ima c u i tar 

yaqu í n  acu cónt i ro . T ig l at-p i l e ser qu i n  

c h í j acro . T ig l at-p i l e ser As i r i a  

cáracuano . Ey qu i n  waj acro , " As cu i tar 

S i r i a  uw c a t , I srael uw cat tec quej suc a  

rawi , "  waj ac ro . 

Eyta waqu ír  cat S i r  usar b i n  ray cat , 

oro cat , bahnác orac b i n  cat  s i j acro . 
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S i i r T ig l at-pi l e s er qu i n  rác ara w í j acro . 

Wícayat T ig l at-p i l e ser ima so l d ádo i n  

sec uar S i r i a in uw owár t e c  quej béj ecro . 
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T ig l at-pi l e ser i na t  S ir i a  uw burbar 

yáj acro . E t a t an S i r i a  uwat j ud a in aj c 

sara ruhwú t i ro .  Eyt a cuaqu i r  

Tig l at-p i l e s e r i na t  j ud a i n  qui n  táyara 

ch í j acro . J ud a i n  c u i tar tec que j ec  t áyara 

tun báhnaj ar reh j ecro . 

( 2  Reye s )  I tchareht , yác a j areht cara 

Acaz  caj c S i r i a  cun b i j acro . C a j c S i r i a  

cutar car i n  pueblo Damasco b i j acro . 

As i r i a  rey cara cat érara b i j acro . Erara 

buca owár teway béj ecro . Aca z an Damasco 

cur í t i tan , ruw wahn í c  ácaran ór iquenro . 

Ey racar rehj ecro . Racar rehqu í r  

bi táratara , taran enaran b i t át a tara ey 
bahnác ay cu i h s u j acro . C u i h s úr s acerdote 

qu i n  car i t  áyj acro . S acerdot e  a j c a  

Ur í asc uano . C u i h s úr car i t  c u t  waj acro , 

" Acaran uch tan wan órowi , "  waj acro . Eyta 

wacayat Ur i asat ey ch ihtá c u i t  ácara e y  

owara óroj ocro . Oror c a r  Aca z a t  

sacerdote i n  qu i n  waj acro , " Ahra S ir w iqu i n  

ruwa e y  c u i tar wahnwi , "  waj acro . " Acara 

cahmor bin eyra Solomonat yaj aquey 

arcutatra wahnt i j awi , "  waj acro . 

Sacerdote Ur í asat Aca z  ch i h t á  bahnác 

yaj acro . I tchareht yác j areht S ir ubach 

bahnác cay cuj acro . Erara S i r  t amo 
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séhwat i ro . S i r  wiqu i n  ruwa yaút iro . Ruwa 

wahnar w í t i ro . S i r u s ar cham bahr car , 

s i r i r  óro j oquey tamo sehwan acu ácara 

cano j ocro . Pueblo Jerusal én cutar ácara 

i st i  cat , i s t i  cat , i s t i  cat s i r i r 

óroj oquey acu canoj ocro . C anor s i r i r  

óro j oquey wiqu i n  ruwa yaú j acro . Yauw i r  ey 

acar cutar wahna j acro . Aca z  cara yehnár 

bara d i ec i se i s  rehj ecro . E t at yar j acro . 

Yaryat ima wac j á E zequ í a s  cara yehnj acro . 

Isaías pred ica a los pueblos 

de Judá y I srael 

I saías 9 : 8- 1 2 : 6  

S i rat I s a í a s  ima ch i h t á  ehc uqu ib qu i n  

tewj acro . I sr ae l in cahm ícara tewj acro . 

S i rat uchta tewj acro : 

" I srae l i n a t  imara t an s íhwa t , " I san 

c uácaj atro , "  s í hwaro . " I s an bahnaqu i n  

cu i t atro , "  s íhwaro . I srae l i nat eyt a 

s i hwat cat , a j át ey i n  bár c uácayqueyra , "  
wa j acro S irat . 

Eyta waqu ír c uaqu i n  ac u éyi nan queh s í  

b i n  q u i n  a j e waj acro . Bucoy ima t amo 

con í n  acu S irat ey i n  cuaq u i n  séhwa j acro . 

Burbar yaj ác tacat é y i n a t  áha j ira  S i r tamo 
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s í hwat i ro . Etar eat I srae l e ár i nat 

israe l i n  imár owár eayar yaqu í n  aeu aj e 

waj aero . Eyta rehqu í t  S i rat e y i n  bueoy 

eat , bueoy eat rúhwu j aero . 

éyi nat S i r eh i h t á  r áhe t i ro . 

Rúhwayat eatum 

S i r eh i ht á  

rahet i  rehqu í t , S irat As i r i a  r e y  car a 

I srael eaj e eutar áyinro . As i r i a  reya ur 

ay baran tanaero . Ur ay bár euara , S ir a t  

eyat i sr ae l i n  ruhwún aj e waj aero . J ud a i n  

eat ruhwún aj e wa j aero . S ir aj e war eutar 

I srae l eaj e eutar ear i n  pue b l o  aj e a  
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S amar i a  ruhwáyqueyr a .  Jud a i n  c a j c cutar 

cat tec que j beyáyqueyra .  S irat eyt a  

r uhwún a j e waj acro . E y t a  ruhwuyat s i cor 

rahr owár S i rat ey cat ruhwáyqueyra . Imat 

séhwat " as cuác a j ar b i nro . As urán bowan 

tanacro . Eyta cuácayat aj cmar ur á cut 
pueblo i s t i , pueblo i s t i  burbar yaj acro , " 

séhwayqueyra . " I j cmár urá cut ya j ác "  

séhwa cuar , c uayar séhwayqueyra . S i r urá 

cut burbar yac áyqueyra . Cuayar séhwac 

rehqu í t , S i rat  re s t a t  c uaqu i n  ac a j e 

wáyqueyra . T iyu i ran abáy j ác ayqueyra . 

As i r i an reyat burbar yacayat , i srae l i nat 

s i cor S i r tamo s íhwayqueyra . Eyta c uara 

ey i n  r i c án conu rehc áyqueyra . Récaj i uwan 

s áwu báhnaj ar b i n ro . Y ahnc utra éyt ara 

c úwa j atro , "  wa j acro . 

Aj e sar I sa i as a t  j ud a i n  qu i n  waj acro : 

" Juda i n u , b í ta j a t  S irat cara i st i  ba 

acu chác ayqueyra . Dav id bowcar ba c ara 

yehn áyayqueyra . Dav id bowcar ba cara 

yehn áyqueyra . E t a t an As i r i a uw cahmór 
ro t i  j awi . Dav id uw S i rat  ay i r , S ir urá 

c u i t  c ar eya urán to yehn áyqueyra . Urá 

ayan c u í t  bi yehnáyqueyra . Eyat uw 

bahnaqu i n  c áyar yat i í t ayqueyra . Etat  

caj can , i c an , cárucuan , r uwan b i t atara 
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ehch í rehcáyqueyra . Uw bahnaqu i n  ohbae 

ítayqueyra . Rahra r ahra r uhwut i 

ítayqueyra . 1 1 : 6 Coh tocua cabra owár 

tecuas bár cot i  c ámayqueyra . S i náeuba cat 

ruwa be s yat i  í tayqueyra . Banab eat  vaca 

owár técuat i í tayqueyra . Etat owár uw 

bahnáq u i n at S i r  tamo s íhwayqueyr a . Caj c 

i s t i  b i nat , caj c i st i  b i nat , ca j e  i s t i  

b inat e ar eyan aj ea  j i  beyáyqueyra .  Ey 

quínoan " Bah ur ayro , "  waqu í n  aeu 

wic áyqueyra . Etat  S i rat i srae l i n  e a j e 

i s t i  áyj acan s i eor roeáyqueyra . Etat 

i srae l i n  cat , j ud a i n  cat s i cor owár 
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í tayqueyra . Ahn í  rehcáyqueyr a . S i r q u i no 

" Bahat i s  ay ób i r i  yaj ac,ro , "  wac áyqueyra . 

Ey oj eor s í hwayqueyra . 

Los asirios l1e • .o a Israel a sa final 

2 Reyes 1 4 : 26-29 , 1 5 : 8-3 1 , 1 7  

I srae l i n  rey c ara Joá s  yarj acro . 

Yarya t  ima wac j á Jeroboam cara yehnj acro . 

Jeroboam caran tanan to b i nro . S i rat 

Jeroboam c u i tar quehs í  bin r uhwuj acro . 

Jeroboam I sr a e l  cara yehnyat , queh s í  b i n  

i s t i  owár , i s t i  owár , i s t i  owár tec 

quej ecro . Tee quer quehs í b i n  burbar 

yaj acro , S ir urá c u i t . I srael caj c cat 

rayan to , oyan to , iran to cháj acro . 

Jeroboam c ara yehnár , bara c uarenta y uno 

rehj ecro . Etat yarj acro . Yaryat ima 

wac j á Z ac ar í a s  cara yehn j acro . Z ac ar í a s  

u r á  a y  batro . I sr ae l i n  cara Jeroboam 

cahmor cha j ac éy i nan ur ay bár b i nro . 

Z ae ar í a s  cat éytaro . Cara yehnyat , s ihyór 

teray rehj ecro . Etat ser aj ca Sal umat 

Z ac ar í a s  yaúj acro . Yauw í r  S a l um c ar a  

yehn j acro . S a l um cara yehnár s ihyór i s t i  

j at ,  Manahemat S a l um rahra c a t  yau 

téj e c ro . Yauw í r  Manahem i sr ae l i n  cara 
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yehnj acro . Manahem ur ay batro . Ey cara 

yehnyat , As i r i a i nat I srael c a j c c u t ar tec 

que j be j ecro . Tec quej cucayat , Manahemat 

waj acro , " I s owir tec quej t i  J awl . Tec 

quej t i  j ic ayat , aj it ba qu i n  bucoy cat , 

bucoy cat ray t 6n inro . " Eyta wac ayat tec 

quej t i  chij acro . Tec quej t i  chicaya t , 

i srae l i n cir inat As i r i a  rey qu i n  ray 

t6nj acro . Manahem cara yehnir bara ucas i 

j at yar j acro . Yar y i ror ima wac j i Peka í a  

cara yehnj acro . Pek a í a  c a t  u r  a y  batro . 

Cara yehnyat bara buc iy j at sera a j c a  

Pekat Peka í a  ya6 j acro . Yauwi r cu i tar Peka 

i srael i n  cara yehn j acro . Z acar í a s  c a t , 

Sal um cat , Man ahem c a t , Peka í a  cat , Peka 

cat i srael caj c c ut cara rehc ayat i c ar 

cam ,  Jud i  c a j c cut cat U z í a san cara 

rehj ecro . 

Pe ka c a t  ur ay batro . Peka i srael i n  

cara yéhna ribara As i r i a  c ir i nat i srae l i n  

owir t e c  quey wi j acro . As i r i a  c ir inat  

I srael c a j c cutar pueblo i s t i  c utar , 

pueblo i s t i  cutar tec quej wi j acro . 

Tec quej r As i r i a  uwat i sr ael i n  burbar 

yaj acro . Burbar yaqu ír  uw bahnic ahir s í  

be j ec ro . As i r i a  caj c cuwayta be j ecro . 

Peka cara yehnir , bara uc a s i buciy 
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reh j ecro . , . E t a t  Oseasat Peka r lO ] aCro . 

Ríor yaúj acro . Yauwir Oseas ima i srae l i n  

c a r a  yehn j acro . Ose as i srael i n  cara 

yehnyat i car c ahm , J ud á  c a j c cutar Ac a z  

car b a r  cháj acuano . 

Car a Oseas cat  ur ay batro . Oseas ur 

ay bár cuar a , c ahmor b i na ur ay báran ey 

c u i tro . Osea s an etach cut iro . Ose as cara 

rehca rabar , As i r ia uwat i srae l i n  owár tec 

2 4 2  
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



quej bé j ecro . Tec que j r As i r i a i nat 

i srae l i n  burbar yaj acro . Burbar yaq u í r  

Ose asat As i r i a  qu i n  r a y  túnj acro . Bucoy 

cat , bucoy c a t  túnj acro . Tun báhnaj ar 

rehcayat , Ose asat Eg ipto rey qu i n  ch i h t á  

áyj acro . Aj e s ara tun c un bár rehq u í r  ima 

cui tar tec quej n acu r i a  áyj a cro . Ri a 

ayir yahncút As i r i a  q u í nora ray t ún t i ro . 

Eg ipto cara qu i no ch ihtá ayat , As i r i a  

carat cat rahj acro . Rahcu í r  í t i t an , " ray 

tunt i ro , "  séh�a j acro . Ray tunt i rehqu í t , 

As i r i a  carat Oseas carce l i car t un j acro . 

Etar I sr ae l  c a r i n  pueblo cat  búrbar 

yaj acro . 

Burbar yaqu í r  uw bahnác ahár s í  

bej ecro . As i r i a  caj c cutar béj ecro . As i r i a  

caj c cutar i tay be j ecro . I sr ae l  c a j c 

cutar uw bár rehj ecro . I srae l i n  imar c ara 

cat batro . As i r i a  c a j c cutar ahár s i  

beyar cat bahnáqu inan c anar e y  r uwo 

áyj acro . Ose as cara yehnár , bara e s tar í 

rehj ecro . Eya i s rael cara ubar oj cor 

bi nro . Ey yahnc utra I srael  imatra cara 

batro . 

S irat  As i r i a i nat i s rae l i n  burbar 

yaqu ín aj e wa j acro . I srael i nat S i r ch ihtá 

yat i  cuácayat , S irat as ir i a in a t  ey i n  
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ruhwún aj e waj aero . I srae l inat s i r i r  

óroj oquey tamo s íh�aj aero . S i r i r  

óroj oquey tamo s íhwan aeu ruwa yauwír 

wahn í n  acu ácara c anoj ocro . S i r i r  
, .  . " . oro] oquey qU l n  ruwa yauw l r  W l ] aero . 

Rée a j i S i rat i srae l i n  qu i n  eaj e Canaán 

wí j aero . Canaán uw ur ay bár reheayat , 

S i rat i srae l i n  quin eaj e C anaán w í j aero . 

Yahneút Canaán uwat ur ay bár yaqu í r  eyta 
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i srae l i nat cat  im eyta yaj acro . Eyta 

yacayat S i rat ima ch i htá ehcuqu i b  eyi n 

qu i n  áyj acro . " Ay bár yaquey etwi , "  wac 

áyj acro . S i r  ch ihtá ehc úqu i bat bucoy cat , 

bucoy cat  " S ir ch ihtá rahcwi . S i r  ch i h t á  

rahcwi . Ay b á r  yat i j awi . A y  bár yat i 

j awi , "  wa j acro . Eyta cuara i sraél inat 

ráhc t i ro . Ch ihtá yát i ro . Vac a  s i r i r  

bucáy b i  óroj ocro . S ir queney tamo 

s í hwat i  c uar , vaca s i r i r  óroj oquey t amo 

s íhwaj acro . I st i  s i r i r  óroj oquey aj e Baal 

tamo cat s íhwaj acro . Eyta s i hwar cat  imar 

s a san t iwj acro . Ey qu i n  wiqu i n  acu 

t íwj acro . I srael inat cat cu i c á  s í nj acro . 

S i rat i t i t  i srael i nat ur ay bár s í nj acro . 

S i r ir óroj oc tamo s i hwar cat , s a sá t i w i r  

cat , c u i c á  s in i r  cat  a y  bár yaj acro . S ir 

tayar yaj acro . Si rat eyta i s t í r t úrj a cro . 

I srael i n  ruhwuj acro . Ruhwún acu As i r i a  

uwat i s r ae l i n  burbar yaqu í n  aj e wa j acro . 

Caj c i s t i  ahár s i  bey in aj e waj acro . 

Judá inra ima caj c cu i tar cham bahj acro . 

Ey ina bahj acro . I srae l i n  cahuj i nra bahnác 

bé j ecro . J ud a i n  bahj ac cuara ey i n  cat S ir 

ch ihtá bahnác yát i ro . As i r i a  cár i nat 

israe l inra c a j c i s t i  ahár si  beyár ey 

tehmar caj c i st i  b i n  uw caj c I srael cutar 
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i tay áyj acro . Caj c i s t i  b i n  uw caj c 

I sr a e l  cutar i tay roj ocro . E sar behquir 

C d L  �mar 1 n ay s i r ir 6roj oquey cat roj ocro . 

Ey t amo s íhwaj acro . I tchareht éy inat 

s í hwaj ac ro . " I sat cat i srae l i n  S i r t amo 

s íhwat aro . "  Eyta s íhwar As ir i a  rey cara 

qu i n  ch ihtá áyj acro . " I s at cat i s rae l i n  

S ir tamo s íhwa cun rehcaro , "  r i a  áyj acro . 

Eyta r i a  ayat , As i r i a  c a r at i srae l in S i r  

ch i h t á  ehc uqu i b  áyj acro . S ir ch i h t á  s iway 

áyj acro . S i r wiqu i n  acu r uwa yauw i n  

b i t a r a  yac át a t ara e y  ch i h t á  s íwj acro . 

Eyinat S ir queney s í hwan acu ruwa yauwí r  

wahnaj acro . Eyta wahnár wí j acro , S i r  

queney qu i n . S i r queney tamo s í hwaj acro . 

Eyta s íhwa j ac cuara , s i r i r 6roj oquey tamo 

c a t  e t i t i  s í hwaj acro . S i rat waj acro : 

" S i r i r  6ro j oquey t amo s íhwat i j awi . "  

waj a c ro . Eyta waj ác c uara , é y i nat ch ihtá 

raht i ro . 
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Bl buen rey Bzequías gobierna sobre Judá 

2 Reyes 1 8- 20 J 2 Crónicas 29-32 J 

Isa ías 36-39 

E z eq u í a s  cara Aca z  waqu i j ró .  

Ezequ í a s  caj c J ud á  cutar cara cháj acro . 

E zequ í as ur ayro . S i r ch i h t á  yaj acro . 

E zequ í as anto car a yehnt i cuácaya t , 

j ud á inat s i r i r óroj oquey t amo s i hwan acu 

ác ara cano j ocro . Cuat E zequ í a s  yehnár 

car , ácara eyi n  butú téj ecro . S i r i r  

óroj oquey oj cor s ihw ay t i  acu ácara but ú 

téj ecro . S i r i r  óroj oquey c at bahn ác ruhwú 

t i caj acro . 
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Cara yehnár , r'c a j i seh�a j acro , " S ir 

queney t amo seh�an acu b i tara yac átatara 

bahnác tun í yaqu i nro , "  s'h�a j acro . Cahmor 

c á r i nat S i r ch i h t á  t un í  yat i  bachoj ocro . 

S i r  ch i h t á  tun í yaq u í n  seh�ar , Sir  us i 

óroj ocro . Querat ruhwuj áqueyan óro j ocro . 

S acerdote cat ch í j acro . Lev i t in cat 

ch í j acro . Ch i ir s acerdote i n  cat , l ev i n t i n  

cat s'cuaj acro . Secuar E zequ í as a t  ey i n  

q u i n  wa j acro : 

-- S i r  úsara tan cutar icuran bi an 

b i rar chác atatara S i rat ey ehcuj acro . S i r 

ú s a r a  b i t ara yac átatara ey cat ehc u j acro . 

S i r  tamo seh�an acu i c úr yacátatara S i rat 

r ' c a j i ehcuj acro , -wa j acro- . S i rat eyta 

waj ác cuara , bahat 'y t ara yát iro . Tun í 

yat i reht , bahat S i r ch ihtá ruh�uro . S i r 

ch i h t á  ruhwayat , S irat  cat rahr ow!r i s  

ruh�uro , -wa j acro- . Bahnác t un í  ya�i , 

-wa j acro- . S i rat ehc u j acan bahnác tun í 

y awi , wa j acro . 
E zequ í a s a t  eyta wacayat , lev i t i nat 

S i r ch i h t á  cut S ir u s í  rauwin cahmor 

s u j acro . Sucu í r  car S i r us í raúj acro . 

Rauw i r  S i r u sar c hácaj ar b i n  cháj acan 

s i cor watur si t'j e cro . Eyta si ter car 
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S i rat ima ú s ara i cúr i c úr , b í s a r a , b í s ara 

chac áyj acan im eyt a cháj acro . E zequ í a s  

anto c a r a  yehnt i  c uá t , c a r a  Aca z at S i r 

ús ara téhmoj or b i n  tehmoj ocro . Chácaj ar 

bin cat cháj acro . Eyta c uácaya t 

Ezequ íasat  cara yehnár , s i cór tun í chac 

áyj acro . 

Bahnác tun í ch ácayat , E z equ í asat 

sacerdote qu in r uwa t iw i n  áyj acro . S i r  

racar wiqu i n  ruwa t iwin waj acro . Uwa t ay 

bár yaj aquey t ayar t un in acu c at r uwa 

t iwin waj ac ro . Ezequ í as a t  aya t , 

sacerdóte i nat r uwa t íwj acro . Ruwa 

cahuj i r a  S i r  racar wiqu i n  t íwj acro . 
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C ahu j i ra ay bár yaj ác t ayar t un i n  

t íwj acro . T iwir wahna j acro . Etat  

E zequ í asat l ev i t i n qu i n  waj acro : 

-- Cara Dav idat S ir usar baat icúr 

yac á t at ara ey ehc uj acro . Baat ey ch ihtá 

cawi . Ey ch i ht á  yawi , wa j acro . 
E zequ í a s at eyta wacayat , lev i t in S i r 

ú s ara i c úr yac átat ara bahnác yar s a  

yaj acro . E t an S i r ch i h t á  bucoy t un í  

yaj acro . 

Etat a cara E zequ í as a t  j ud a i n  qu i no 

c a t , i sr ae l i n  qu i n  c a t  waj acro : 
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-- B ach a j e a  chéycara arac at b i j aquey 

yacay rowi , waj acro . 

" Rowi , "  wacayat , j uda i n  bahnác 

roj ocro . I sr ae l i n  uw s icar cahu j ín 

óroj oc ro . Conu roj ocro . I s rae l i n  

cahuj inra rót i ro . Rot i  éy i nr a  E zequ í a s  

buror s i schacro . Bachra yát i ro . Cuat 

j ud a i n  roqu í r , i s r ae l i n  cahu j í n  roqu í r , 

chéycara aracat b i j aquey bach yaj acro . 

Bach yaca r ábara pueblo Jer u s a l én c u i tar 

ácara canoj oquey ruhwu j acro . S i r i r  

óroj oquey tamo s i h�an acu r uwa wahn j ác 

ác ara oroj oc bahnác but ú téj ecro . Acara 

i s tanác bahj acro . S ir u s ar S i r w i qu i n  ac 

yera ácara eyra ruhwút i ro . S ir i r  

óroj oquey t amo séhwan acu i nan ay b i  

wahnj ác ácar cat ruhwu j acro . Rih awat t i w  

te s i j ac ro . S ir imat waj acro , " Aj már 

ist ír tamo s íhwawi . S i r i r  tamo s íhwa t i 

j awi , "  waj acro . " Aj már usar as t amo 

s íhwawi , "  waj ac ro . Bach yacayat j ud á i na t  

Jud á  caj c c u t ar pueblo i s t i  cut a r , pueblo 

ist i cutar , pueb loan b í t atara s i r i r  

óroj oquey t amo seh�an a c  ácara c anoj oquey 

bahnác but ú téj ecro . I srae l  caj c cutar 

cat pueblo c ahuj ey c u t ar eyta yaj acro . 

Acara cano j oquey but ú  ter cara , uwra s i cor 
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u s i  béj e cro . E zequ í a sat S i r chihtá  

yaj a c ro . S ir u s ar b í t a j at , b í taj at S i r 

wiqu i n  ruwa t íwat atara E zequ í a s a t  eyta t iw 

áyj acro . Lev i t i n  cat , s acerdóte i n  cat 

b i tara yaca t a  b íntara , eyta yac áyj acro . 

E zequ í asat S ir ub cahmor S i r  ima ch ihtá ay 
yaj acro . Etat S ir an ahn í rehj ecro . S i ran 

ahn í  rehcayat , E z equ í a s an car in oyi n  

yehn j acro . 

J ud á  cara t zequ í a s  rehca rábara 

As i r i a i nat I sr ael  c ar i n  pueblo S amar i a  

bahnác ruhwu j acro . U w  bahnác ahár s i  

bé j ecro . Caj c i s t i  bé j ec ro . S ama r i a  

pueblo ruhwúr , bara ucas i  j at As i r i a  cara 

a j e a  Senaque r i bat caj c J ud á  cutar tec que j 

béj ecro . Tec que j ber c ar , Jud á  pueblo 

bahn ác imar áy cháj acro . Jer u s a l enra im 

eyta cháj acro . Pueblo c ahuj í bahnác 

cáj acro . Jerusa l én ca� i acu E zequ í asat 

ray tun i n  waj a c ro . Eyta waqu ir ima ray 

Senaque r i b  qu i n  bahnác wí j acro . S ir usar 

ray yac j áj acan b ahnác , uqu ír wí j acro . 

S i r us i querat cat ú j acro . Uqu i r  oro 

querat cutar bahnác t unwán anj aquey s i cor 

ú j acro . Uqu i r  Senaquer ib at í c ara 

w í j acro . Oro c a t , ray c at bahnác wiqu i t  

cat , Senaque r i b  tec cuánt i ro . 
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Senaque r ibat E zequ í a s  qu i n  c h i h t á  áyj a c ro . 

Uchta wac áyj a cro , " Baat i s  tec que j 

racayat , as  burbar yácaj atro , "  wac 

áyj acro . " Baat Eg ípto i n  ba cu i t ar tec 

que j n  c h í qu i r  waqu í t , éyinat ' ca t  ba c u i t a r  

yácaj atro , "  waj acro . " Ba S irat  cat b a  

c u i tar t e c  qué j e t ro . Behmát ey ácara b a r  

butu téj ecro , "  wac áyj acro . Eyta waqu í r  

Senaque r i b  cacm i ná t  Jerusal én u w  q u i n  

waj -acro : 
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-- Behmár cara E zeq u í asat ba cayar 

yac aro . E zequ í as a t  waqu í t , " Ba S i rat ba 

bar s íwayqueyr a , "  wác uayra . Eyta waqu í t  

cat , b a  S i rat  bara s íwaj a tro , -waj acro- . 

I s  As i r i a  uwat uw i s t i cat , uw i s t i  cat 
burbar yaj acro . Eyin s í ratra e y i n  

s íwt i ro . I sa t  éy i nra burbar ya j acro . 

I sat ba cat burbar yacát aro . Ba S i rat 

bara s íwa báreyr a . Eyta rehqu í t  ba i s  

c a c úm y inwi , -waj acro- . Baan i s  cacúm 

y i nyat , aj át ba c a j c i s t i  i tay béy i nro . 

I s  cac úm y i nyat , anto ca j c  i s t i  bet i  cuat 

ohbac í t ataro , waj acro , Senaque r i b  

cacm i nát . E zequ í as a t  J e r u s a l én uw qu i n  

r é c a j i u c h t a  wa j acro , " Baat téna t i  j a�i , "  

waj acro . Eyta waj ác rehqu í t  Senaquer ib 

cacm i nát e y i n  cacm i n  chaqu i n  wacayat , 

Jerusa l én uwa aj e ch i n  cháj acro . 

E t at E zequ í a s  S ir u s i  S i r o j cor con ín 

ac r a ú j acro . Etar ima cacm ín S ir ch i h t á  

ehc uqu i b  I sa í as q u i n  teway áyj acro . Etar 

I sa í a sat s i cor E zequ í a s  qu i n  uch ch i h t á  

áyj acro , " Rot i j a�i . Ayu reh t i  j awi . S i r  

u r á  c u i t  Senaque r i b  cacm í n  s i cor imár caj c 

beyáyqueyra . S i r urá cu i t  im érara 

sác ayqueyr a , "  wa j acro . I s a í asat eyta wac 
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áyj acro , E zequ í a s  qu i n . Etat Senaque r ib i n  

s i cor ima caj c c un béj ecro . 

I tchareht yác a j areht Senaquer ibat 

bucoy cacm í n  Jer u s a l én c un áyj acro . 1 9 : 1 0  

Car i t  ey i n  at ícara áyj acro . Car i t  cu i t ar 

ucha waj acro , " E z equ i a s u , bah S i rat bah 

cayar yac ay ti j awi . Bahan S ir a t  is 

As i r i a in at cahm s í wa j atro . I s at bar a 

burbar yaq u i nro , "  waj acro , car i t  c u i tar . 

E zequ í a s at ey car i t  t a j acro . Tar car S i r  

us i b i j acro . S ir qu i n  conj a cro : 

-- Caru , i s  S ir u , aj át i t i tan , S ir 

is tanacro . Bahan eyro . Bahat c a j c cat 

cháj acro . Cuacúr abá cat cháj acro , 
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- conj acro- . I s  con i c  rahcw i . I s  tamo 

séhwaw i , -wa j acro- . Senaquer ibat i s  

burbar yaqu í n  wacaro . Behmá cat buror 

s i sro . Caj c i st i  cu i t , c a j c i s t i  c u i t  uw 

burbar yaj ác wac aro . Burbar yaqu í r  ey i n  

s i r i r  óro j oquey oca sara wahna j acro , 
-waj acro- . Eyta ch íhtara isra  eyat burbar 

yac ay t i  j awi . I sra s í uwi . Bahat i s  

s iwyat , c a j c bahnác cu i tar uw bahnáqu i nat 

s íhwayqueyra . J ud á i n ay S ir queneyro . S i r  

i sfanacro . Jud ái nay eyrun S i tro , 

s í hwayqueyra . Uw bahnáq u i nat eyta 

séhwayt a acu i sra  s í uwi . As i r i a  uwat is 

burbar yac ay t i  s í uwi , wa j acro , 

E z equ í a s at . 

E zequ í as a t  S ir qu i n  eyta conyat , 

I s a í as a t  b ucoy S ir urá c u i t  E z equ í a s  q u i n  

c h i h t á  áyj acro . " As i r i a  sold ádo i nat 

pueblo Jerusal én tec que j w í c a j atro , "  wac 

áyj a c ro . I sa í as a t  eyt a wacayat , im ey 

chéyc ara S ir a t  cuacúr b i n  ima cacmá 

áyj acro . S i r  cuacúr cacmát As i r i a 
sold ádo i n  r i c án to t íwj acro . T i Wyat 

Senaque r ibat pueblo Jer u s a l én tec' quej t i  

wihcara yaj acro . S icor im us i béj ecro . 

Erara c u c ayat , í tchareht ima s a s á t  

Senaque r ib yaúj acro . Yauw i r  Senaquer ib 
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wac j  i s t i E sarhadón cara yehnj acro . 

I sa i asat " As i r i a sol d ¡do i nat pueb l o  

Jerus a l én tec quey wicaj atro , " waj acan , 

un i wa j acro . 

B ir ay b¡r cuanyat , cara E zequ i asan 

yaran abáy j áj acro . Cus i r án abáy 

cunj acro . Yaran abáy j ácayat , S ir a t  

I sa i as E zequ i a s  qu i n  áyj acro . I sa i a s a t  

E zequ i as q u i n  wiqu i r , S ir ur á c u i tar 

waj acro : 

- S irat wacaro , " Behmat yar i n  t i ney 

icúr tewi n t ara récaj i tew bahwi . Bah bar 

yarátaro . Tan wan chaca báreyra . Bar 

yarátaro , "  waj acro . 

I sa i a s at S ir ch i h t á  ehwayat ,  

Ezequ i asa S ir qu i n  conj acro , " S ir u , a s  

caru , a s  tamo séhwawi . Aj át bah ch i h t á  

yaj acro . Bah t amo séhwaj acro . Bah ahn í 

chaqu i n  acu bah ch i h t án ay yaj acro , "  

conj acro . Conár abáy oj ocro . Ocaya t 

S i rat rahj acro . Rahc u í r  I sa i as qu i n  

waj acro , " S icor E zequ i as qu i n  a s  ch i h t ¡  

wacay b iwi , "  waj acro . ' S i rat b a h  conyat , 

rahj acro . Bah cue reh j éc i tchacro , '  wawi , 

Ezequ i as qu i n . ' Bah s icor tan wan 

eháqu i nro , '  wawi . ' Bara qu ince i t i n  acu 

aj e wanro , wawi . "  
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S irat  I sa í a s  qu i n  eyta wae ayat , 

I sa í asat E zequ í as qu i n  eheuj aero . 

Ehewayat E zequ í a s an ahn í reh j eero . Ahn í 

rehqu í r  S i rat  rahe u ín S i r oj eor ay 

waj aero . 

E zequ í as a n  yaran abáy j áe ayat , sera 
aj ean Meroda e-Bal ad ánat E zequ í ás yarquey 

rahj aero . Merod ae-Bal ad án pueblo 

Bab i lon i a  r éyeuano . Rahe u ír ima eaem í n  

E zequ í a s  t ih ray áyj aero . Car i t  eat 

áyj acro . Ay b i n  eat E z equ í a s  raear wiquin 

eat áyj aero . Ayat Merod ae-Bal ad án eaem ín 

E zequ í as q u i n  euj aero . Cur e ar i t  eat , ay 

b i n  c at w í j aero . Wíeayat E zequ í a s a t  

téna j aero . Tenar eyi n  qu i n  imay ray eat , 

oro e at b í t atara bahnáe eheuj aero . Bahnáe 

wah i t  áyj aero . Ehewaya t  I sa í as a t  E zequ ías  

qu i n  wiqu í r  t áyoj oero : 

-- ¿ Ey sér i nan b i se án b i n  beheyi ? 

¿ B i tara waey i ? 

E zequ í as a t  waj ae ro : 

-- Caj e i s t i b i n  beh j eero . Caj e aj e a  
Bab i lon i a  é r a r a  b i n  behj eero . 

Etat I sa í as a t  E zequ í a s  qu i n  �aj aero : 

-- ¿Bahat eyi n  qu i n  bah raya eat , oro 

e at bahnáe eheuy i ?  
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E zequ í as a t  waj acro : 

--Aj át ey i n  qu in rayan óroan b í tatara 

bahnác ehc u j acro . Ehcut i b i n r a  batro . 

Bahnác ehcuj acro . 

Etat I sa í a s a t  wa j acro : 

-- I tchareht yácaj areht Bab i l ón i a inat  

bahay oro cat , ray cat bahnác 

ch iwáyqueyra . Behmá sas á cat cae s i  

beyáyqueyra . Bab i lon i a  cara acu cacm í n  

rehqu in a c u  c a e  s i  beyayqueyra ,  waj acro . 

I sa í a s at eyta wac ayat , E z eq u í asat  

séhwat i ro . Ima yar t i cuatra eyta réhcaj ar 

séhwaj acro . Ima yar í c  yahnc út rehc a t a  

sehwar cat , eyta rehcata eyan séhwa t i ro . 

Etat í tchareht yác a j areht E z equ í a s  

yarj acro . E zequ í a s  J udá cara bara 

viente-nueve reh j e cro . Yaryat ima wac j á 

Manasés c ara yehnj acro . 

El profeta Babacuc predica al pueblo de 

Judá 

Babacuc 1 - 3 

Caj c J udá anto bahn ác bahnt i 

cuácayat , S i rat ima c h i htá ehcuqu i b  J ud á  

uw qu i n  áyj acro . S ir ch i h t á  ehcuqu i b  aj e a  

Habac ucro . S i rat ayat , Habacucat j ud a i n  
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qu i n  b i r  wa j aero , " Aj át S ir qu i n  eonj aero . 

Conar táyo j oero , ' ¿Jud á i n a t  ay bár 

yaeayat , táyara b i tara reht eh í t iqu i ? ' 

t áyoj oero . Eyta tayor ear , aj át S i r qu i n  

wanora .  ' Jud á i na t  bah ch i h t á  yát i ro . Jue z 

e ár i nat uw e ayar yac aro . Uw i st iyat 
eahu j í n  qu i n  bes yac ayat , Jue z  earat s ieor 

táyara tun áyata b i nan t un áyt i ro .  Uw ur 

ay bár b ínayan caj c an , rayan , iran eu i tro . 

Cuáeayat uw ur ay b inra eaj ean , rayan , 

i ran etaeh batro . ¿ B i tara reht j ud a i n  

tecuan a e u  euec út i ca ? ' táyoj oero , S i r 

qu i n . 

Táyoyat S irat as qu i n  waj aero . ' Aj át 
caj c Caldeo uwat , pueblo Bab i lon i a  uw ba 

j ud a i n  burbar yaqu í n  aj e wanro . Caldeo 

uw , Bab i lon i a  uw ur ay batro . Teean 
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tanacro . Ch ihch i rán cui tro . Burbar 

yaquír , éyi nat ba j ud a in c a j c bahnác 
s íwayqueyra , '  waj acro , S i rat as qu i n . 

Etat aj át S i r q u i n  waj acro , ' Bab i lon i a  uw , 

Caldeo uw ur ay baran tanacro . Jud á i n r a  

ur a y  baran etach batro , ' waj acro . Etat  

aj át S ir qu i n  con j acro , ' S iru , bahan ur  

ayro . Ay yacaro . ¿ B i tara rehq u í t  ur  ay 

bár b i n  qu i n  j ud a i n  ruhwún aj c wac a ? '  

táyoj ocro . E t at S i rat waj acro , 

' Bab i l on i nat , caldeoinat j ud a i n  bahnác 

ruhwuyat ,  a j át rahra cat c aldeo in uwan ur 

ay bár cuecúr eyta cuecunro . Caj c i s t i 

bin qu i n , c a j c  i s t i  b i n  q u i n  ey tec quej n 

acu aj c wanro . Eyi nat uw ruhwu j acan 

tehmar yahnc út , cah u j i nat ey i n  im eyta 

ruhwáyqueyra . Eyt a ruhwuyat , uw ur ay bár 

bin éyi nat bi tara yac átatara í s t a j ar 

rehcáyqueyr a .  Eyta cuara b í y i na t  

séhwayat , " S irat  a s  b a r  s íwayqueyra , "  

séhwayat ,  S i rat ey i n  c u i tar yac áyqueyr a . 

Etar yara báreyr a . Etata bahnáqu i nat 

caj ca bahnác c u i tar as ur ayan tanacro , 

istáyqueyra , '  waj acro , S i rat . 

2 : 1 8 - 2 0  " Uwa t ima s i r i r 6roro . 

Eyinat cuáyara yacaro . Imat at cut yaj ác 

támo séhwaro , ' Eyan s i tro , ' séhwaro . 
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Ey i n a t  cuáyara s íhwaro . Ey s i r i r  estaj í 

batro . C amura s íyaj atro . Uw b i tách 

s íwaj at ro . Eyta cuara cuacúr S i r  eyan S ir 

queneyro . E s t a j i ro .  Im úsara i t ro . Uw 

bahnáqu i nat S i r  ub cahmor tewt i j ácataro . 

Habacucat S ir qu i n  conj acro : 
-- S i r u , aj át í t i tan , bahat uw tecuan 

acu cuec uro . Baha ch i h j i r án cuánt i ro . 

Eyta c uara aj á t  í t i tan , bahatán s i cor tena 

c un rehcaro . Uwat ay bár yaqu í r , "As ay 

bár yaj acro , "  conya t , bahat s i cor 

ténayqueyra .  Eyt a  cuácayat as car i n  oy in 

bár t acat , aj át Bah t amo et i t i  ay 

waqu i nro . " S iran ayro , "  waqu inro . S i rat 

as s iwro . S i rat a s  ch i hc h í r  w í c aro . Etar 

as ch i hch í r  w í c ayat cat , as  S i r  tamo ay 

séhwanro . 

Los reyes Joacaz y Joacia , gobiernan 

sobre Judá 

2 Reyes 23 : 3 1 -24 : 7 ,  2 Cr6nicas 36 : 1 -8 ,  

Jereaías 22 : 1 1 - 1 2 ,  25-26 , 3 1 , 36 

Jud á  c ara Manasés cat ur ay batro . 

Manas é s  yahnc ú t  cat Jud á  cara Amón cat ur 

ay b a t ro . Amon yahncút cat Jud á  cara 

Jos ías  ur ayro . Jos í a s  ur  ay b i  rehcayat , 
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ey i t a  ribara S i rat j ud a i n  cuec6t i ro . 

Jo s i as yaryat , ima wacj á Joac a z  cara 

yehnj acro . Cara yehnár s ihyór bay 

rehj ecro . E tat Eg i pto cara aj e a  Necaoat 

j udá inat ey qu i n  ray tunata waj acro . 

Necaoat Joac a z  c aqu i r  ahár s i  bé j ecro . 

Beyar car ima caj c cut carc e l  icar 

tunj acro . Etat Joacaz r aba Joac im Jud á  

cara yehnj acro . Etat owara S i r ch i h t i  

ehcuqu i b  Jerem ia s a t  waj acro , " Joaca z  

caqu i r  ahir s i  béj ecan caj c Eg i pto cutar 

yaritaro . Uch caj c c u t ar w i caj a t ro , "  

waj acro . Eyta tewj acan Joac a z  caj c Eg ipto 

cutar yarj acro . 
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Joac im Jud á  cara yehnyat , S i r  ch ihtá 

yát i ro . Joac im c ara yehnya t , b ir áy bár 

cuanyat Jerem í as a t  waj acro , " Uwat ay bár 

yat i  j a� i . Ay bár yac etwi . Ur ay bár 

e t i t i  yacayat , S ir a t  ba quehs í  bin qu i n  

a j e wan yacaro . Ba burbar yaq u í n  aj e wan 

yacaro , "  waj acro . Jerem í as a t  eyta 

wac aya t , uwat Jerem í as yau c un rehj ecro . 

Sacerdóte i nat cat Jerem í a s  yau cun 

rehj e c ro . S i r  ch i htá ehc úqu i n ir b i n  un í 

tewt i éy inat  cat Jerem í a s  yau cun 

rehj ecro . Yau c un rehcayat , Jud á  wer j ayín 

S i r ch i ht á  rahcu í r  b i nat yaut i j aqu in 

tewj acro , " Jerem í asat S i r ch i ht á  

ehc uj acro . M ique asat  i s  b i t í n  qu i n  ehcúr 

eyt a , Jerem í a s a t  i s  qu i n  ehcuj acro . 

B i t i nat M iquea s r a  yaút i ro . "  Wer j ay inát 

tewj aquey rahc u í r , uwat Jerem í as cat yaut i 

wihcar yaj acro . 

Joac im cara yehnár , bara bay cuanyat 

Jerem í as a t  j ud a i n  q u i n  wa j ac ro , " Aj át ba 

j ud a i n  qu i n  bara v ient i tr e s  cutar S ir 

c h i h t á  b ucoy cat , bucoy c a t , bucoy cat  

ehc ú becaro . Eyta cuara bahat ráhc t i ro , "  

waj acro . " S i r at wacaro , ' Baat ay bár 

yaqu í c  etyat , uch caj c cutar í tayqueyra . 
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Aj át ba eoh t í n  ueh eaj e  w í j aquey eutar 

í tayqueyra . Ay bár yaq u íe e tyat , ueh e aj e 

eutar í t ayqueyra , , waearo . S i rat eyta 

waj áe cuar a , baat ay bár yaqu í e  et í t i ro .  

S ir i r  óroj oquey tamo et i t i  s íhwaro . S ir i r  

óroj oquey q u i n  r uwa yauwir wahnár e t i t i  

wícaro . S ir queney tamo s íhwat i cuar , 

s ir i r  óroj oquey tamo séhwa rehqu í t , S i r at 

ba quehs í b i n  qu i n  ba burbar yaqu ín aj e 

wan yacaro . Bab i lon i a  cara 

Nabucodonosorat ba quehs í b i ro . S i ra t  

Nabucodonosorat ba owár t e c  que j w iqu í n  

aj e wan yaearo . Nab ucodonosorat b a  owar 

tec quej wi cayat , eyat ba burbar 

2 6 5  
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



yacáyqueyr a . Burbar yacayat , ba caj c i s t i  

ahár s i  beyáyqueyr a .  Beyar b a  j ud á i nra 

bara setenta ac caj c i s t i cutar 

í tayqueyra , "  waj acro . " Ba burbar yacayat , 

S irat  Bab i l on i a  cara Nabucodonosorat caj c 

Jud á  e c s ar ey i n  cat caj c i s t i  cat , caj c 

i s t i  cat burbar yaqu í n  aj e wan yacaro , "  

waj acro . Etat  bara setenta cuanya t , S i rat 

bab i l on i a i n  cuecwáyquera . Ey caj c cutar 

uw bár rehc áyqueyr a , "  waj acro . 

Riy i s t i  Jerem í asat waj acro , " S irat 

ba i srael i n  qu i n  c h i h t á  i s t i  wac áyqueyra . 

Cahmor wac bah j aquey tehmor wacáyqueyra , "  

wa j acro . " S i rat ba coht í n  q u i n  ch ihtá bar 

wac bah j acro . Eg ipto uw at icar b i n  

s iwya t , e y  c h ihtá waj acro . Ey c h i htá wac 

bah j aquey baat cat i ruhwu j acro . S irat ba 

acu i c úr yaq u í n  tewj áctara , eyan ay 

yaj acro . Raa t  wiya ób i r i  yaqu í r  eyt a , 

S i r a t  ba ób i r i  yaj acro . Eyta cuar baat ey 

ch i h t á  yát i ro , waj acro . Eyta rehqu í t  

yahnacat S i rat uch ch i h t á  wacáyqueyra . 

' Cahmor c h i h t á  waj aquey tehmóyqueyra .  

Tehmór car , ch i h t á  uchta wac áyqueyra , as 

ch ihtá ba ur á í c ara c háqu i nro . Baan as uw 

cháqu i nro . Baat ay bár yaj acan bar tan 
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ch i n i nro . S icor ténanro , ·  wac áyqueyra . 

Jerem í a s at eyta waj aero . 

S irat j uda i n  euer ay eun batro . Etar 

Jerem í as qu i n  tewj aero . Jud a i n ay bár 

yaj aquey eue rehqu ín aeu te�j aero . Riy 

i s t i  S i rat tewyat , Jerem í asat s er aj e a  

Baruc qu i n  S ir eh ihtá ehcu j aero . Baruc 

qu i n  waj aero , " Jud á i nat bueoy bach 

yacayat , éy i nat rahc u í n  acu uch eh i h t á  

tawi . Uwat rahe u í r  a y  b á r  yac e t a t a  

óraro . S ir qu i n  eona t a  óraro . S i r  qu i n  
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conyat , S i rat  rahc u i r  uw cuec6t i ro , "  

waj acro . Ehcuyat Barucat ey ch ihtá 
c u i h s u j acro . 

Jer . 3 6  Eyt a rahc u i r  j ud á i nat bach 

yacayat , Bar ucat ey i n  qu in ch ihtá taj acro . 
Eyin qu i n  tar car cara Joac imat cat ch ihtá 

rah j acro . 

Joac imat rahc u i r  car i t  caqu i r , cus ir  

c u t ar ehsuj acro . Ehs6r car oc cut 

wahna j acro . Ch i h t á  eyan imat un i bár 

séhwa j acro . Eyta sehwar uwat ima tan 
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séhwaquey i s t ín acu wahna j acro . Joac imat 

S ir ch i h t á  cu i h s u j ác wahnyat , S irat 

Jerem í as quin waj acro , " Ch ihtá bucoy 

cuihsuwi , "  waj acro . 
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" Joac im qu i n  wawi . Bahat aj át 

c u i hs uj ác wahnaj acro . I hyú , éytatara aj át 

bah qu i n  waqu i nro . Baha bómc ar i nat I srae l 

cara yéhnaj atro . Bah yarátaro . Yaryat 

bah che i n  ruhct i  j ácayqueyra . Rícar 
c u i tar rahsat wahnátaro . Chéycara c u i tar 

séroat serátaro , "  waj acro . 

Joac im récaj i J ud á  cara yehnyat , 

Eg ipto cara Necao qu i n  ray túnata rehqu i t , 

j ud a in qu i n  ray ch í j acro . Chícayat 

j ud á i nat rayan to Joac im qu i n  túnj acro . 

Etat Nabucodonosor Caldeo car at caj c 

Eg ipto burbar yaj aero . Nabucodono sorat 

Eg ipto burbar yac ayat , Joac imat 

Nabucodonosor qu i n  r ay t únata rehj eero , 

burbar yaq u i  cu i t . Joae imat bara bay 

Nabucodonosor qu i n  ray túnj acro . Etar 

etchacro . Etyat S i rat ca j c  i s t i b i n  

sold ádo i nat , c a j e i s t i  b i n  soldádo i nat 

Judá eaj c eutar tec que j  roq u i n  aj e 

wa j aero . Nab ucodonosor J udá ca j c  eutar 

tec quej w i j acro . Tec quej �iqu ír car 

cara Joac im eáj acro . Jud a i n  eahu j ín  eat 

caq u í r  ahár sí béj eero . Caq u í r  Bab i lon i a  

pueblo béj ecro . S ir us i b i n  toca eat , 

soya e at s i  béj ecro . S i  beyár im úsara 
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Bab i lon i a  pueblo c u i tar eháj aero . Cara 

Joae im eaj e Bab i lon i a  beyar ima wae j á 

Joaqu ín J udá car a  yehn j aero . 

Los caldeos llevan una parte del pueblo 

de Judá a Babilonia 

Daniel 1 -3 

Bab i lon i a  cara Nabueodonosorat Joae ím 

cae beyar , s íb i j i n eat eu i sa bae áy eaqu i r  

béj eero . I st i  aj e a  Dan i e l ro . I s t i  aj e a  

Sadraero . I st i  aj e a  Mesaero . I st i  aj e a  

Abednegoro . Eyin beyar , cara 
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Nabucodono sorat ey i n  cahu j í n  s i  b i j in owár 

s íwj acro . Urán to b i n  owár s íwj acro . 

Cocara cahmor yehn í n  acu s íQj acro . S i rat 

Dan i e l  cat , S adrac cat , Mesac cat , 

Abednego cat urán bowan to wí j acro . S i rat 

Dan i e l  urá wí j acro , cam s ir i r  c h i nquey 

ch i h t á  ehc ún acu , i c úr c am c h í n i ctara 

ehcún acu . Urán to cuác ayat , 

Nabucodonosorat ey i n  racar rehj ecro . Imat 

i c úr yac ata séhwayat , eyi n  qu i n  rah c u i  

i tchacro . 
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I tchareht , yác a j areht N abtt�n050� at 
oro s i r ir c úmacan cuant i b i n  óroj ocro . 
Oror car uw qu i n  waj acro : 

--Oro s i r i r  cae cahm acat chon cutar 

cae bahtabo babo tewi , -waj acro- oro s i r i r  

eya tamo sehwan acu . B í y inat oro s i r i r ey 

tamo s íhwat i réhcyeyra , aj át ey i n  oc a 

cubar cumac b i  s ara te s iqu i nro , waj acro . 

Eyta yacayat , eyt a  wacayat , S adrac 

cat , Me sac cat , Abednegoat cat waj acro : 

-- I sat oro s i r i r  ey tamo s íhwat i ro . 

Ey cahmor chón cutar cae bahtabo 

bahwút iro , waj acro . 

Etar Cara Nabucodonosorat bucoy 

waj acro : 

-- Baan oro s i r i r  cahmor chón cutar 

cae bahtabo chácayat , aj át ba oca s ara 
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wáhnt i ro . Eyt a i r  báreyra , oca sara bahnác 

wahn i nro , waj acro . 

Eyta waqu í c  cuar , éyinat wa j acro : 

-- 1 s  S i rat i s  s iw cun rehcayat , ocat 

is wahná báreyra . 1 sat oro s i r i r eya 

t amo r a  s íhwat i ro . Eyta cuara S i rat is  oca 
sara b i n  s íwt i t ac at i sat oro s i r i r eya 

tamo r a  s íhwa t i ro , waj acro . 

Eyta wac ayat cara Nabucodonorsorat 

acan buwór wan abáy túr j acro . Tur i r  

cacm ín qu i n  waj acro : 

-- Oca anwi . Qui eran tewi . Oca 

qu i e ran abáy j ác ayat , Sadrac c at , Me sac 

cat , Abednego cat ch i st ara cu i t  que stawi . 

Ques tár c ar oca s ar t iw tewi . 

Eyta wacayat , cacm inát oca c úmaean 

c u í t  bi t ewj acro . Oca tew i r , Sad r ac c at , 

Mesac cat , Abednego cat c aqu í r  
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que staj acro . Que s t ar oca sara oy ocum 

téj ecro . Nabucodono sor cacm i n át S adraqu i n  

oc icar técora cuácayat , imar i n  wan o c  ey 

qu iqu irát wahnaj acro . 

Eyina sácaj acro . Oca sar técayat , 

Nabucodonosorat wah i tchac ro . I t i t , ser i n  

bacáy i tchacro . Ser in bay ayj ac cuar , 

Nabucodonosorat ser i n  bacáy i tchacro . 

Questar áyj acan r i cuar i tchacro . Oca sara 
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ohbac bécaro . I t i t , ser i s t i eya S iran 

wanro . Nabucodonosorat eyta i s t í r , Sadrac 

qu i n , Me sac qu i n , Abed nego qu in , " s icor 

oca s ara b i n  wat ar row i , "  waj acro·. 

Nabucodonosorat eyta ro�i wacayat , ey in 

oca s ara bin waaj acro . Nabucodonosorat 

i t i t , ocat ey i n  wáhnt i ro . Cu i s  anará cat 
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Eyta t bat ro . ' yar a ina ca 

J' acro : 

Oc 1 

i n  wa 

wáhnt iro . 

ñonosorat uw qu ' N ab uco",", i st lr 

ayro . . S ir an Abednego 

' n  ocat 

Mesac , 

Ey l 

· S adrac , 
, ' acr� . 

• 

t i  S lW) 

, áyj acro , 

, ca wahn ay 

, cacma 
Ey ln o 

imay cuacur ay t i  acu wahn 
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waj acro . " Sadrac c a t , Me sac cat , 

Abed negoat c a t  a s  qu i n  récaj i �acárora , 

' I sat  cuacúr S i r  tamo s ihwaro . Oro s i r i r 

óroj oc támora s í hwat i ro .  S i rat i s  s iw cun 

rehcayat , is bar s íwayqueyra , '  as qu i n  

eyta wacáror a . Eyinat S i r at s iw i n  

s ihwayat , S irat  ey i n  s íwj acro , "  waj acro . 

" As c h ihtá uchta uw bahnáqu inat caqu i n  ac 

wacaro . Ey i n  S ir oj cotra ay batra 

wác aj a t ro .  Ay wacátaro . Rehrát S i r ey 

oj cor ay bár waq u í tara aj át yaúw i nro . S i r  

i st iyatra uw o c a  s a r a  b i n  éytara 

s íwaj atro , "  waj acro . 

El rey Joaquín gobierna sobre Judá 

2 Reyes 24 : 8- 1 1 J  2 Crónicas 36 : 9- 1 0 J  

Jere.ías 22 : 24-30 , 29 : 1 - 1 4 

Cara Joa c im yaryat , ima wacj á Joaqu i n  

J ud á  cara yehn j acro . Joaqu i n  cara yehnár , 

s ihyór bay e t ac rehj ecro . S i r ch i h t á  

yát i ro . S ir ch i h t á  yat i cuácayat , S irat  
ima c h i htá ehcuqu i b  Jerem í as · Joaqu i n  qu i n  

áyj acro . S ir a t  ayat , Jerem í a s at Joaqu in 

qu i n  c ur waj acro , " S i rat bah oj cor wacaro , 

' Bah Nabucodonosorat Bab i lon i a  rey at icar 

c háqu i nro , '  wacaro . ' Bah c a t , bah ab cat 
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caj c i s t i  beyáqueyra . Beyar car erara 

buca j or sacayqueyra , "  , waj ac ro . 

Etar Nabucodonosor i nat Caldeo reyat 

pueblo Jer u s a l én tec quej w i j a c ro . Pue b l o  

Jeru salén u w  burbar yaj acro . Eyta 

cuácayat rey cara Joaqu inat Nabucodonosor 

qu i n  waj acro , " Tec etan que j wi , "  waj acro . 

" Pueblo Jer u s a l én behmáy cha�i , "  waj acro . 

Eyta wac ayat N ab u codonosora t  Joaq u í n  

cáj acro . C a e  beyar pueblo i s t i  a j e a  

Bab i lon i a  cuwin béj ecro . Bab i lon i a  Caldeo 

caj c c u t ar car i n  i t ic pueblocuano . Beyar 

Bab i l on i a  cur carce l i car tunj acro . 

Joaqu in beyar ey coc ar cahmor i n  c a t  bahn ác 

caqu i r  béj ecro . Uwat tab l a  oro e ay 

s ínj aqu i nan cat , oro oroc ay s í n j aqu i n  

cat , yera oroc ay s í n j aqu i n  c a t  bahnác s i  

bé j ecro . Soldado i n  cat cae béj ecro . Cuat 

Jud á  caj c  c u t ar cuay ina chac bah j ac ro . 

Eyina bahj acro . Nabucodono sorat Joaqu í n  

beyar e y  te t rab J ud á  cara yehn ín 

cháj acro . Sed equ í a s  J ud á  cara yehn j ac ro . 

Nabucodonosorat j ud a i n  beyar , cutar 

Jerem í a s at c ar i t  cu i h s u j acro . C u i h s úr 

ayat , j ud a i n  caj c Caldeo cutar i tq u i n  qu i n  

car i t  c utar waj ac ro , " Ca l d eo c a j c c u t a r  

i t in acu ubach tu�i . I ra cat r i w i , "  
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waj acro . " Wiya cat yeh� i , "  waj acro . 

Behmár caj c s i cor i n  rócaj a t ro . S i rat aj e 

wát i ro . Caldeo caj c cutar bara setenta 

rehcátaro , "  waj acro . " An to bara setenta 

bahnt i eyra s i cor Judá caj c i tay roqu í n  

S i r a t  aj e wát i ro , "  waj acro . 

El rey Nabucodonosor , de Caldea , 

destruye a Jerusalén 

2 Reyes 24 : 1 8-25 : 2 1 ; 2 Crónicas 

36 : 1 1 -20a ; Jeremías 2 1 ; 24 ; 27 : 1 2-28 : 1 7 ;  

32-35 ; 37-39 ; Ezequiel 1 7 . 1 1 - 1 8 

Sedequ í a s  Joaqu i n  tet rábc uano . Jud á  
cárac uano . Sedequ í a s a t  S ir ch i htá yát i ro . 

Jerem í as at Sedequ í a s  q u i n  waj acro : 

--Nab ucodonosor Caldeo cara ch i h t á  

ya� i , -waj acro- . Jud á  u w  ca ldéo inat 

Bab i lon i a  cutar yeh� béj e can S ir urá cu i t  

c a r i n ,  oy i n , i r i n  rehc áyqueyra , -waj acro- . 

Eyta cuara j ud a i n  uw rehr i nán caj c Judá 

baht i im érara i t i n  s í h�aya t r a , S i rat eyin 

cuecwáyqueyra . J ud á  uw b i y in an caj c 

Eg ipto cuw i n  qu í n  becayatra , S irat ey i n  
cat  c uec uáyqueyra ,  -waj acro- . sedequ í asu , 

Nabucodonosorat bah cae beyáyqueyra , 

Bab i l on i a  cuwayta . I tchareht erar 

2 8 0  
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



yaráyqueyra . Ima un í yar áyqueyra , 

waj acro . 
Jerem í asat Sed equ í a s  qu i n  eyt a 

wacayat , Sedeq u í a s a t  ch i ht á  ráhct i ro .  Un í 

bár s í h�aj acro . E t ar c ahuj i na t , S i r 

ch i h t á  ehc úqu i n i r  b i n  un í tewt i éy i n a t  

Sedeq u í a s  qu i n  imár c h i h t á  u c h a  wa j acro : 

--Nabucodonosorat pueblo J e ru sa l én 

burbar yácaj atro . S irat  aj e wát i ro , 

-waj acro- . Nabucodonosor i nat S i r u s ar b i n  

toca cat , soya cat s i  béj ecan awan s i cor 

roc áyqueyra ,  waj acro . 

Eyi n a t  Sedequ í a s  qu i n  eyt a  waqu i c  

cuar , Jerem í asat e y  qu i n  waj ac ro : 

-- S i r  usar b ina icuran b iyan 

Nabucodonosorat bahnác beyáyqueyr a .  Beyar 

Bab i lon i a  cutar chácayqueyra . S ir a t  
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j uda i n  ima caj c cutar s i cor i t i n aj e wac 

ocso t a s  chác ayqueyra . S ir u s ar b i n  

i c uran , b i an b í t a tara bahnác Bab i lon i a  

c u t ar c hácayqueyr a , waj acro . 

Jerem í asat eyta waj ác cuara , 

Sedeq u í a s at ey ch i h t á  r áhct i ro .  Cahuj í n  
c h i h t á  rah j acro . Jerem í as ch i h t á  rahct i 

rehqu í t , Caldeo c ara Nabucodonosor c h i htá 

yát i ro . Eyta yat i  cuar , Eg ipto cara qu i n  

c h i h t á  áyj acro . Imár c u i t ar caldeo in owar 

tec que j n waj acro . 

Sed equ í as a t  imár cu i tar Eg ipto inat 

yaqu í n  c h í cayat , S i r ,túrj acro . Turyat 

bucoy Nabucodono sor sold ádo i na t  pueblo 

Jerusal én r úr acat tec que j w i j acro . 

J ud a i n  imár pueblo watar b i t ách waa j ar 

rehj ecro . Nabucodonosor i n  ératro . Bar 

i s t i  bucoy cat b i t ác i s t i  pueblo rúracat 

tec quej ecro . Jerem í a s at bucoy cat , bucoy 

cat waj acro : 

-- Caldeo i nat pueblo Jerusalén bahnác 

bahnáyqueyra , waj acro . 

Eyta wacayat oj cor Sedequ í a sat 

Jerem í a s  carcel i c ar cháj acro . Carcel 

icar cha j ac cuara , Jerem i as Sir  ch iht í 

e t i t i  cara q u i no cat , uw qu i no cat  

ehc u j acro . Sir  ch i h t á  bachot i tun í 
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ehe u j aero . I tehareht , ehewareh t 

Sedequ í asat Je rem í as eh í j ae ro . Ch i í r 
Jeremías qu i n  táyoj oero : 

-- I sat i e úr yaeátatara , as qu i n  

eheuwi . 

Etat Jerem ía s a t  waj aero : 
--Nabueodonosor at iear ehawi . Aj e 

s ar tée que j t i  j awi , waj aero . 

Jerem í asat eyta waj aero . Eyta euar 

Sedequ í a sat Nabueodono sor at i ear ehaqu i n  

eahmar a y  wi n i ro . Bara i s t i  bueoy qu i t  
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pueblo wat ar waa j ar rehqu í t , pueblo tancut 

uwan yayan abáy rehj ecro . Uwan yayan abáy 

rehqu í t , Sedequ í a s  ima cocar cahmor ey 

owár r uhc uay qu i n j acro . Cheyc ar cut 

ruhc uay qu i n  becayat , Caldeo so ldádo inat 

ey in c á j a c ro . Caqu i r  Sed eq u í a s  s a s á  ima 
ub acat t íwj acro . Tiwir  Sedequ í a s  ub cat 

uc t i c a j acro . 

yehw bé j ecro . 

Ub uqu í r  pueblo Bab i lon i a  
. 

Jerem í a s a t  réca j i Sedeq u í as 

qu i n  waj acro , " N abucodonosorat ba  

Bab i l on i a  beyát aro , "  waj áqu i nro . Eyta 

waj ac án un í waj acro . Erara béj ecro . 
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Beyar C a l d eo sol d ádo inat pueblo 

Jerusal én c utar Sir ubach wahn j acro . 

Car i n  ubach cat wahn j acro . Pue b l o  

Jerusa l é n  c utar ubach ay b inra bahnác 

wahnj acro . Pueblo quer c a t  bahnác butú 

téj ecro . Uw r i c án to t íwj acro . Uw 

cahuj ín t iwt i yaj áqu i n r a  r i cán to b i n  

Bab i lon i a  c uwín ahár s i  bé j ecro . 

Dios rescata al profeta Daniel 

de los leones 

Daniel 6 

I tchareht yác a j areht C a l d eo c a j c 

cutar Dar io cara yehnj acro . Dar io cara 

yehnyat , cocara c ahmor i n  c i en c á j acro , 

Caldeo caj c cutar uw ay in acu . Etar cat 

cocar cahmor ey i n  ay í n  acu c ara bay 
cáj acro . Eyta c a j ac s í caran úb i s t i  eyan 

Dan i e l ro . Dan i e l c aran ur ayro . Dan i e l  

cara u r  a y  cuácayat , Dár ioat eyan caran 

c u í t  chaq u i n  séhwaj acro . 

Dár ioat eyt a séhwayat , coc a r a  

cahmor in cahuj inat  Dan i e l  queh s u j acro . 

Imaran caran c u í t  yehn í n  s íhwa j acro . Eyta 

quehswaya t , Dan i e l at i cúr ay bár yaqu i c t ar 

úroj ocro . Uror i t i t , Dan ie l at ay batra 
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yát i ro . Eyatra ay yac aro . S i r oj cor 

conro . E t ar cocar c ahmor i n  c ahuj inat 

Dan i e l  e ayar yaqu í n  s í hwa j acro . Eyta 

s í hwar c ara Dar io qu i n  beyar waj acro : 

-- Uwat bach uchta b i  yac aywi ¡ Riya 

tr i e n t a  acu C a l d eo c a j c cutar uw 

bahnáqu inat cahuj í n  o j cor cont i bach yac 

aywi . Uehta wawi . " Uw cahuj í n  oj cor cat 

cont i j awi . S i r o j cor cat cont i j awi . 

S i r i r óroj oquey oj cor cat cont i j awi . 

Aj már o j eor con á t aro , "  wawa . " I cur 
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r'eartara aj m'r oj eor eon't aro , "  wa�i . 

" Uwat eyt a baeh yac aywi . Baeh eyta yac 

ayat , rehr at eahuj í n  o j eor eon í et ar a , 

rehr't S i r  oj eor eon í et ara , eohtoeuat eohn 

aeu t�taro , "  wa�i . " Aj e  i stanan t�hmo j or 

bin  baeh eyta yaeata , "  wa�i , waj aero . 

Coc ara e ahmor inat eyta waeayat , Dar io 

ahn í rehj eero . 1m o j eor ay s í h�ayat , ahn í 

rehj eero . Etar wa j aero : 

-- Cahuj í n  oj eor eon t i  baeh yae'taro , 
waj aero . 

S ir oj eor eonaj ar baeh yaeata te�i e , 

Dan i e l at eat r ahj aero . Rah j 'c c u ar a , anto 

baeh eh't i j at Dan i e l at r iy i s t i , r iy i s t i  

chícr i a s  cat , ura j a t cat , t ino c a t  S i r  
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o j eor eon j aero . Baeh ehaj ae eutar eat , irn 

eyta e t i t i  eonj aero . Eyta eonyat quehs í 

b i nat Dan i e l  úroj oero . Uror i t i t , Dan i e l  

S i r  oj eor eonro . I s t ír e ar , e a r a  Dar io 

qu i n  béj ee ro . Cur waj aero : 

-- Car u , ¿Bahat baeh eháj aqu i ?  

" ¿ B iy i n a t  e ahuj í n  oj eor eón i e tara , rehrát 

S i r o j eor eón i e t ara , eohtoe uat eohn ae u 
tenro , "  wa j áqu i ?  

E t ar Dár ioat waj aero : 

-- Ehe , téhmo j or b i n  aj át baeh eyta 

yaeat a , waj aero . 

Etar éy inat  waj aero : 

-- Caru , Dan i e l  Jud á  eaj c e utar b i nat 

bah e h i h t á  r áhe t i ro . Bahat baeh yaqu in 

waj acan yát i ro . Baeh awj aero , -waj aero- . 

Dan i e l at e h í e r i a s  eat , úra j at e a t , t i no 

e a t  ima S ir oj eor eonro , waj acro . 
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Dár ioat eyta rahcu í r , cue rehj ecro . 

Dár ioat Dan i e l  séhnacro . Yauw c un batro . 

Cohtocuat cohn acu te cun batro . Etar 

yaut i ac séhwa j acro . Eyta cuara imat bach 

téhmo t i  yacata waj acan bach wacat i im eyta 

yacát aro . Cohtoc uat con acu te s i c át aro . 

Etar Dan i e l  roqu ín ac áyj acro . Dan i e l  

roq u í r  cat , Dar io cacm i nát Dan i e l  

cohtoc uat cohn ac u te s i j acro . Ten cahmor 

Dár ioat Dan i e l  qu i n  waj acro : 

-- Bah S i rat bah s í uwi , waj acro . 

Cacm i ná t  Dan i e l  cohtocuat cóhn ac u 

ucar sar ter car ac ohnán querát oj cor 

cháj acro , uwat Dan i e l  s iwt i acu . Ey 
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chéycar Dar ioat Dan iel  t amo s íhwayat , 

c amt i c uanj acro . 

Cuanj at Dar ioat cohtóc úcar wah i tay 

qu i n j acro . Er ara c uc ayat , Dan i el c u i t  

cóhwj acro . 
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--Dan i e l u , S i r  é s t aj i b i n  cacmú , ¿bah 

S i rat bah s iwy i ?  Bahat S i r  ey t amo e t i t i  

séhwaro . ¿ S i r  eyát bah s iwy i , cohtóc 

cáhmora? 
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Etat Dan i e l at waj acro : 

--As caru , as  S i r at as s íwj acro . 

S i rat ima c uacúr c acmá áyj acro . Cohtóc 

cac t un í n  acu áyj acro . Aj át i cúr ay bár 

yat i c uácayat , S i rat as s íwj acro , waj acro . 

S i r at Dan i e l  s iwyat , Dar io ahn í 

rehj ecro . Ahn í rehqu í r  Dan i e l  s i cor uqu in 

waj acro . Etar Oár ioat waj acro : 

-- Dan i e l  quehs í  b i n  cohtocuat cohn 
acu ey ucar i c ar tewi , waj acro . 

Dár ioat eyta wacayat , quehs í " b i n  

cohtoc u c á r  i c ar téj ecro . Tecayat anto i c  

í c a r a  t í j c a t i c uat cohtocuat ey i n  

cohj ocro . E t a r  Dár ioat waj acro : 
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-- Uw bahnáqu inat Dan i e l  S i r  eya aj e a  

j i  beyát aro , waj acro . 

El profeta Isaías escribe mensaj es para 

los israel itas que regresarán a Judá 

I saías 40-66 

( Capí tulo 4 0 ) I sa í asat S i r ch ihtá 

cu it  car i t  cu ihsuj acro . Ey car i t  cu i t ar 

bucoy cat , bucoy c at S i r c h i h t á  

cu ihsuj acro . R i y  i s t i  S ir ch i h t á  uchta 

c u i h s u j acro . Uw Bab i lon i a  b i n  s i cor c a j c 

Jud á  c un bec ayat , r ahc u í n  acu uch t a  

cu ihsuj acro : 

" S ir a t  waj acro , ' As uwa cue reht i ac u 

tewi , '  waj acro . ' Aj át e y i n  a j e s ara cuec ú 

áyt i ro .  Eyinat ay bár yaj ác t ayar bar 

túnj acro . Caba t ún j acro , '  waj acro . 

' Serat caj c buru cutar tewro . Eyat 

wacaro , " S i r wiqu í n  cahmor bahnác 6rowa , "  

wacaro . Caj c uwan b í t atara bahnáqu i na t an 

bi tatara b i nat i s t áyqueyra . S i r an churot 

ch i i s táyqueyr a . S i ran ay i s táyqueyra , '  

waj acro . ' Uwan t iwan wanro . Tiw suwan 

wanro . Rahsat t iw s uw i n i c  iwro . Rahs a t  

t i w  suw i n i r  eyta , uw cat eyt a  i n  s ác aro . 

Uwra eyta saca cuar , S i r ch íhtara bahná 
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báreyr a . Ba S i r c h i htá ehcúqu ibat c ubar 

cutar bét aro . Cubar cutar cur car ér ar 

c uar , c h i ht á  eya ay bár cohwát aro , 

Jeru s a l én uwat rahc u í n  acu . Jud a i n  qu i n  

c at wa�i . " Ba S ir usat ro , "  wa�i . " Ba rey 

cara rehqu i n  acu w i cáyqueyra . Uwa ob i r i  

yac ay w i c áyqueyra , "  wa�i . E y  wicayat obas 

cay i b  chaqu i r  eyt a , ey c at uw c ay i b  eyta 

c hác ayqueyr a . abas cayi bat obas i r a  

wí c a ro . S i r a t  cat  uwan i ra eyta 

w í cayqueyr a . aba s  c ay i ba t  cat obas saha 

ima c u i  c ut tana cat yehw rocaro . S i rat 

cat  uwan éytaan wan rocáyqueyra .  Ohbac 

roc áyqueyr a . Eytaan wan ob i r  yac áyqueyra . 

" S i r an ch i hch i r án tanacro . Urán 

t anacro . Caj c bahnáq u i nan S ir owár 

c u t i ro . S ir an caran cu i tro . Cuacúr S i tra 

uwat s i r i r  óroj oqueyan eyi tra batro . Uwat 

imar tan s í hwat , ' Aj át s i r i r  óroyat , ay 

óro j octara , c uáca j ar óro j oc t ara , '  ey 

s íhwaro . Uwat cárucu i s taná b i n  b i t ác 

i s t i  rey i r  wahnro . B i t ác i st i  s i r i r  
óroro . Oro rabar imat c u ayar yaqu í c  

s í hwat i ro . S i r i r  óroj oqueya ima ques 

cutar béj e t ro . séyaj ar etar , esta bár 

etar , uw cat b i tách s íwaj atro , "  waj acro . 

" Cuacúr S i r eya c úmacan cu i t ro . Caj can 

2 9 4  
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



bahnac an ey owár cut i ro . Bahnaq u i n  S i r 

owár cut i ro . S i rat cuacúr b i n  i s  bahnác 

wah i tro . Uwu , ' S i r a t  i s  b i t ara cuáctara 

i s t í t i ro , ' eytara wat i  j awi . S i tra c am i  

cat cámt i ro . Sewi cat  séot i ro . Canarát 

cuát iro . Bahnác i tro . Is  urá cutar icúr 

s í hwactara S í r atan i tro . I s  uwra c uác aro . 

Abáy seuro . Cuacyat , abáy s e uyat , i sa t  

S ir tamo s í hwact ara , S i rat i s  s i cor 

ch ihch ír wíc ayqueyr a .  S icor t an wan 

j ácayqueyra , "  c u ih s u j acro , I s a í sa t . 
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( Capí t u l o  4 1 ) I s a í a sat uwat tan acu , 

cohwi n  acu S i r ch i h t á  uchta c a t  

c u i h s u j acro : 

" S i r at wac aro , ' Ca j c bahnác cutar uw 

bahnáqu i nat a s  t amo s í hwataro , '  wacaro . 

' Aj át c a j c cháj acro . Caj can bahnác cutar 
a j át bahnác ayro . Asan uw bahnaqu in 

ayqu i b  c uar a , aj át ba i sr ae l i n  aj cmaráy 

chaq u i n  c á j acro . Ré c a j i ba i srae l i n caj c 

bahnác cutar c u i j acro . Caj c i s t i  uwat , 

caj c i s t i  uwa t ba aj át s i  bey in aj e 

waj acro . Ba a j cmar áy c a j ac rehqu í t , ahra 

aj át ba s i cor sécuaj acro . Behmár c a j c cut  

s i cor sécuaj acro . S e cuar ba q u i n  wacaro , 
" Ba as cacm i nr6 . Aj át ba c á j acro . Aj át 

ba yeh� tét i ro , "  wac aro . As ba owár 

c u ác ayat , uw cahmor ro t i  ] awl . As ba 

owatro . Aj át ba c u i tar wac aro . Asan ba 

S i r  c u ác ayatr a  ay wi n i  reht i j a�i . Aj át 

behmár ob i r  yac a r ábara , uwa t ba tec que j 

rocayat , aj át eyin cuecunro . As urá c u i t  

e y i n  u w  b a r  sác ayqueyra , '  wac aro S i rat , 

i s r ae l in qu in . "  

I s a í a sat S ir at wa j aquey uch cat 

c u i hs u j acro : 

" ' Aj át s e r  i s t i  áy i nro . Ay ir eya as 

c acmá rehc áyqueyra , '  waj acro , S i r at . ' As 
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urán , aj ean e amur an , ser ey t an c u t  

wic áyqueyra . Eyat c a j c c u t a r  i ta rábara 

uw bahnaqu i n  c u i tar wacaro . Uw c ayar 

yát iro . Eyatr a  teeua báreyr a . Tee uas cut 

téwt i ro . Tur i e  e a t  t ura báreyra . Tee uas 

bár cut uw c a t  s íwayqueyr a . S íwy at uwat 

rahe uáyqueyr a , '  waj aero . "  

I sa i as a t  ch i h t á  i s t i  e a t  cu i h s u j aero . 

Uehta e u i h s �r wa j acro , " Cuae� r  S i r ey S i r  

quéneyro . Uwat s i r c ahuj í tamo s íhwayat 

oj eor , euac�r S i rat  ey t áyara e h i áyqueyra . 

Uwat s ir i r  óroj oquey t amo s í hwaya t , e uae�r 

S ir at ey s í hwa j ae t ayar ch i áyqueyr a , "  

waj aero . " S i r i s tanaero . Cuae6r S i r  eyan 

eyro . Eyt a euáe ayat eahuj í n  tamo 

s í hwaya t , t áyar e h i átaro , "  waj ae ro . 

( Cap í t u lo 4 4 : 2 1 ) " S i r at ueh eh ihtá 

wae aro , ' I s rael i n u , baat as r iya bar 

té j eero . As eh ihtá c a  eun bár rehqu í t , as 

r iya bar t é j eero . Baat eyta t e j e e  e u ar , 
aj át ba owár s i eor ténanro . Aj emár uwa 

rehquín aeu a j át baat ay bár yaj áe t amo 

séhwa t i ro . S i eor ténanro . Tenar ba e a j e 

eutar r iwa áyi nro . As Aj e a  Camur Eya ba 

qu i n  áyi nro , '  waearo , S i rat i srae l i n  qu i n . 

' Tenar aj át Jerusal én puébl oan s i eor e umae 

cháqu i nro . Car i n  puéb loan eháqu i nro . 
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Eyta c h aqu i n  acu ser a j ea c í roan cara 

c áqu i nro . C i ro eyat as i s t í t i ro .  C i roat 

as i s t i t i  cuácaya t , eyat ba i s r ae l i n  s i cor 

behmár c a j c c ut roq u í n  acu a j e wáyqueyra ,  

as  urá cut . c í roat aj e wacayat ba s i cor 
Jud á  caj c c ún roc áyqueyra . U s ár behq u í r  

car , C í roan C a l d eo c a j c cutar cara 

réhcayat i c ar awat , baat as acu ac ubach 

bucoy t uwát aro , a s  t amo sehwan acu . Etat 

owara a j át Caldeo uw cuec unro . Caldeo 

uwat ba abáy ruhwuj ác quehs i car a j át eyi n  

cuec unro . A s  ur á c u t  uw burbar yaj ác 

c uaqu i r , imá r i n at eyta s í hwat i ro . 

Imár inat yaj ác s íhwaro . Ey queh s íc ara 

cuec unro , , wacaro . "  

Etara c a t  I sa í a sat S i r  ch i h t á  uchta 

c u i hs u j a cro . " S i rat waj acro , ' I sr aé l i n u , 

aj át r é c a j i waj ác cat tan c h i n t i  j awi . 

Aj át úch i cr i a s  ba cuecún waj acro . Eyta 

waq u í r  ba bar cuecuj acro . Cue c uj ác cuara 

ba s ac an acu cuecút i ro . Baa t  as c h i htá 

c aqu i n  s i n i n  acu c ue c u j acro . Baat récaj i 

as ch i h t á  cácata b i n  ya j acro . Eyt a cácata 

bin cuar , baat e á t i ro .  As eh ihtá c á j aqu i r  

waqu í t , a j át baan uwat cuaqu i n  aeu aj e 

waaj ar b i nro . Riya e á j aqu i r  waqu í t , aj át 

ba cuécwa j ar b i nro . Caj c i s t i be t i , 
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behmár caj c cutar í t at a  b i nro . Eyta c uar 

baat r i ya yát i ro , ' waj acro . ' Ahra pueblo 

Bab i lon i a  b i n  wa rowi . Caj c J ud á  cuwayta 

s icor rowi , '  waj acro . ' Aj át ba c u i tar 

waqu inro , '  waj acro , S i r a t  i srael i n  qu i n . 

' Aj át ba cu i tar waq u í c  cuara b í y i nat ay 

bár yacáyatra aj át e y i n  quehs unro . Ay bár 

yaqu i n  qu i no táyara c h i i nro . Aj á t  e y i n  

cuecunro , '  wa j acro . 

Etar cat S i rat waj acro . " ' As c acmá 

ayin waj acro . Cacmá eyan car i n  

rehc áyque rya . Caran c u í t  rehcáyqueyra . 

As cacmá c ar in rehcayat , c a j c i s t i  uwat 

cat , c a j c i s t i  uwat cat , ca j c  i s t i  uwat 

cat as cacmá is t á t aro . I ty at abáy rót aro . 

Eyan anto i s t i t i  b i n  i st áyqueyra . Ey 

oj cor tew i c  rahc t i  bin i s t áyqueyra . I tyat 

caemey eya baywáyqueyra . Car i n i r  bár 

rehqu í t , r i ya yát i ro . 

rehqu í t , baywáyqueyra .  

Or iquen bár 

Quehswáyqueyr a .  

As caemá ey cue cutar i s t ayqueyr a . Uwat 

ey abáy ruhwu yehwáyqueyr a , '  waj acro , 

S i rat . "  

I sa í s a t  S i r ch i ht á  uehta c a t  

eheu j acro . " I s ur ay bár s i n j ac r ehqu í t , 

cahuj i nat cacm ey que j e téyqueyr a . Caem 

ey t aeáyqueyr a . T i eoyqueyr a , i s  ay bár 
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· , , yaJ ae tayar t un i n  ac . Eyta yaqu l r  c utar 

tayar t unyat , S ir i s  owár ténaro . Ey eat 

bucáyqueyra .  Eyta buqu i t i eo c utar � i s an 

tan wan cháe ayqueyra .  Bueayat eyat a j e 

c h i n  chácayqueyr a . l e r i  wát i ro . 

l s an obasan wanro . l st i  obas ima 

b i rar bi e un rehcayat , érara b i e aro . l s t i  
ima eh i htá c u i t  b i caro . l s t i  eat , i s t i  

c a t  éyt aro . Oba san ima c h i htá cut  b i rar 

b i  eúntara érara b i c  eyta , is eat  eyta 

i eur ya c úntara , eyta yacaro . l jmár 

eh i h t á  cu i t  is bahnáqu i nat S i r tayar 

yaj acro . l satra eyta yaqu í e  cuar , S ir at 

c acmá ey qu i n  ey tayar e h í ayqueyr a , "  

wa j acro , l s a í asat . " Eyta ch í c ayat eya i s  

s iw i n  aeu c h i náyqueyra . Eya urá t ima 
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batro . Orac b i ro . Ima t ur ay bár ya t i  

cuar , i s  bahnáq u i nat a y  bár yaj ác tayar 

tun í n  ch i n áyqueyr a . Ch i nyat ey ch ihtá 

cuit  i san táyara bár rehc áyqueyr a .  S i rat 

i s  owár s i cor t'nayqueyra , "  wa j acro . 

5 5 : 1 1  I s a i as a t  S i r  c h i ht á  uchta 

ehc uj acro . " S i r a t  wac aro , ' B í y i nan cuc 

wíni tara , as  qu in rawi . B í y i nan ray bár 

b í ntara as qu i n  r awi . As qu i n  racayat , 

aj át bah ay ob i r  yaq u i nro , , waj acro , 

S i rat . ' Baat behmár c h i h t á  c u i t  c anarán 

to yacaro . C anarán to yaq u í  c uar áhaj i r a  

c uáy i nc uano . Eyta c uara a s  c h i h t á  

yac áyatra , b a  car i n  rehcáyqueyra . Ba a j c 
ey , bow ey a s  owár yar t i i t in acu a s  qu i n  

rawi . Aj át u c h  contrato tehmo t i  a c u  

waqu i nro . U c h  contrato c utar b a a t  caj c 

i s t i  uw qu i n , c a j c  i s t i uw qu i n  a s  

bi táratara ehcwátaro . Rahra aj á t  ba 

sehnác c�áqu i nro . Ey contrato tehmo t i  ac 

wac aro . S i rat eyta wac aro . 

" Ahra S ir ba í n tacro . I nt ac 

cuácayat , S i r  qu i n  raWl . Ay bár yac etwi . 

Etyat i c úr ay bár yaj actar S i r  q u i n  

ehcuwi . B iy in a y  b á r  y a c  e tyat , b iy i n  S ir 

qu in ehcway racayat , S irat  ey.in s i cor tan 

wan j ác ayqueyra . S i cor eyin owár 
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ténayqueyr a .  Baat s i hwar eyta , S i rat 

éytara séhwat i ro . S i rat ima ch i htá cut 

i cúr ya cúntara , ima ch i htá cut  sehwar 

yacaro . Uwat yaq u í r  owárara yát i ro . S ir 

imatan c h i h t á  ayan c u í t  b i  c u i tar yacaro . 

S i rat i cúr yaq u í n  waqu í t ar a , im eyt a 

yac aro , "  waj acro . I s a í a s at S ir ch ihtá 

eyta c u i hs uj acro . 

( Capí t ulo 5 6 ) Etar cat uch cat 

c u i h s úr waj acro . " S i r a t  is  q u i n  wacaro , 

' Baat ay yawi . Uw cayar yat i  j awi . Tan 

j aqu i n  r í c ara cuanyat cat , tan j ácataro , ' 

wac aro . ' Cahuj í n  uwat cat as ch ihtá 

yacát aro . As tamo séhwat aro . As sehnác 

j ácataro . Cahuj ín  uwat a s  t amo séhwayat , 

ey i n  ruhwu t i j awi , ' wacaro , S i r a t . 

5 6 : 7  " ' Eyi nat as t amo s i hwa r ábara 

as us i ohbac rauwát aro . Erara ahn í 

j ácat aro . Erara éyi nay r uwa cat as wiqu i n  

yaúwataro . Yauw i r  a s  wi qu i n  a s  usar yera 

ácara c utar ohbac wahnátaro . As usar uw 

bahnáqu inat as qu i n  ohbac con át aro , '  

wacaro , S i rat . "  

E tara cat I s a í a s at S i r ch i ht á  uchta 

c u i hsúr waj acro : 

5 7 : 1 5  " � i r a t  wacaro , ' Asan caran 

t anacro . As ayan t anacro , '  wacaro . ' Asan 
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caran ayan tanác cuara , aj át cuay i n  c u i tar 

wac aro . ' "  

Uch c h i ht á  cat c u i hs úr waj acro : 

5 8 : 3 - 4  " Uwat S i r  qu i n  wacaro . 
' S i r u , ba bach yaj acro . I sat bach yaj ác 
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cuar a , bahat ahn í réht i ro . I sa t  bah acu 

r uwa yauw i r  wahnár w í j acro . Eyta cuara 

bahat is t amo séhwa t i ro , '  wac aro , uwat S i r  

qui n . E t ar S i rat wacaro , ' Baat as bach 

yac a rábara uw c ayar yac aro . Behmá cacm í n  

a y  tunt i c ayar yacaro , ' wacaro . ' Bach 

yaca r ábara uwat b uw cut t iwro , '  wacaro . 

' Baat eyta yac a  rábara ruwa yauwir 

w í c ayat , a s  ahn í réht i ro . " ' 

5 8 : 7  " ' As bach uchta b i  rácatro . 

Behmá i r a  cuayin q u i n  wiwi , '  wacaro , 

S i r at . ' Ubach bár b i n  qu i n  behmá ubach 

aj c wawi . S i yat i  b i n  qu i n  oya wiwi . As 

bachra éytacuano , '  waearo , S i r a t . ' Bach 

eyta yacaya t , a s  ahní rehcá taro , '  wac aro . "  

I s a í a s a t  ueh e at c u ih súr waj aero : 

6 1 : 1  " S i r caemát wae aro , ' S i r  Camur 

Eya as ur íc atro . S ir Camur Eyat a s  

c u i tar wac aro . S irat a s  áyj acro . Cuay in 

qu i n  eh i h t á  ay bi  ehe ún ae áyj aero . Urán 

eue wahn i e t i n  s i eor ey i n  tan wan chaqu i n  

ac u áyj acro . C a r c e l  i car t un j aqu in qu i n  
áyj ae ro . Eyi n  uqu i n  aeu áyj acro . " Ahra 

S ir a t  uw tée ua t i  o b i r  yaearo , "  wa�u í n  acu 

áyj acro . Etara eat waeátaro . " I tehareht 

yáeaj areht S i rat ur ay bár b i n  q u i n  tayar 

chiyataro , "  waeátaro . S ir at ayat , aj át uw 
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cue rehj equey i n  s i cor tan wan 

chácayqueyra .  Eyi n  ahn í  j ác ayqueyra , '  

wacaro , S ir c acmá t . 

6 5 : 1 3 " Et ar c a t  S irat wacaro , ' As 

cacmín qu i n  i r a  wíc ayqueyr a . Cuc u i  í car 

yahn acu cat wíc ayqueyr a . Aj át  e y i n  ahn í 

chácayqueyra . As cacmín ay ob i r  

yacáyqueyra . Eyta cuar ur ay bár b i n  

s i r i r  óroj oquey tamo s í hwaqu inra 

ruhwáyqueyra , '  wacaro . ' Eyta yaqu í n  cab 

cucayat , uwa anto werj áy bár j ác ayat yara 

báreyra . Cárucua úch i c r i  yart i eyta uw 

cat eyt rehcáyqueyra . Imay ubach 

tuwj aquey im esar úch i cr i  c uanáyqueyr a . 
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I r a  r l J aquey cat ima yar t i  uch i cr i í t ata 

rehqu í t , ey uba cót aro , '  wac aro . ' Ey 

r ícara obas s ah c a t  bowar bayar aj ea lobo 

owár t iw cay yayáyqueyra .  Vac at t iw cay 

yayar eyta , cohtócuat eyta yayáyqueyra . 
Cumoroát uw c at , . ruwa c a t  coht i 

í tayqueyr a . Rahra rahra bahnáqu i nat 

ruhwu t i  í t ayqueyra . Uw c a t , ruwa cat , 

r i c úm c a t  eyt a  rahra rahra rúhwut i 

í tayqueyra . '  wac aro . "  S i r a t  I sa ía s a t  

eyt a  c u i h s ún ac waj acro . 

El rey Ciro peraite que el pueblo de Judá 

regrese a Jerusalén 

2 Crónicas 3 6 : 20b-23 ; Esdras 1 - 2  

C aldeo c ar a  Nabucodonosorat j ud a i n  

pueblo Bab i lon i a  caqu i r  ahár s i  

béj equ i nan , érar a  bara s e tenta í tchacro . 

Pueblo Bab i lon i a  c u t ar c a r i n  ac u canar 

r uwo j ocro . Canar yac t ayar tunt i cuaqu ir 

tecuas c u i t  canar yac áyj acro . S irat 

Nabucodonosorat j ud a i n  c aqu i r  bey i n  aj e 

wa j acro . S ir a t  réc aj i wa j acro . " Bara 

c ucwoy í c ar a  ira r í t i  j awi . Caj qu i 

téyarey , ima c a s  rehc ayt a im etac h i  cham 

j awi , bar i s t i  ac . "  S i rat eyta waj ác 
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cuara j ud á inat ráhct i ro . Uch i c r i as c a j qui  

téyarey ima cas  rehcayt a im etachi  cham 

báht i ro .  Etar S ir at c a j quey téyarey , c a s  

rehc ayta j ud a i n  caj c i s t i  c áqu i r  ahár s i  

bey i n  aj e wa j acro . S ir ch i h t á  c u i t  

caj quey bara setenta i m  e t a c h i  cham 

bahj acro , c a s  rehcayta acu . S ir ch ihtá 

ehc uqu i b  Jerem í a s a t  j ud a i n qu i n  r é c a j i 
wa j acro . " Pue blo Bab i l on i a  các beyar , 

érara bara setenta í tataro , "  wa j ac ro . 
Eyt a waqu í r  un í wa j acro . Erara ba ra 

setenta í tchacro . 

J ud a i n  pueblo Bab i lon i a  cutar bara 

setenta í tchacro . Etat owár c a j c Med i an 

uw , caj c Per s i a  uw c a j c bahnác c u t ar 

cár i ncuano . Caj c bahnác cutar áyqu i bro . 

Ahra Caldeo inra c a j c bahnác cutar c ár i n i  

batro . Per s i a  rey cara a j e a  C i ro 

yehnj acro . Ey c a j c bahnác cutar c ár inro . 

C i ro c ara yehnár , b i r ách bár cuanyat S i r 
urá cu i t  c u i h s úr wa j ae ro : 

" S i r quéneyat a san eaj e bahnáe eutar 

cara yeh n í n  eháj aero . Cara ehaqu i r  a j át 

ey ubaeh t uwín waj aero . Pueblo Jerusal én 

cutar S ir at imay ubaeh tuwín wa j aero . 

S i rat as éara yehn i n  a j e waj áe rehqu í t , ey 

ubach tuwín wa j áe rehqu í t , aj át j ud a i n 
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c a t , i sr ae l i n  cat  s i cor imár caj c cuwayta 

bey i n  aj e wanro , "  c u i h s úr waj acro . 

" Caj can b i ta cutaratar as cara chácayat , 

i s rae l i n  c a j c ey bahnác c u t ar b in s i cor 

ohbac béyat aro , Jerus a l én cuwayta . 

Jerusal én cur car érar a S i r ubach 

tu�át aro , "  c ú i hs ur waj acro , C i roat . " Uch 

ch i h t á  cat c awi . B iy i n  uwa I s rael uw caj c 

ec sar i t i c t a r a , baat i srae l i n  c u i tar 

yac át aro . S ir ubach t uw í n  ac i srae l inat 

icúr  t áyoc t ara , ey i n  ecsar í tqu inat rácar 

w i c at aro . S ir wiquin ruwa yauwír wahn í n  
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ac i c 6r tay6c tara rácar w i c a t aro , "  c u i h s 6r 

wa j acro . 

c i roat S ir ubach tuwin wacayat , J ud á  

b6mcar in c ár i nat , Benj ami n  b6mc ar i n  

cár inat , s a cerd6te inat , l ev i t inat owár 

b i nat S i r  urá c u i t  wa j acro : 
" I s  Jerusal�n cuwayta bar b�y i nro . 

Sir ubach tuwáy b�y inro , "  wa j acro . Beya 

yinyat eyin e scar i tqu inat eyin  ray cat , 

oro cat , vaca c a t , bahnác orac b i n  

wi j acro . S i r  ubach t uwin ac wi j acro . 
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Uch i cr i a s  cara Nabucodonosor at S i r  us ar 

b i n oro toca cat , oro soya cat chiwir 

béj ecro . I sr ae l i na t  S ir ubach tuwáy rocay 

y i nyat , c ara C í roat ey oro toc a cat , oro 

soya c a t  bahnác s i cor wí j acro , Jer usalén 
c u t ar S i r usar chaqu i n  acu . Roj óqu inan uw 

cu i s a  c u arent a y dos m i l  c u í t  roj ocro , 

c a j c  J ud á  behcayt a . Behqu i r  c ar , c ahuj í n  

pueblo J e r u s a l é n  c utar í tchacro . Cahuj ín 

c a j c J ud á  cutar pueblo i s t i  c utar , cahuj ín 

pueblo i s t i  c u t ar wahwur í t chacro . 

Los i srael itas reconstruyen el Te.plo 

de Dios en Jerusalén 

Bsdras 3-6 J Bageo 1 -2 

I s rael i n an c a j c Jud á  i tay behj ecro . 

I tay behc ayat ey bara i c ar s i hyór cucwoy 

í cara uw bahnaqu i n  pueblo Jerusalén 

behq u í n  roj ocro . Pueblo Jerusalén 

behqu í r , chohcha c ahmor bach yac ay 

y i n j ac ro . Ey r í c ara Jos ué s acerdote 

c árac uano . Zorobabel j ud a i n  c áracuano . 

Jos ué a t  Zorobabe l owár S i r wiqu i n ' ruwa 

yauwí r wahn í n  ácara c ánoj ocro . Réc a j i 

Dav id wac j át S ir ac ac ubach túwj acro . By 

watar acar cat c anoj ocro . Caldeo uwat ey 
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ubach récaj i butú téj ecro . Jos ueat 

Zorobabe l at acar c anór , S i r ubach butú 

téj equey wa tur ac ar canoj ocro . C ahmor 
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acar butú t e j ec awat cut ar c anoj ocro . S i r 

ac chohcha c ahmor bach b i tara yac átatara , 

eyta yaqu i n  ac u acar cano j ocro . Mo i se s at 

bach b i tara yac átat ara récaj i cu ihsuj acro . 

Acara c anor cat bucoy S i r wiqu i n  ruwa 

t iwj acro . T iw i r  ácara c utar wahnár 

w i j acro . 

I tchareht , yác a j areht bar i s t i  

rauwi r , s ihyór buc áy c uanyat , Josueat , 

Zorobabel uw owár sécuaj acro . S i r ac u ác 

ubach bucoy t uw i n  acu sécuaj acro . Awat 

oror car , quer cháq u i ney rúracat óroj ocro . 

Oror c ar s acerdóte i nat r ubar cuj acro . 

Lev i t i n ye ra pl a t i l l o s  at cut rah owár cow 

c�w t e j ecro . Cahuj i nat " S i r an ayro , "  

waqu i n  ac u taaj acro . Cahuj i nat wa j acro , 

" S i r qu i n  ' oquéy bah ur ayro , ' wawi . 

' S iran ayro . S ir a t  i s rae l i n  se hnár yac 

bahná báreyra , '  wawi . "  Etat owár uw 

bahnáqu i nan ahn i rehj ecro . 

S i r ubach túwa r ábara c a j c J ud á  cutar 

cahuj i n  uw cat i tchacro . Ey inra i srae l i n  

uw batro . Caj c i s t i  b i nro . As i r i a  rey 

c arat úch i c r i a s  e y i n  u s ár c a j c J ud á  cutar 

i t  áyj acro . Ayat ey i n  érar a it chacro . 

I srael i n  ima c a j c cut s i cor roc ayat , 

cahuj i n  uwat i srae l i n  queh s u j acro . 
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Que hs úr i sr ae l i n  c ayar yaqu í n  s í hwaj acro . 

Etar i sr ae l i n  qu i n  waj acro : 

-- l s a t  S i r ubach ba c u i tar t uw inro , 

waj acro . 

Etat Josueat c a t , Zorobabe l c a t , i s t i  

car i n  owár b i nat waj a cro : 

-- l s  i sraé l i n a t  S ir ubach yars a  

tuwát aro , -waj acro- . Cahuj í n  uwat i s  

cu i tar yaqu í n  a c  táyot i ro , -waj acro- . 

l j cmarat yaqu i nro . Cara C í roat i sat  S ir 

ubach tuwin áyj acro . Etara í s atra 

tuw inro , waj acro . 

Quehs í b i nat  eyt a  rahcu ír , i s raé l i nat 

S ir ubach t uwt i ac tewj acro . l s rael i n  

cahmi  ícar a tewín a c u  c a t  Per s i a  cocara 

cahmorin qu i n  ray túnj acro . Per s i a  c ara 

Artaj erj e s  qu i n  car i t  áyj a cro . C ar i t  

cutar i srae l i n  oj cor tewyat s in i r  waj acro . 

" l srae l i nat pueblo ay bár b i n  tuwro . Tuw 

t i hryat , ba c a j c  cut ba owár tec quej 

beyátaro , wa j ac ro . Eyta waqu i c  c uar , 

tewyat s ínj acro . Car i t  c u i t ar eyta 

c u i h s úr áyj acro . 

Ayat Per s i a  cara Art aj �rj e s  ey ch i ht á  

taj acro . Tar c a r a  s i cor ey i n  acu c a r i t  

cu ihsuj acro . C u i h súr áyj acro . Car i t  

cutar waj acro . " l sr ae l i n  qu i n  Jerusa l én 
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t uw áyt i j awi , "  waj acro . Cara Artaj erj es 

eyta wac áyj acro . Ayat c acm i n át roj ocro . 

Roqu í r , queh s í b i n  c ucaj a acat  taj acro . 

Rahc u í r  c a t  éyinat  pueblo Jerusalén cutar 

S ir ubach tuwt i ac tec que j roj ocro . Etar 

S ir ubach t uway raúj ac étchacro . 

I tc hareht yác aj areht Per s i a cara 

Artaj erj e s  yar j acro . Ey yahnc út Per s i a  

caj c cutar Dar io c ara yehnj acro . Dar io 

c ar a  rehca r ábara S i rat c h i h t á  ehcúqu i b i n  

i s r ae l i n  q u i n  áyj acro . S i r at ayat Hag eo 

cat , Z ac ar í a s  cat  ehcway roj oc ro . Cara 

Zorobabe l qu i n , sacerdote c ara Jos ué qu i n  

behqu í r  car , S i r  ch i ht á  uchta wa j acro : 

- Ba i sr aé l i n at waqu í t  " S i r  ubach 

t uwic  c u i tar anto caba wi t i ro , "  wacaro . 

Eyt a  waqu í  cuara behmaran ubach ay b i  sara 

i tro , -waj acro- . Uch tamo s í hwawi , 

-waj acro- . Baat i r a  ruran to r i j acro . To 

r i j ác cuara , ub conu cháj acro . Baat ira 

yac c uar , caba yars a  yát i ro . Oya chaqu i 

cuar séroro . Ey tamo s í hwawi , - waj acro- . 
S i hwa r ábara c uhs cutar b i n  caruc s i ay 

b iwi . S i r ubach tuwi , - waj acro- . Baat 

S i r  ubach t uwt i rehqu í t , ira uba ay 

chát i ro . Baat caba yars a  yát i ro ,  wa j acro , 

Hag eoat , Zorobabe l q u i n , Jos ué q u i n . 
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Hag eoat eyta wacayat , ey inat  áy wi n i  

rehj ecro . 

Etar Hag eoa t  waj acro : 

--Ay w i n i  reht i j awi . S irat  ba 

c u i tar t úwayqueyra , waj a c ro . 

E t ar S i rat  Zorobabe l  cutar , Josué 

c u i t ar yaj acro . S i ra t  c u i tar yacaya t , 

seman bucáytara , báytara S ir ubach bucoy 

aj c sara ruwo y i n j acro . 

Hag eoat ,  réc a j i tewj acan s i hyór i s t i  

j at bucoy i sr ael i n  qu i n  S i r ch i h t á  

tewj acro . S i r ubach tuw í n  ac u waj acro : 

-- S i r a t  as qu in waj acro , " Baat as us i 

t uway r aúj acro . Tuwa r ábara baat sehwat 
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' S i r  us í cahmor b i nan ayan c u í t  b i nro . 

Ahra uch ubach ey owatra c u t i ro . ' Baat 
eyt a  s í h�aro , "  waj acro , S ir a t  ba i s rael i n  

q u i n . " Eytara s í h�at i  j a�i , "  waj acro . 

" As ey sara í t i nro . As ubach ehch í 

rehc áyqueyra , "  -waj acro- . " Uch ubach ayan 

c u í t  rehc áyqueyra .  Cahmor b i nra eytách 

ba tro , "  waj acro , S i r a t . 

S i r a t  Hag eo qu i n  eyt a  waqu í r  s i hyór 

bucáy c uanya t , bucoy Hag eo qu i n  te�j acro . 

I sr ae l i n  qu i n  echún acu S irat  waj acro : 

-- Ba i r a  récaj i i r a  con u rehj ecro . 

Ah yahncút i ran chey chác ayquera . Aha 

yahncút ba i r a  ay yehnáyqueyr a ,  as  urá 
cut . 

I sr ae l i n  S i r u s í  tu�a rábara Per s i a  

car i n  aj e a  Tatn a i an s era S e t ar-bo znai owár 

i s rael i n  qu i n  ro j ocro . Eyinat i s rae l i n  

quehs uro . Behqu í r  waj acro : 

-- ¿ Baat uch ubach tu� í n  ac u rehrat 

c u i h súr wacy i ?  

Etat  i sr aé l inat  waj acro : 

-- Car a C í roat i s at tu�ín aj e wa j acro . 

Eyta wac aya t queh s í  b i nat c ar i t  

cu i h s u j acro . Cu i h s úr car Dar io qu in car i t  

áyj acro . Car i t  c u i t ar waj acro : 
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-- I sr aél inat S i r  ubach tuway 

raúj acro . I s at wah i tay béj ecro . Cur i t í t  

ac ohná cúmacan c u í t  b i n  chac becaro , 

-waj acro- . I st í r , i sat  ey i n  qu i n  wánora ,  

" ¿ Baat uch ubach tuw í n  rehrat cu ihsúr 

wacy i ? "  Ey i na t  wacárora , " Cara C í roat 

i s at tuwí n aj c waj acro , "  wacáror a . Eyta 

c uácaya t , Caru , Dar i u , C í roat c ar i t  c u i h s ú  

bahj ác í c ara wah í t uwi . Car i t  cutar 

i sraé l i nat S i r ubach t uw í n  waj ac tar 

wah i t uwi . I s t í r i s  qu i n  ch i h t á  aywi . 

Car i t  cutar ubach t uw i n  c u i h s uj actar , ey 

c u i h s ú  ch ihtá ayw i , waj acro . I srae l i n  

queh s í  b i nat c ar i t  c ut ar e y t a  cu i h s úr 

áyj acro . 

C u i h s úr ayat , cara Dar io i n a t  s i cor 

ch ihtá ey i n  ac u ay i c  cahmor í tchacro . 

Queh s í  b i n  car i t  acor i tyat i c ar awat , 

i s raél i nat et i t i  S ir ubach tuwj acro . 

Que h s í  b i nat car i t  récaj i áyj ac an Dar io 

qu i n  cucayat , Dar ioat t a j acro . Tar cara 

Dar i o  c acm i nát C i ro c ar i t  c u i hs ú  bah j ac 

í cara wah i tchacro . I t i tan , C í roat 

i srael i n  S i r ubach t uwín c u i hsú bah j acro . 

Eyta i s t í r  cara Dar ioat i srae l i n  quehs í  

b i n  qu in  s i cor c ar i t  c ut ar uch c h i h t á  
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áyj acro . Tatna i n  acu , S e t a r-bo zna i in acu 

car i t  c u i hs úr áyj acro : 

" I sr a� l inat  S i r ubach t u�ay ra6j acan 

awat · cu i tar í nt acra be t i  j a�i . Ubach imar 

ohbac tu�áyqueyra . Etara c a t  baat ey in 

q u i n  ubach t u�ín acu ray w i �i , "  wac 
ay] acro . " Baat  uw qu i n  ray ch í j acro . 

Eyta ch í j aquey ray i srae l i n  q u i n  S ir ubach 

tu�ín ac wi�i , "  waj ac ro . Cara Dar ioat 

car i t  eyta c u i h s6r áyj acro , i s rae l i n  

queh s í  b i n  qu i n . 

Car i t  i s rael queh s í  b i n  qu i n  c u j acro . 

Ey ch i ht á  taj acro . Tar car �yi nat Dar io 

ch ihtá c á j acro . I sr ae l i n  c utar yaj acro . 

I sr ae l inat  t u�yat , quehs í  b i nat r uh�ut i 

j ác ayat , S i r ubach tu� t i hr j acro . Dar io 

Per s i a c ara yehnya t , bara teray waacayat , 

S i r  ubach t u� t i hr j acro . 

Tu� t i hryat i srae l inat  ubach S i r ac 

aj qu i r chaqu i n  ac bach yaj acro . Bach yaca 

r ábara S i r  r acar í wiqu i n  r uwan to 

t í�j acro . Uw bahanaqu i n  ahn í  rehj ecro . 

Etat s acerdóte i nat c a t , l �v i t i nat cat S i r 

u s ar i s t iyat , i s t iyat ic uran , b i an , b i t ara 

yacátatara ey ehc u j acro . Mo i se sat r�caj i 

S ir 6 s ara i c6r yacá t a t ara c u i h s u j acro , S i r 

urá c u i t . Ey ch ihtá c u i t  ehcuj acro . 
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Ubach tuw t i hr í r , bar i s t i j at , bach aj c a  

chéyc ara aracat b i j aquey yaj acro . 

Bahnaqu i n  ahn í  rehj ecro . S irat  ey i n  

c u i t ar i m  ubach t uwín ac c u i tar yaj acro . 

Etar ahní rehj e cro . 

El sacerdote Esdras regresa a Jerusalén 

Esdras 7- 1 0  

I srae l i nat S i r ubach t uw t i hryat , 

bara cuarenta wac ayat , Esdras s i cor 

Jeru s a l én raj acro . Esdras sacerdotec u ano . 

Caj c Caldeo c u t ar puebl o  Bab i lon i a  b i n  

s i cor Jeru s a l én r a j acro . E sdras  S ir 

ch ihtá ay s í nj acro . 

S in ir S ir ch i htá ruhwut i ya j acro . 

Yaqu í r  c at uw i s t i  q u i n  S i r c h i h t á  

s í wj acro . E sdras  caj c Cal deo b i n  

Jer u s a l én raqu í n  yehnyat , Per s i a  c arat 

is rae l i n  cahuj ín qu i no c a t  aj c waj acro , 

Esdras  owár Jer u s a l én roqu í n  acu . Per s i a  

carat aj c wacayat , i srael i n  r í c an t o  s i cor 

Jerus alén roj ocro . S acerdote i n  c a t , 

l e v i n t i n cat roj ocro . Etara c a t  Per s i a  

reyat ey in bey i n  acu ray c a t  w í j acro . S ir 

wiqu i n  ruwa wahn ·acu ray w í j acro . I c 6r 

táyoctara ey wahn acu cat ray wí j acro . 
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Ray wiqu i r  c a t  c ar i t  cat  cu i h s u j acro . 

Caj c Jud á cutar Per s i a  cocar c ahmor i n  ac 

car i t  cu i h s úr áyj acro . Car i t  cutar 

waj acro , " S acerdote i n  qu i n , l ev i t i n qu i n  

r ay ch i t i  j a� i , "  waj acro . " E sd ras qu i n  

r ay wiwi . I ra cat  wiwi . S i r usar ahwun 
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ac u wi�i , "  waj acro . Car i t  c u i t ar eyta 

cu i h s úr áyj acro . 

Eyt a cu i h s úr w í c ayat , ey i n  bar roc áy 

y i nj acro . F i nees bómcar i n  e y i n  ch i wa owár 

roj ocro . I tamar bómc ar i n  Dan i e l  owár 

roj ocro . Dav id bómcar i n  S e c an í a s  wac j á 

Hat ús quem i r  secuar roj ocro . Paros 

bómcar in cat ser i n  c i nc uent a Z ac ar í a s  

quem i r  sec uar roj ocro . Pahot-moab 

bómc ar in ser i n  dos c i entos El i ena i n  quem i r  

secuar roj ocro . Secan í a s  cat , Ebed cat , 

Je s a í a s  cat , Zebad í a s  cat , Obad í a s  c a t , 

Selom i t  cat , z acar í a s  cat , Johan í n  c a t , 

El i f e l e t  cat , Uta i  c at , Z abud c a t  imay 

ch iwin r i can to bin ey car ey quem i r  

sec uar roj ocro . E sd r a s  ey car i n  que s toc 

roj ocro , usár Jeru s a l én behcayta ac u . 

Roca rábara r i h  Ahava wiquír  c ara , 

Esdrasat uwat S ir qu i n  con í n  acu i r a  bach 

yac áyj acro . Esd r a s at récaj i c ara qu i n  

uch ta waj acro , " B iy i nat S ir oj cor 

con í ctara , S i r t amo s í h�ac t ara , S i rat e y i n  

quehs í b i n  q u i n  r uh�ú áyt i ro , "  wa j acro . 

Cara qu i n  eyta waj ác rehqu í t , ob i r  yaq u i n  

ac u c a r a  i m  ey q u i no sol d ádo in ch i i n 

yaqu í t , ehúr w i n i  rehj ecro . E t ar S i rat  

ibt a�a t ob ir yaq u í n  con j acro . Bach 
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yaqu í r , S i r  qu i n  cohnár c ar , a j c s ara 

roj ocro . S i rat eyin ibt awat ób i r i  
yaj acro . Que s í  b i na t  ey i n  ruhwút i ro . Oro 

toca cat , ray c at bes yát i ro .  Jerusal én 

ohbac behj ecro . 

Esd r a s  Jerusalén w i qu í r  i t i t , 

i sr a e l i n  uw cahuj í n  wiya yeh�j acro . 

Sac erdote i n  c a t , l ev i t i n c a t  wiya yéh�a j ar 

b i n  yehwj acro . Eyi n  w i y i n  s i r ir óroj oquey 

t amo s í hwaj acro . Esd ra s  eyta í s t i  cutar 

cue rehj ecro . C ue rehq u í r  S i r qu i n  

con j acro . 

9 : 6 " S i r u , as cuero . Bah j o r  te�in 

a s  ehúr wí n i ro . I sa t  ay bár yaj acro . l s  

coht i na t  c a t  bah ch ihtá yat i  cuat , bahat 

e y i n  s a c an acu queh s í b i n  qu i n  aj c 

waj acro . Bah at a j c war queh s í b i nat  i s  

coht í n  cahuj í n  t í�j acro . Cahuj í n  caj c 

i s t i c áqu i r  ahár s i  béj ecro , bahat i s  

coht í n  c uec ún acu , "  waj acro . " Récaj  i i s  

coh t í n  eyt a cuecuj acro . Eyta cuar ahra i s  

s i cor pueblo Jerusalén ohbac roj ocro . Bah 
ubach bucoy t uw i n  aj e waj acro . Bah ubach 

bucoy bar t uwj acro . Bah c h i ht á  c u i t  

Per s i a  cár i na t  i s  owár i woj ocro , "  waj acro . 

" S i r u , ahra a j á t  i c r í wác a j atro . l s  uwat 

bucoy bah ch i h t á  ruhwuj acro . l s  coh t i nat 
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yaj ác eyta , i s a t  cat im eyt a  ay bár 

ya j acro . Bucoy c a j c i s t i  b i n  uw owár 

yeh�j acro , "  waj acro . 

E sdrasat S ir qu i n  cona rábara uw 

r i c án to b i n  E sdras  quem i r  sécuaj acro . 

Ey i n  cat ay bár yaj acan cue rehj e cro . 

Abáy o j ocro . 

1 0 : 2 Secuar Secan í a s  Jeh i e l  wac j át 

Esdras  qu in waj acro : 

-- I sat S ir c h i htá yát i ro . 

b i n  uwan yéhwaj ar b i n  yehwj ac ro . 

Caj c i s t i  

Eyta 

yehwj ác cuaqu i r , s i cor yehw ter c a t  ima 

caj c c ut áy inro . Cahuj í n  uw w i y i n  c a t , 

sasá cat áy inro , ima c a j c cuwayt a ,  

waj acro . 

Secan í as a t  eyta wac ayat , i s rae l i nat 

cahuj í n  uw owár yehwj ac an e y i n  s i cor ima 

caj c cuwayta áyj acro . I sr ae l i n  bár b i n  

áyj acro . Wiyin cat , s a sá c at áyj acro . 

S i rat " c aj c i s t i  b i n  uw owár yehwt i j awi , "  

wa j acro . Etar áyj acro . 
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Bsdras y Reheaías conducen a los 

israel itas para que dej en de hacer 

cosas .alas y obedezcan la ley de Dios 

Rebeaías 8- 1 3  

I sr ae l i n at S ir ubach tuwi r , Jerusalén 
pueblo ac querá cat yaj acro . Pueblo queri 

yac t ihryat , i srael i n  J ud á  cutar í tqu i nan 

b ahnáqu i nan Jerusal én roj ocro . Ubach tuw 

t i hryat , im ey bar í c ara s i hyór cuc u í  

c uanyat , chohcha cahmor bach yacay 

roj ocro . Pueblo Jerusalén cutar 

séc uaj acro . Secuar car s acerdote Esdrasat 
S ir c ar i t  roj ocro . S i r  ch ihti car i t  
cu i t ar c u ihsuj aqu i n  ro j oc ro . 
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Roq u í r  car uw sécuaj aqu i nat rahc u í n  

ac t a j acro . U w  bahnáqu i nat rahc u í n  acu 

cuacúr tabl a socua óroj oc cut c u i  

yehn j acro . S ir c h i htá ta rábara , uwat 

yahch í rahc u í n  acu s íwj acro . Uwa t S ir 

ch ihtá yaqu í n  acu ehc uj acro . Lev i t i nat 

cat  Esd ras c u i tar ehcuj acro . l sr ae l i n a t  

S i r chihtá rahc u í r  c u e  rehj e c ro . Rahcu í r 

í t i tan , imarat S i r  c h i h t á  tun í yát i ro . 

l srae l i n  cue rehcayat , E sd ra s a t  c at , 

Nehem í a sat cat , l ev i t i n owár i srael i n  qu i n  

waj acro , " Cue reht i j awi . Chohcha c ahmor 

bach yaca rábara S ir t amo s íhwawi . S i r  

tamo s i hwa r ábara , ahn í rehcwi , "  waj acro . 

Eyt a wacayat , uwat chohcha tuwi n 

caruc cay que s tar quehu ucáy bé j e c ro . 

Roqu í r  chohcha ey cu i t  túwj acro . Tuw i r  ey 

cahmor í tchacro . S i rat r é c a j i chohcha 

cahmor bach b i t ara yaqu í n  waj ác t ara im 

eyta yaj acro . l srae l i n  caj c Canaán 

úch i cr i j at behj equ i nro . Behqu í r  yahncút 

S i rat chohcha cahmor bach b i tara 

yacát atara ehc uj aquey yát i ro . Ahr a  yar s a  

yaj acro . 

lm ey s i hyór i c ar ve i n t i c uatro 

cuanyat , i srae l i n  bucoy sécuaj acro . Ay 
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bár yaj aquey S i r  qu i n  ehcún ac sécuaj acro . 

Secuar S i r  c h i ht á  b i tara yac átatara car i t  

c u t ar c u ih s u j áe taj acro . T a  rábara imarat 

i cúr ay bár yaj áctar� i tcnacro . l s t í r  

S ir at rahc u í n  bahnác ehcuj acro . Ay bár 

yaj áe oj eor e ue reh j ec ehcuj acro . Ay bár 
yaj ác ehcúr cat S ir oj cor ay tewj acro . 

" Bahat i s  ob i r i  yaj ac ro , "  waj acro . 

9 : 5  Etar E sd r a s a t  waj acro . " S ir u , ba 

im i s t í r c áraeuano . Behmát cuac úr abá cat 

cháj acro . C uaeúr uba cat cháj acro . Rahs 

c a t , s ihyór c at cháj acro . Caj c cat  

cháj acro . Caj ca c u t ar c a t  i c uran biyan 

bahnác cháj acro . Yacur c at cháj acro . Ey 

sar c a t  bahat aj c bahnác cháj acro , "  

waj acro . " Bahat Abraham c á j acro . Caqu ir 

caj c Can aán wiqu i n  waj acro . Bah at eyta 

waq u í r  un í waj acro . Abraham i s  coht í n  

qu i n  c a j c Canaán wí j acro . Bah ayro . Uw 

c ayar yát i ro , "  waj acro . 

" Eg i pto i na t  i s  coht í n  ruhwuyat , bahat 

eyin s íwj acro . S iw i r  Yacúr Buwáy úbotoso 

wáhwu j acro . Wah�úr r i w  úbotoso caj c bar 

i n j acro . l s  coht í n  rahray waacayat , bahat 

eg í pto i nra yac úr í cara bahnác t íwj acro , "  

waj acro , S i r  qu i n . R Etar bahat i s  coh t í n  

q u i n  behmá ch i h t á  w í j aero . Caj c i ncuat 
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c u i t  i t a  rábara , beya rábara , bahat ey i n  

qu i n  r i h  wí j acro . I ra cat w í j acro . Erara 

beya rábara bah ch i h t á  yát i ro . S i cor 

Eg ipto bey i n  y i n j acro . Eyt a c uar S i ru , 

bahan ayro . Uw qu i n  t áyara ch i cun batro . 

S icor íworo . I n  wanra túr t i ro . Bahat uw 

sehnacro . I s  coht inát  ay bár yaj ác c uara 

bahat eyin wac a  tét i ro . Eyinat oro vaca 
s i r ir óroj ocro . Oroj oquey t ámora 

s í hwaj acro . Eyta cuar bahat ey i n  wac a  

tét iro , c a j c i nc uat b i  c u i t . Waca tet i 

cuaqu i r  ey in at í cara c a j c w í j acro , n  

waj acro . n Caj c i ra chey b i n  w í j acro . 
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C ar uc uba c hey b i n  c at w í j a c r o .  Ey c aj c  

c u t it a r ábara ahn í rehj e e r o .  Y ar s a  

yáj ac ro . S ib arán to eháj acr o ,  bahat ir a 

w í j aquey c u tar . Eyt a c uara is e oh t inát 

b ah e h ih t á  wae a t é j eero.  Wae a  t é e ayat , 

b ahat eyin qu i n  eh i h t á  eheuquib áy j aero.  
S ieor bah t amo se hwan ac te win áyj aero.  

Ay at é y i n at b ah eh i ht á  eheuquib tewq uey 

r áhe t iro. Rah c t i  e u aquir , éyin at b ah 

ch i ht á  e h c uqu i b  y aúj aero .  Bah rúhwaj ar 

b in ah s í n  ruhwuj ae ro , " wa j ac r o ,  S ir q u i n . 

" E t at bahat eyin quehs í bin qu i n  aj e 

waj aer o .  I s  e oht í n  ruhwún aj e waj aero . 

Aj e war quehs í bin at e yin ruhwu j ac r o.  

Ru hwuyat éyin at b ah q u in e on j aero . Bahat 

ey i n  s iw i n  ac u c on jacro.  Con yat bahat 

r ahj acro . Rahc u í r eyin s iwin ae c ara 

áyjacro . Ayat c ar eyat bah urá c u i t  eyin 

s í wj aero. S i wyat e y i n  tan wan j áj aero. 

T an wan j aqu i r  b u coy c háj ar e hq u i t  ay bár 

yac ay y i n jac ro . E t at an b ahat b u coy c at ,  

b u coy c at ,  b ucoy c at e yi n  s í wj acro . S i wir 

car ,  ey i n  q u i �  ay bár yat i  ac u tewj ac ro . 

' Ay b á r  yat i j aw i , ' wajác c u ar a ,  é y i n at 

r á hc t i ro .  Bah c hi h t á  yá t i ro.  Ue hic rias 

b ah at e y i n  quin e hc uqu i b  teway áyjacro.  

Bah u rá c u i t  t ew i n áyj ac r o .  �y bár yat i 
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ae tewj aero . Eyt a wa j áe euar ráhe t i ro .  

Rahet i  e uáe ayat , bahat eyin  queh s í  b i n  

qu i n  a j e wa j aero . Que h s í b i n  qu i n  aj e 

waj áe euara i s  eoh t í n  bahnáe s ác a t i ro . 

Bahat ey in bahnáe waea tét i ro . Bah S i r 

ayro . Táyaran eh í eun batro , "  waj aero , 

Esdrasat S i r qu i n . 

9 : 3 6 Aj e sara E sd ra s a t  S ir qu i n  

eonj aero . " S i r u , i s  S ir u , Bah e aran toro . 

I s  tamo séhwawi . Bah at i s  quehs í b i n  qu i n  

aj e waj aean yar s a  waj aero . A y  b á r  yaj áe 

táyara yar s a  eh í j aero . I s  t e t inát bah 

tamo s í hwat i ro . I s  t e t i n á t  ay bár yaqu í e  

et í t i ro , "  waj aero . " Eyt a rehqu í t  i j már 

eaj e ay b i  eutar i ta rábara i s an e a j e i st i  
uw eaem i n i r  eháj aero . Caem in i r  eháeayat 

ira  ay yehnyat , e a j e i s t i  b i n  ear i n  q u i n  

bahnáe wíeat aro . Caj e i s t i b i n  eár inat  i s  

abáy ruhwuro . I s  c u i tar wawi . I s  t amo 

séh�awi , "  waj aero . 

" I sa t  aha yahneút bah eh i h t á  bahnáe 

yaq u i n ro . Bah eh i h t á  Mo i sé s  qu i n  

ehc u j aean i s at eyta yaqu i nro , "  waj acro . 

" I s a t  wiwín e a j e i s t i  uw owár yeh� áyt i ro . 

I s  s í b i j in eat e a j c i st i  b i n  uw owár yehw 

áyt i ro , "  waj aero . " Caj c i s t i  b i n  uw 

í ratara , sóyat ar a , chochátara uch cut ray 
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ro cata óraro . Usa r ta n ja q ui n  rí ca ra 

ro ca yat, isatra w&tiro, " wa ja cro. " Eta r 

cat bara cu cuí jat, bara cu cuí jat ca j c  

ima cas re h cayta c haro bah ni nro, " wa jacro. 

" Isat cat u w  ca cmí n c & jacan si cor b e yi n  ac 

a j c wa nro. E yi nat t áyara tu nata c u&cayat, 

tayar e y  tu nti que hs í ca ra is ca cmi nir 

c h & ja cro . A hra im&r b e yayta a j c wanro, " 

wa ja cro. " Sir usar cat Sir ru wa yau wir 

wi q ui n  a cu isat ray wí q ui n ro . Leviti n 

q ui n  wí q ui nro, " wa jac ro, uw bah n & q ui nat. 

E yta waquír u w  p u eb lo J erusa l én c uta r 

iti n c & ja cro . 

It c har e ht, y & ca ja r e ht bara cu c uí 

c ua n yat, sera a j c a  Ne h eroías ca j c  Pe r sia 

ca ra q ui n  pasea r cu ba h c u j a c ro .  Bir bara 

bu c &y re h je cro . Bir yiror sac erdote a j ca 

E liasi bat ca j c  isti uw q ui n  S ir usi iti n 

a j c wa jacro . Se ra Tobías q ui n  a j c 

wa jacro . Tobías Amo niti n uwro . Amoniti n 

u w ra israe li n q ue hsí bí n c ua no . Neh emías 

ca j c  Jud & wi quí r itit, Tobías Si r usí 

itro . N e he rnías Tobías Sir usí iti cut 

t úr ja c ro . Si r c hi ht á  c utar Si r usa r  it 

& yti ro . Etar t ú r jacro . T u ri r  Ne h emíasat 

Tobí as o ya bahn & c  watar ab cui jacro . Ab 

c uiir e y  it c ha c  c ut ba h n & c  Sir ub cah mo r  
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suj acro . Etar cat Nehem í a s a t  it i t , uwat 

lev i t i n  qu i n  S i r u s í  c anor yaq u í n  ac ray 

wí t i ro . Ray wi t i  cuácayat , l ev i t i n ima 

pueblo i tay béj ecro . Nehem í asat l ev i t i n  

s i cor ch í j acro . Ch í c ayat l ev i t i n s i cor 

Jerusal én S i r usar c anor yac áy roj oc ro . 

Ruwa yauwir wahnay roj ocro . Roc ayat , 

Nehem í asat l ev i t i n  r ay wiqu i n  ser i n  

cáj acro . Nehem í asat cur i t i t  cat , tan 

j aqu i c  r í car uw canor yac aro . Tan j aqu i c  

r í cara cu tar uwat Jerus alén pueblo c u tar 

ira ran acu roc aro . Eyta i s t i r , 

Nehem í a s at " Jerusalén pueblo tan j aqu i n  

r í c ara querat bahnác c ay t unwi , "  waj acro . 

Eyt a wacayat ,  querat ey i n  c ay tunj acro . 

Cay c ucayat uw caj c i st i  b i n  Jerus a l e n  

roc ayat , t a n  j aqu i n  r í cara behcáyatra 

pueblo b i tách raúwaj ar rehj ecro . Chey 

i s t i  pueblo querá wat ar c ámj acro . Uw tan 

j aqu in r í cara w i cayat , Nehem í a s at eyin  

qu i n  waj acro , " ¿ Pueblo wat a r  camt i ] aW1 . 

Bucoy pueblo watar c amyat , a j át ba c aqu i r  

tun quiwinro , "  waj acro . Eyta wac ayat , 

uwat tan j aqu i n  r í c ara c utar pueblo 

Jerusalén c utar ira ran acu rot i ro . 

Etar cat Nehem í asat i t i t , j ud a i n  

ser i n  caj c i s t i b i n  uw wi�ín yehwj acro . 
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Nehem í a s a t  ey oj cor cat técuaj acro . 

Téc uayat éyinat " búcoyra cáj c i s t i  wiwín 
yéhwt iro , "  waj acro . 

Nehemías at Jerusalén cutar S i r  ch ihtá 

ruhwut í acu eta j aw yaj acro . 

El profeta Kalaquias pred ica a los 

israel itas 

Malaquías 1 -4 

Nehem í asat i srael i n  owár Jerusalén 

pueblo que r á  yac t i hryat , S i rat ch ihtá 

ehcuq u i b  ey in qu i n  áyj acro . Sir  ch ihtá 

ehcuqu i b  aj ca Mal aqu í ascuano . S i rat 

Mal aqu í a s  ima ch i h t á  ehcway áyj acro . 

S i rat ayat , Mal aq u í a s at i s rae l i n  qu i n  

wa j acro , " S irat b a h  sacerdót e i n  oj cor 

wacaro . Baat r uwa c ueracur i n  S ir wiqu i n  

yauro . Yauw i r  S i r  qu i n  wahnar wícaro . 

Cueracúr w i c a  r ábara baat seh�at " S i ratra 

i s t i t i  séhwaro , "  waj acro , sacerdóte in 

qu i n . " Uwat S i r  qu i n  ruwa e ueraeura 
wiqu i n  é y i nat S i r aj e a  j i  bét i ro . S i r 

quehsuro . Baat gob i e rno t áyara tun in ruwa 

orae b i  wí earo , "  waj aero , sacerdote qu in . 

" Gob i e rno qu i n  c uerae úr wiqu i n  yaq u í t  e at , 

ehrún abayro . Gob i erno qu ínora orae b i n  
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wícaro . S ir qu i no c a t  orac b i  w í c at aro . 

Baat s i h�at " S i r qu i noan r uwa eueraeura 

yars a  w i e "  s íh�aro , ba i srael i nat . Baat 

eyta s í h�ae euar , eyta eat batro . S i r  

imat wae aro , " As qu i n  eueraeúr w í e ayat , 

aj át eát i ro . Asra earan toro . Caj e i st i  

bin uwat a s  qu i n  wiqu i n  aeu ruwa ay b i  

yauwi r  wahnro . B a  i srael i nat eyt ara 

wí t i ro , "  waearo . 

" Ba s aeerdóte i nat uw qu i n  S i r oj eor 

s íwat aro . S i r  b i táratar s íwat a  euar a , 

baat uw qu i n  S i r  eh ihtá s íwt i ro . S ir 
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eh i htá s iwt i cuar , uw qu i n  s ueuar tewro . 

Baat s ueuar tewyat eutar , uwat ay bár 

yaearo , ba ehihtá e u i t . Ueh i e r i a  S ir at ba 

coht í n  qu i n  wáe uayr a , ' Baat as t amo 

s íhwaya t , as aj e a  j i  béeayat , as eahm ayú 

eháeayat , ohbac í tayqueyra . In yara 

báreyra , '  wáe uayra , S i r a t . Ba eoht inát 

S i r aj e a  j i  béeayat ohbae í tehaero . 

Coht i n át yar sa yaj áe euar , baat S i r 

queh suro . Aj ea  j i  bét i ro . Ba�t S i r aj ea 

j i  bet i rehqu í t , uwat ba e a t um a j ea j i  

bét i ro . Ba i sr ae l i nat S i r  e a t , uw eat 

e ayar yaearo . Behmarat yaq u í n  t ewj aquey , 

éytara yát i ro . Eta j aw S ir eat , uwat 

e ayar yacaro . Baat e a j e i st i  b i n  uw 

yéhwa j ar b i n  yehwro . Cahuj i nat wiya yehw 

t é e aro . Eyt a yehw téeayat , S i rat 

3 3 4  
Cuento del Antiguo Testamento en Tunebo de Colombia, 1a ed., 1985; © 2013, WBT



quehs uro , "  wa j acro , sacerdote qu i n , 

Mal aquí a s at . 

" S irat  baat tewquey rahc u í r  bar 

seúj acro , "  waj acro , i srae l i n  qu i n . 

W Behmat waqu í t  ' Ay bár yaqu í c  ey i n  S ir ub 

cahmor ayro , , wacaro . E tara cat baat 

waqu í t , ' S ir at uw cayar yacaro . '  S ir at 

eyta r ahc u í r  bar s e új acro , " waj a c ro , 

Mal aqu í asat , s acerdote qu i n . 

Aj c sara Mal q u í a s at sacerdote q u i n  

waj acro , " S irat wicuayr a . ' Aj it a s  ch i h t i  

ehcuqu i b  iyi nro . Ayat , e y a t  a s  wiqu í n  

cahmor bahnic óroyqueyra . Oroyat , aj cmár 

usí wiqui nro . Wicayat as c ahmor ehur in 

abáy j ic ayqueyra . Raya cat , oro cat  oc a 

s ara wahnrb . Ray queney , oro queney 

chaqu i n  acu wahnro . Aj cmár us í wi q u í r  

l ev i t in c a t  i m  eytaan wan óronro . Ray 

cat , oro cat oca sara queney chaqu i n  ac u 

wahnir eyt a , aj it l ev i t i n ur ay chaqu i n  

eytaan wan técuanro . Técuayat Lev i t i n 

icúr yicaj ar b i n  yaj acan yahnc út 1m eyt a 

bucoy yat i  acu oronro . Eyta óroyat , uwat 

as quin orac b i n  wícata  ey w í cayqueyra , , 

wicuayra , S irat . ' As ba ocsor wiqu í r  c a t  

ch iht i s t i , c h i ht i s t i  yiquey i n  téc uanro . 

Cuici  j aqu i n  téc uanro . 
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" ' Cahuj í n  w i ya yehwj aquey j or e amqu in 

tecuanro . Wiwín e at i st i yay sera j or 

c amqu i n  téc uanro . Te�at s i nqu i n  eat , 

e uayi n  e ayar yaqu i n  e at , eaj e i s t i  b i n  uw 

eayar yaqu í n  e a t  téeuanro , '  wáeuayra . 

' Uwat eyta yae ayat , as eahmor ayú réh t i ro . 

As aj ea j i  bét i ro , ' wáeuayr a , S i rat . 

" Asan ba eáraro . Asra tehmót i ro .  

Aj át reeaj i Jaeob q u i n  wánora , ' Bahan 

bómearan sahwu báhnaj ar wíqu i nro , '  wánora . 

Eyta waj áe rehqu í t , ba Jaeob bómear i n  

bahnác sáeat i ro . B a  eoht i nát e a t  as 

ehihtá wae a  téj eero . Aj e sar , aj e sar 

eohná raj áqu i nat eat as eh ihtá waea 

téj eero . Ahra baat as eh ihtá wae a  tet i 

aeu as t amo s íhwawi . Baat as t amo 
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s í hwayat c a t , rahra c a t  aj át cat ba t amo 

séhwanro . Behmarat s ihwat ' I sa t  S i r  

ch i htá waca tét i ro , '  s í hwaro . Eyta s i hwa 

cuar , bar waca téj ecro . Baat as ohnor be s 

yacaro . Ba i srae l i n  bahnáqu inat as ohnor 

be s yacaro . As r ácar i w í c a t a  b i nan 

wí t i ro . Eyta wi t i  c u at a s  ohnor bés 

yacaro , "  wác uayra . " As ohnor be s yat i as 

qu in racar w í c a t a  bin wiwi . Ira yehnyat , 

ub j ác ayat , a s  qu i no c at w i w i . I r a  s ahw 

s ahw sahwur cat uc as i b i n  s í c ara úb i s t i  

wiwi . Bucoy c a t  uca s i s ahwur s í c ara 

úb i s t i  wiwi . Bucoy uc a s i sahwur s í c ara 

úb i s t i  wiwi . Ira  b í t atara ey bahnác 

sahwur as qu in eyt a wí c a t aro . As wiqu i n  

a c u  as u s i  rowi . Eyta w í c ayat aj át ba  ira  

ech í yehn áy i nro . Ibár qu i n  ba i r a  ruhwú 

áyt i ro . Ba car i n  to rehc áyqueyra , , 

wácuayra . Aj át un í tew i c  wah i t i n acu i ran 

b í t atara bahnác s ahwúr s í c ara as qu i n  eyt a 

wiwi , wácuayra . 

" Behmarat waqu í t , ' S ir ch i h t á  

yaqu i nra cuayara yacaro . Cahuj inat  ay bár 

yac tacat ohbac i t ro . S i rat  cuecút i ro , , 

wacaro . Baat eyt a sehwac c uara , S i rat 

wácuayra , ' I tchareht yác a j areht uw ur ay 

bár b i n  s ác aqueyra . Emt ara i n j ac wahnár 
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eyta uw ur ay bár b i n  cat eyta 

wahnáyqueyra . Bahnác sác aqueyr a . Ey rura 

c a t , b6mcara cat  sác aqueyra , '  wácuayr a . 

' Ur ay bá; b in eyta saca cuaqu i r , S i r  

ch i htá yáquey in�a i r a  j i  rehcáyqueyra . 

Car i n  rehcayqueyra , '  wácu ayra . S i rat 
úch i c r i as Mo i sés quin c ubar S i n a í  cutar 

ima ch i h t á  ehcuj acro . Baat ch i htá eya 
b ahnác tehmot i ya�i , "  waj acro . 

Etar cat Mal aqu í a s a t  wa j acro , " S i r at 

ima c h i ht á  ehcuqu i b  E l í as ba qu i n  

áyayqueyra . Cabar t i n i c  cahmor El í as 

áyayqueyra . Ayat E l í as at tet inán imar sas 

owár s i cor ten áyayqueyr a , "  waj acro . 
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